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ELECTRIC HOT MELT APPLICATOR: EG360

Operating instructions - Original

Technical Characteristics ﬁ
Dimensions (HxLxW) 21 x 265 x bem

Weight : 0.7 kg

Working voltage : 220V-240V~, 50Hz
Power rating : 300w

Temperature : 120°- 230°C
Regulation : Thermostat

Glue sticks: Rapid £ 12mm

Safety Instructions

Read safety rules and in- @

structions carefully before
using this machine.
WARNING : This tool must
be placed on its stand when
not in use.

= This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory and mental
capabillities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

= Do not use or store this machine
in a humid environment. Do not
place it where it may be splashed
by water. Do not expose it to
extreme changes in temperature
during or directly after use.

* Only use it indoors on a clean, dry
work surface. Excessive dust and
dirt may reduce lifetime of this
tool.

Never unplug the machine by
pulling the cable.

If the power cable is damaged

or cut, remove the plug from the
electric socket immediately and
do not use the machine. It must
be replaced by the manufacturer
or its service agent or a similar
qualified person in order to avoid
a hazard.

Unplug the machine when not in
use, before any servicing opera-
tions (maintenance, cleaning etc.)
Always verify that the appliance is
attached to a ground socket.
When using an electric extension
cable, check that it is in good
working order and that it has a
ground socket.

Never use the tool if it is dam-
aged in any way.

Never insert objects other than
@12mm Rapid glue sticks into
the machine.

Never remove a glue stick that
has already been inserted.

It is normal for this tool to become
quite warm during use. This is
normal and does not indicate a
problem.

Hot Surfaces: the nozzle of

the appliance and the glue

can reach a temperature of
approx. 230°C. Do not touch the
heated nozzle or the hot adhesive.
Avoid any contact with the skin. If
you burn yourself, put the burn in
cold water immmediately. Never try
to remove a large quantity of glue
without medical help.



Keep children away. Children
should not use this glue gun.
When applying at a height, take

all the necessary precautions to
ensure that the glue does not

run onto the operator or onto any
object. Make sure that you have
enough protection wear (skin, eyes)
Some materials are heat-sensi-
tive and can be damaged by the
hot nozzle or even the hot glue.
Whenever possible, test a piece
of scrap material or a hidden por-
tion of the object being repaired.
Stay alert. Pay attention to your
work. Beware of any dripping

hot glue from your project. Use
common sense. Do not operate
this gun when you are tired. Do
not operate under the influence
of alcohol or other drugs that may
impair your physical abilities.
When you have finished using the
machine, unplug it and wait until it
has cooled. Never immerse glue
gun in water or other liquids to
speed cooling process. Allow it to
air cool only. The glue gun should
be stored in a closed dry and
secure place (tool box, drawer,
cupboard, etc.).

Instructions for Use
Plug the glue gun into a suitable

socket, red light on the switch
means the power is on.

Allow the tool to heat for approx-
imately 3-5 minutes. Insert a glue
stick in the back of the tool.
When the gun is fully heated,
squeeze the trigger slowly, until
the melted material begins to
flow from the nozzle. Release the
trigger to stop the glue flow.

= Set the temperature button to
adjust the operating temperature
between 120-230° C.

= Work with glue gun trigger to ad-
just the output and speed of the
glue stick.

Temperature control

gun should be slightly warm but
unplugged.

= Unscrew the nozzle using gloves.

Breakdowns and remedies

= To prevent the clogging of A
this glue gun, keep feed-
ing mechanism and melt
chamber free from dirt and other
foreign debiris.

= Store unused glue sticks in a
clean environment.

* Do not pull glue stick from the
back of the glue gun. The feed
mechanism may be damaged or
impaired. If you need to change
glue type, cut off the protrud-
ing end and feed the remainder
through with the new glue stick.

* Do not lay the heated gun on its
side. Keep the heated gun in an
upright position, on the metal
stand or workbench, with nozzle
pointed down.

= If melted glue has escaped from
the melt chamber entrance and is
interfering with the feed mecha-
nism; allow gun to cool, and gen-
tly remove the obstructing glue.

= Replace the nozzle if glue drips

excessively. Do not attempt to




change the nozzle when glue is

cold. To change the nozzle, the

gun must be heated until the glue
is softened enough to remove
the nozzle (about 1 minute). Use
gloves and remove the old nozzle.

Flush glue through the gun, to

clean out the melting chamber.

Replace with a new nozzle. Tight-

en only until snug. Do not over

tighten.

Keep outside of glue gun clean.

Do not use glues other than those

recommended by Rapid

Leaving the tool switched on for

too long without use can lead to

risks. Unnecessary overheating
over a long period of inactivity,
without use, depending on the
length of time and type of glue
used, can have adverse effects:

* Melting and softening of the
glue stick at the back of the tool,
or even adhesion of the stick in
the back entrance sleeve at the
entrance of the heater. In this
case, restarting your tool for
subsequent operation may take
longer and be more difficult.

In the event of such a problem,

Rapid recommends that you

follow these steps:

- Plug in the tool and leave it
heating for around fifteen min-
utes.

- Start to push the glue by
pressing lightly on the trigger
from time to time. Contin-
ue to let the tool warm up
and repeat this action until
it unblocks. The unblocking
time may be longer or shorter
depending on: The type and

composition of the glue that
would have been used and
the duration for which the
tool has been left heating up
unnecessarily, without being
used for gluing.

If start-up is still difficult after

this action:

- Remove the nozzle, beware
with the device being hot.

- Place the tool on its stand.
Leave it plugged in and heated.

- Purge the tool by letting the
hot glue flow out under gravi-
ty, onto a disposable support
éontainer, paper, card-
board,..).

- Start to push the glue by
pressing lightly on the trigger
from time to time. Continue
to let the tool warm up and
repeat this action until it un-
blocks. Pull the trigger a few
times, to make sure that the
old glue has been completely
cleared and the tool has been
completely purged.

Charring of the glue, depending

on the nature and composi-

tion of the glue used, occurs
when the glue remains molten,
trapped inside the tool, for too
long. Once charred, the glue
will begin to obstruct the nozzle
and thus lead to a glue leakage
of glue towards the back of the
tool which in the long-term can
be serious consequences such
as a system blockage at the
front or a break in the heating
system.

In this event:

- Remove the nozzle, beware



with the device being hot.

- Place the tool on its stand.
Leave it plugged in and heat-
ed. Purge the tool by letting
the hot glue flow out under
gravity, onto a disposable
support (container, paper,
cardboard,..).

- Insert a new glue stick, push-
ing lightly on the trigger.

- Pull the trigger a few times,
to make sure that the old glue
has been completely cleared
and the tool has been com-
pletely purged.

- Replace the nozzle with a new
one.

= In any case, you should never:

- Force the trigger before the tool
has heated up to its working
temperature

- Push hard on the glue stick,
never attempt to remove it from
the back.

= Repair work on the glue gun
should be carried out by qualified
staff only.

= |f the power supply cable is dam-
aged it must be replaced by the
manufacturer, the manufacturer’s
after sales service or a similarly
qualified person in order to avoid
any danger.

Electric wiring diagram

300w Thermostat

Heater Fuse

L

ON/OFF Switch AC 220 - 240V

Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment (WEEE)

Electrical and electronic de-
vices contain materials and sub-
stances that can have damaging
effects on human health and the
environment. This symbol indicates
that this device must not be treat-
ed as unsorted municipal waste
but must be collected separately.
Dispose of the device via a collec-
tion point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment
within the EU, UK and in other Eu-
ropean countries that operate sep-
arate collection systems for waste
electrical and electronic equipment.
By disposing of the device in the
proper manner, you help to avoid
possible hazards for the environ-
ment and public health that could
otherwise be caused by improper
treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to
the conservation of natural resourc-
es.

Warranty and repairs under war-
ranty

Warranty period: This product is
guaranteed for 2 years from the
date of purchase (original sales
receipt acting as proof).
Warranty conditions: All points
mentioned in this document must
have been fully adhered to.
Warranty repairs: The Es-
selte-Rapid After-Sales Service is
the only approved service to carry
out warranty repairs on this tool.

In the event of a claim under the
warranty:

1 Return the product in its original



packaging to the shop or outlet
that supplied you with this prod-
uct,

2 Accompany the returned product
with the original dated receipt.

ELEKTRISCHE KLEBEPISTOLE: EG360
Betriebsanleitung - Ubersetzung der urspriinglichen

Technische Daten

AN

Abmessungen Bx HxT)  21x 265 xbcm
Gewicht: 0.7kg
Betriebsspannung : 220V-240V~, b0Hz
Leistungsaufnahme : 300W
Arbeitstemperatur: 120°- 230°C
Regelung: Thermostat
Klebstoff: Rapid £ 12mm

Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die Sicher-
heitshinweise und Bedie-
nungsanleitung vor der ers-

ten Inbetriebnahme des Geréts

sorgfiltig durch.

ACHTUNG ! Dieses Gerat A

muss bei Nichtbenutzung

auf seinem Stander abge-

stellt werden.

* Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie von einer Person, die fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist,
beaufsichtigt oder von ihr be-
ztglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und sie diedaraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét

spielen. Reinigung und Benutzer-

Any breach of one of these
points would prevent

consideration by RAPID under
the manufacturer’s warranty.

Wiartung durfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden. Nur fur
den Hausgebrauch und ahnliche
Zwecke bestimmt.

= Benutzen oder lagern Sie das
Gerat nicht in feuchter Umge-
bung. Stellen Sie es nicht an
einem Platz ab, wo es mit Wasser
in Berlihrung kommen kann. Set-
zen Sie es wahrend oder direkt
nach Gebrauch keinen extremen
Temperaturschwankungen aus.

= Verwenden Sie es nur drinnen auf
sauberen, trockenen Oberflachen.
UberméBiger Staub und Schmutz
kdnnen die Lebensdauer des
Werkzeugs verringern.

= Ziehen Sie den Netzstecker nie-
mals durch Ziehen am Kabel.

= Wenn das Netzkabel beschadigt
ist oder Schnitte aufweist, ziehen
Sie sofort den Netzstecker und
verwenden Sie das Gerat nicht
mehr. Das Kabel muss durch den
Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

= Ziehen Sie nach jeder Benutzung
oder vor Wartungsarbeiten (Rei-
nigen etc.) den Netzstecker.

= Stellen Sie immer sicher, dass
das Gerét an eine geerdete



Steckdose angeschlossen ist.
Prifen Sie vor Verwendung eines
Verlangerungskabels seine Un-
versehrtheit und vergewissern Sie
sich, dass es Uber einen Schutz-
leiter verfiigt.

Benutzen Sie das Werkzeug
niemals, wenn es in irgendeiner
Weise beschédigt ist.

Verwenden Sie keine anderen als
@ 12mm Rapid Klebesticks in
diesem Gerét.

Entfernen Sie keine bereits einge-
flhrten Klebesticks.

Es ist normal, dass sich das Ge-
rat bei Benutzung erwérmt. Dies
ist kein Hinweis auf ein Problem.
HeiBe Oberflachen: Die

Diise und der geschmolze- &
ne Klebstoff konnen Tempe-
raturen von ca. 230° C erreichen.
Beriihren Sie die aufgeheizte
Dise und den heiBen Klebstoff
nicht. Vermeiden Sie jeglichen
Kontakt mit der Haut. Wenn Sie
sich verbrennen, kiihlen Sie die
betroffene Stelle unter flieBendem
Wasser. Versuchen Sie niemals
eine gréBere Menge Klebstoff
ohne arztliche Hilfe zu entfernen.
Halten Sie das Gerat von Kindern
fern. Kinder sollten dieses Gerat
nicht benutzen.

Wenn Sie den Kleber tiber Kopf-
hohe auftragen, stellen Sie sicher,
dass der Kleber nicht auf Sie
oder andere Gegensténde trop-
fen kann. Vergewissern Sie sich,
dass Sie ausreichend geschiitzt
sind (Haut, Augen).

Einige Materialien sind hitzeemp-
findlich und kénnen durch die
heiBe Dise oder auch durch den

heiBen Klebstoff beschadigt wer-
den. Wenn mdglich, testen Sie
vorher an einem Reststiick oder
an einer nicht sichtbaren Stelle
die Verwendung des Klebers.
Bleiben Sie aufmerksam. Achten
Sie auf lhre Arbeit. Hiiten Sie sich
vor tropfendem Kleber. Setzen
Sie lhren gesunden Menschen-
verstand ein. Verwenden Sie

das Geriét nicht, wenn Sie miide
sind. Benutzen Sie das Gerat
nicht unter Einfluss von Alkohol
oder anderen Drogen, die lhre
Leistungsféhigkeit einschranken
konnten.

Ziehen Sie nach Beendigung der
Arbeit mit dem Gerét den Netz-
stecker und warten Sie es bis es
vollstandig abgekdiihlt ist. Tauchen
Sie das Gerét niemals in Was-
ser oder andere Flussigkeiten,
um den Abkihlungsprozess zu
beschleunigen. Lassen Sie es nur
an der Luft abktihlen. Die Klebe-
pistole sollte an einem geschlos-
senen, trockenen und sicheren
Ort aufbewahrt werden (Werk-
zeugkasten, Schublade, Schrank,
etc.)

Bedienungsanleitung
= SchlieBen Sie die Klebepistole in

einer geeigneten Steckdose an,
die rote Betriebsleuchte leuchtet
auf.

= Lassen Sie das Geratca.3 -5

Minuten aufheizen. Stecken Sie
einen Klebestick in die Offnung
an der Ruickseite des Gerdts.

= Wenn das Gerat vollstéandig

aufgeheizt ist, driicken Sie den
Vorschubhebel langsam, bis der
geschmolzene Klebstoff aus der



Duse tritt. Zum Beenden des
Kleberaustritts, Vorschubhebel
loslassen.

= Stellen Sie die Arbeitstemperatur
am Drehknopf auf einen Wert
zwischen 120 - 230°C ein.

* Arbeiten Sie mit dem Vorschub-

hebel, um Menge und Geschwin-

digkeit des Kleberaustritts zu
regeln.

Temperaturregelung
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die Klebepistole leicht warm, aber
vom Netz getrennt sein.

= Tragen Sie Handschuhe zum
Abdrehen der Dise.

Storungsbeseitigung

= Zur Vermeidung von Ver- ﬁ

stopfungen in der Klebe-
pistole halten Sie die den
Vorschubmechanismus und die

Schmelzkammer frei von Schmutz

und Ablagerungen.
= Lagern Sie unbenutzte Kle-

besticks in einer sauberen Umge-

bung.

= Ziehen Sie den Klebestick nicht
aus der Riickseite der Klebepis-
tole heraus. Der Vorschubme-
chanismus kénnte beschadigt
werden. Wenn Sie den Klebstoff
wechseln wollen, schneiden Sie
das herausragende Ende ab und
treiben Sie die Reste des alten
Klebstoffs mit dem neuen Kle-
bestick heraus.

* Legen Sie die aufgeheizte Kle-
bepistole nicht auf der Seite ab.
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Stellen Sie die aufgeheizte Kle-
bepistole auf einer Arbeitsflache
aus Metall oder einer Werkbank
aufrecht, mit der Diisen6ffnung
nach unten, ab.

Wenn geschmolzener Klebstoff
aus der Schmelzkammer aus-
getreten ist und den Vorschub
behindert, lassen Sie die Klebe-
pistole abkiihlen und entfernen
Sie den blockierenden Klebstoff
vorsichtig.

Tauschen Sie die Dlise aus, wenn
der Klebstoff UbermaBig tropft.
Versuchen Sie nicht, die Diise

zu entfernen, wenn der Kleb-
stoff erkaltet ist. Um die Diise zu
wechseln, muss die Klebepistole
aufgeheizt sein, bis der Klebstoff
flissig genug ist, um die Dise zu
entfernen (ca. 1 Minute): Verwen-
den Sie Handschuhe und entfer-
nen Sie die alte Diise. Lassen Sie
Klebstoff durch die Klebepistole
flieBen, um die Schmelzkammer
zu reinigen. Ersetzen Sie die
Duse durch eine neue. Schrau-
ben Sie die neue Duse fest. Nicht
tberdrehen.

» Halten Sie das AuBere der Klebe-

pistole sauber.

Verwenden Sie nur die von Rapid
empfohlenen Klebesticks.

Wenn das Gerét zu lange Zeit
eingeschaltet ist, ohne es zu
benutzen, kann dies zu Risiken
fihren. Unnotiges Uberhitzen
wahrend einer langeren Zeit ohne
Benutzung, abhangig vom Zeit-
raum und vom Klebstofftyp, kann
negative Folgen haben.

= Schmelzen des Klebesticks am

Ende des Gerits oder Kleben



des Sticks am Eingang der

Schmelzkammer. In diesem Falll

kann die erneute Inbetriebnahme

des Gerates langer dauern und
schwieriger sein.

* Sollte dieses Problem auftreten,
empfiehlt Rapid die folgende
Vorgehensweise:

- SchlieBen Sie das Gerét an
und heizen Sie es ungeféhr
15 Minuten auf.

- Beginnen Sie den Kleber her-
auszudriicken, indem Sie den
Vorschubhebel von Zeit zu
Zeit leicht betatigen. Lassen
Sie das Gerét weiter aufhei-
zen und wiederholen Sie den
Vorgang, bis das Gerét nicht
mehr blockiert. Der Zeitraum
zum Beheben der Blockade
kann unterschiedlich lang
sein, abhangig von dem Typ
und der Zusammensetzung
des verwendeten Klebstoffs
und dem Zeitraum, in dem das
Gerét aufgeheizt und unge-
nutzt war.

Wenn die Inbetriebnahme nach

der beschriebenen MaBnahme

immer noch schwierig ist:

- Entfernen Sie die Diise. Ach-
tung: die Dise ist heiB.

- Stellen Sie das Gerat auf den
Standbiigel. Lassen Sie es
angeschlossen und aufge-
heizt.

- Saubern Sie das Gerét, indem
Sie den Klebstoff durch die
Schwerkraft auf eine weg-
werfbare Unterlage (Papier,
Pappe usw.) flieBen lassen.

- Betatigen Sie den Vorschub-
hebel von Zeit zu Zeit leicht.

Lassen Sie das Gerat weiter
aufheizen und wiederholen
Sie den Vorgang, bis das
Gerét nicht mehr blockiert.
Betétigen Sie den Vorschub-
hebel einige Male, um sicher-
zustellen, dass der alte Kleb-
stoff komplett entfernt und
das Gerét vollig entleert ist.

* Verkohlen des Klebstoffs: kann

je nach Art und Zusammenset-

zung des verwendeten Kleb-

stoffs vorkommen, wenn der
geschmolzene Kleber zu lange

im Inneren der Klebepistole war.

Ist der Kleber verkohlt, blockiert

er die Duse und der Kleber

flieBt in Richtung der Ruckseite

Gerétes, was langfristig zum

Blockieren des Systems an

der Front oder zum Ausfall der

Heizung fiihren kann.

In diesem Fall:

- Wenn die Inbetriebnahme
nach der beschriebenen MaB-
nahme immer noch schwierig
ist:

- Entfernen Sie die Dise. Ach-
tung: die Dise ist heiB.

- Stellen Sie das Gerét auf den
Standbuigel. Lassen Sie es
angeschlossen und aufge-
heizt.

- Saubern Sie das Gerét, indem
Sie den Klebstoff durch die
Schwerkraft auf eine weg-
werfbare Unterlage (Papier,
Pappe usw.) flieBen lassen.

- Betatigen Sie den Vorschub-
hebel von Zeit zu Zeit leicht.
Lassen Sie das Gerét weiter
aufheizen und wiederholen
Sie den Vorgang, bis das

11



Gerét nicht mehr blockiert.
Betétigen Sie den Vorschub-
hebel einige Male, um sicher-
zustellen, dass der alte Kleb-
stoff komplett entfernt und
das Gerét vollig entleert ist.

- Ersetzen Sie die Diise durch
eine neue.

= Sie dirfen niemals:

- Den Vorschubhebel betéatigen,
bevor das Gerét seine Arbeits-
temperatur erreicht hat.

- Den Klebestick kréftig driicken
oder von hinten aus dem Gerét
ziehen.

= Reparaturen diirfen ausschlieB-
lich durch Fachkréfte ausgefiihrt
werden.

= Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller,
den Kundendienst des Herstel-
lers oder eine dhnlich qualifiziert

Person ersetzt werden, um jegli-

che Gefahr auszuschlieBen.

Elektrischer Schaltplan

300w Thermostat

Heizung Sicherung

EIN/AUS Schalter AC 220~240V

Hinweise nach ElektroG

Endnutzer sind verpflichtet,
Elektro-Altgerate einer vom
unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren.
Dies bedeutet, dass Elektro-
Altgerate nicht im normalen
Hausmiill entsorgt werden

)¢
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diirfen, sondern im Rahmen der
bestehenden Sammelstellen,
insbesondere bei 6ffentlichen
Entsorgungstrégern, Vertreibern
und Herstellern, zurlickgegeben
werden mussen. Dies wird durch
das Symbol der durchgestrichenen
Muilltonne zum Ausdruck gebracht.

Elektrische und elektronische
Gerate enthalten Materialien

und Stoffe, die schadliche
Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt
haben kénnen. Durch die
ordnungsgeméBe Entsorgung
des Geriéts tragen Sie dazu bei,
mdogliche Gefahren fir die Umwelt
und die &ffentliche Gesundheit zu
vermeiden, die andernfalls durch
die unsachgeméaBe Behandlung
von Altgeraten verursacht werden
kdnnten. Das Recycling von
Materialien tragt zur Schonung
der natirlichen Ressourcen bei.
Zahlreiche Vertreiber von Elektro-
und Elektronikgeraten sind zur
unentgeltlichen Riicknahme von
Elektro-Altgeraten verpflichtet.
Endnutzer sind weiterhin dazu
verpflichtet, Altbatterien und
Altakkumulatoren, die nicht vom
Altgeréat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei

aus dem Altgeréat entnommen
werden kénnen, vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom
Altgerét zerstérungsfrei zu
trennen. SchlieBlich ist darauf
hinzuweisen, dass Endnutzer
selbst daflir verantwortlich sind,
personenbezogene Daten auf
den zu entsorgenden Elektro-
Altgeréten vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle zu 16schen.



Im Falle einer Inanspruchnahme

der Garantie:

1 Geben Sie das Produkt in der
Originalverpackung zuriick, wo
Sie es gekauft haben.

2 Fugen Sie den Original-Kaufbe-
leg bei.

Jeder VerstoB gegen einen
dieser Punkte fiihrt zum

Garantie und Reparaturen unter
Garantie

Garantiezeit: Die Garantiezeit fur
dieses Produkt betragt 2 Jahren
vom Zeitpunkt des Kaufs (Original-
Kaufbeleg als Nachweis).
Garantiebedingungen: Alle Punk-
te in diesem Dokument miissen
vollstdndig eingehalten werden

Garantiereparaturen: Ausschlief3-
lich der Esselte-Rapid After-Sales
Kundendienst ist autorisiert, Repa-
raturen an diesem Gerat vorzuneh-
men.

Erléschen der RAPID
Herstellergarantie.

PISTOLET A COLLE ELECTRIQUE: EG360
Notice technique - Traduction de |'original

surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur
ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés.

Caractéristiques techniques A
Dimensions (LxHxP) 21x265xbcem

Poids : 0.7 kg

Tension de service : 220V-240V~, 50 Hz
Consommation électrique : 300 W

Température - 190° - 230°C Les enfants ne doivent pas jouer
Régulation : Thermostat avec |'appareil. Le nettoyage et
Batons de colle - Rapid 12 mm I'entretien par 'usager ne doivent

pas étre effectués par des

enfants sans surveillance.
@ = N'utilisez pas et ne stockez

pas cet appareil dans un
environnement humide. Ne
le placez pas ou il peut étre
éclaboussé par de 'eau. Ne
I'exposez pas a des variations de
température extrémes pendant
ou immédiatement aprés son

Consignes de sécurité

Lisez attentivement les
régles et consignes de
sécurité avant d’utiliser cet
appareil.

ATTENTION ! Cet appareil
doit étre reposé sur son
stand lorsqu’il n’est pas

AN
utilisé.

= Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants d'au moins 8 ans
et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance
s'ils (si elles) sont correctement

utilisation.

Utilisez-le seulement a I'intérieur
sur une surface de travail propre
et séche. La poussiére et la saleté
excessives peuvent réduire la
durée de vie de cet outil.

= Ne débranchez jamais I'appareil

13



en tirant sur le cable.

Si le cable électrique est
endommagé ou coupé, retirez
immeédiatement la fiche de la
prise électrique et n'utilisez pas
I'appareil. Il doit étre remplacé
par le fabricant ou son agent de
service, ou par une personne
qualifiée similaire, afin d'éviter un
risque.

Débranchez I'appareil s'il n'est
pas utilisé, avant toute opération
d'entretien (réparation, nettoyage,
etc.)

Veérifiez toujours que I'appareil
est branché a une prise mise a la
terre.

Si vous utilisez une rallonge
électrique, vérifiez son bon état
de marche et que sa prise est
reliée a la terre.

N'utilisez jamais 'outil s'il est
endommagé de quelque fagon
que ce soit.

N'insérez jamais d'objets autres
que les batons de colle Rapid
@12 mm dans |'appareil.

Ne retirez jamais un baton de
colle déja inséré.

Il est normal que cet outil
devienne relativement chaud
pendant I'utilisation. Cette
situation est tout a fait normale et
n'est pas le signe d’'une anomalie.
Surfaces chaudes : la @
buse de I'appareil et la

colle peuvent atteindre

une température d’environ 230
°C. Ne touchez pas la buse
chaude ou I'adhésif chaud.
Evitez tout contact avec la peau.
Si vous vous briilez, mettez
immeédiatement la brdlure dans

14

I'eau froide. N'essayez jamais de
retirer une grande quantité de
colle sans aide médicale.
Maintenez les enfants a I'écart.
Les enfants ne doivent pas utiliser
ce pistolet a colle.

En cas de travail en hauteur,
prenez toutes les précautions
nécessaires pour garantir que la
colle ne coule pas sur 'opérateur
ou sur un autre objet. Assurez-
vous de porter des protections
suffisantes (peau, yeux).

Certains matériaux sont sensibles
a la chaleur et peuvent étre
endommagés par la buse chaude
ou méme par la colle chaude.

Si possible, testez une chute de
matériau ou une partie cachée de
I'objet a réparer.

Restez vigilant. Faites attention

a votre travail. Prenez garde aux
gouttes de colle tombant de votre
projet. Utilisez votre bon sens.
N'utilisez pas ce pistolet lorsque
vous étes fatigué. Ne I'utilisez
pas sous l'influence de I'alcool
ou d’'autres drogues qui peuvent
altérer vos capacités physiques.
Lorsque vous avez fini d'utiliser
I'appareil, débranchez-le et
attendez qu'il se soit refroidi.
N'immergez jamais le pistolet

a colle dans I'eau ou d’autres
liquides pour accélérer le
processus de refroidissement.
Laissez-le refroidir uniquement a
I'air frais. Le pistolet a colle doit
étre rangé dans un endroit sec,
fermé et sar (boite a outils, tiroir,
placard, etc.).

Mode d’emploi
= Branchez le pistolet a colle dans



une prise appropriée, le t¢émoin
rouge indique la mise sous
tension.

= Laissez I'outil chauffer pendant
environ 3 a 5 minutes. Insérez un
baton de colle a l'arriere de l'outil.

= Lorsque le pistolet atteint sa
température de chauffe, pressez
la gachette lentement, jusqu’a ce
que la colle commence a couler
de la buse. Relachez la gachette
pour arréter le flux de colle.

= Sélectionnez la température
souhaitée a I'aide du bouton de
réglage de température de 120 a
230 °C.

= Jouez sur la pression de la
gachette du pistolet a colle pour
ajuster le débit et la vitesse du
baton de colle.

Réglage de

a colle doit étre tiede mais
débranché.

* Dévissez la buse en utilisant des

gants.

Pannes et remédes

= Pour éviter de boucher ce
pistolet a colle, maintenez le
mécanisme d’alimentation
et la chambre de fusion exempts
de saleté et d’autres corps
etrangers.

= Stockez les batons de colle
inutilisés dans un environnement
propre.

= Ne tirez pas le baton de colle de
I'arriere du pistolet a colle. Le

/N

mécanisme d’alimentation peut
étre endommageé ou altéré. Si
vous devez changer de type de
colle, coupez I'extrémité saillante
et faites avancer le reste avec le
nouveau baton de colle.

Ne posez pas le pistolet chaud
sur son c6té. Maintenez le pistolet
chaud verticalement, sur son
support métallique ou sur I'établi,
avec la buse dirigée vers le bas.
Si de la colle fondue s'est
échappée de l'entrée de la
chambre de fusion et géne le
mécanisme d’alimentation ;
laissez le pistolet refroidir et
retirez doucement I'excédent de
colle.

Remplacez la buse si la colle
goutte trop. N'essayez pas de
remplacer la buse lorsque la
colle est froide. Pour remplacer la
buse, le pistolet doit étre chauffé
jusqu'a ce que la colle soit assez
ramollie pour retirer la buse
(environ 1 minute). Portez des
gants et retirez 'ancienne buse.
Videz la colle du pistolet pour
nettoyer la chambre de fusion.
Montez une buse neuve. Serrez
seulement jusqu’au maintien. Ne
serrez pas excessivement.
Maintenez I'extérieur du pistolet a
colle propre.

N'utilisez pas de colle autre que
celles recommandées par Rapid.
Laisser I'outil allumé trop
longtemps sans utilisation peut
créer des risques. Une surchauffe
inutile sur une longue période
d'inactivité, sans utilisation, en
fonction de la durée et du type
de colle utilisé, peut avoir des
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conséquences négatives :

* Fonte et ramollissement du

baton de colle a I'arriére de

I'outil, ou méme adhérence du

baton dans la douille isolante

a I'entrée de la protection

thermique. Dans ce cas, le

redémarrage de votre outil pour
une utilisation ultérieure peut
étre plus long et plus difficile.

Dans ce cas, Rapid

recommande d'exécuter les

actions suivantes :

- Branchez I'outil et laissez-
le chauffer environ quinze
minutes.

- Commencez a pousser la
colle en appuyant légérement
sur la gachette de temps en
temps. Continuez a laisser
I'outil chauffer et répétez cette
action jusqu’a son déblocage.
Le temps requis pour le
déblocage peut étre plus ou
moins long en fonction des
éléments suivants : Le type
et la composition de la colle
utilisée et la durée pendant
laquelle l'outil a chauffé
inutilement, sans étre utilisé
pour le collage.

Si le démarrage est encore

difficile apres cette action :

- Retirez la buse, en prenant
garde a la température de
I'apparell.

- Mettez 'outil sur son support.
Laissez-le branché et chaud.

- Purgez 'outil en laissant
la colle chaude couler par

ravité, sur un support jetable
?récipient, papier, carton).
- Commencez a pousser la

colle en appuyant légerement
sur la gachette de temps en
temps. Continuez a laisser
I'outil chauffer et répétez
cette action jusqu’a son
déblocage. Appuyez sur

la gachette plusieurs fois,
vérifiez que I'ancienne colle

a été complétement vidée et
que l'outil est complétement

purge.

* La carbonisation de la colle,

selon la nature et la composition

de la colle utilisée, se produit

lorsqu’elle reste fondue,
emprisonnée trop longtemps

a l'intérieur de I'outil. Une fois

carbonisée, la colle commence

a obstruer la buse et entraine

ainsi une prise de la colle vers

I'arriére de I'outil, ce qui, a long

terme, peut avoir de graves

conséquences telles qu'un
colmatage du mécanisme

a I'avant ou une panne du

systéme de chauffage.

Dans ce cas :

- Retirez la buse, en prenant
garde a la température de
I'appareil.

- Mettez I'outil sur son support.
Laissez-le branché et chaud.
Purgez I'outil en laissant
la colle chaude couler par

ravité, sur un support jetable
?récipient, papier, carton).

- Insérez un nouveau baton de
colle, en appuyant légérement
sur la gachette.

- Appuyez sur la gachette
plusieurs fois, vérifiez
que I'ancienne colle a été
completement vidée et que



I'outil est completement
purge.
- Remplacer la buse par une
neuve.
* En tous cas, vous ne devez
jamais :

- Forcer sur la gachette avant que
I'outil ait atteint sa température
de chauffe.

- Pousser fortement sur le baton
de colle, ne tentez jamais de le
retirer par |'arriére.

= Les travaux de réparation du
pistolet a colle doivent étre
effectués uniquement par un
personnel qualifié.

= Si le cordon d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service
apres-vente ou une personne
qualifiée similaire afin d’éviter tout
danger.

Schéma électrique

300w Thermostat

Elément
chauffant

Fusible

Inlerﬁpteur

Marche/Arrét AC 220~240V

Déchets d’équipements
électriques et électroniques
(DEEE)

Les appareils électriques et
électroniques contiennent des
matériaux et des substances

qui peuvent avoir des effets
néfastes sur la santé humaine

et 'environnement. Ce symbole
indique que cet appareil ne doit
pas étre traité comme un déchet

)¢

municipal non tri¢ mais doit étre
collecté séparément. Eliminez
I'appareil que dans les centres

de collecte pour le recyclage des
déchets d'équipements électriques
et électroniques dans I'UE, le
Royaume-Uni et dans d'autres
pays européens qui exploitent
des systémes de collecte séparés
pour les déchets d'équipements
électriques et électroniques. En
¢éliminant I'appareil de maniere
appropriée, vous contribuez

a éviter les risques potentiels
pour I'environnement et la

santé publique qui pourraient
autrement étre causés par un
traitement inapproprié des déchets
d’équipement. Le recyclage

des matériaux contribue a la
conservation des ressources
naturelles.

FR

A DEPOSER A DEPOSER
N EN DECHETERIE

ISE
A LA LIVRA\SON EN
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garantie et réparations sous
garantie

Période de garantie : Ce produit
est garanti pendant 2 ans apres la
date de 'achat (le regu de vente
original fait foi).

Conditions de la garantie :

Tous les points mentionnés dans
ce document doivent avoir été
parfaitement respectés.
Réparations sous garantie : Le
service aprés-vente Esselte-Rapid
est le seul service agréé pour
effectuer des réparations sous
garantie sur cet outil.

En cas de réclamation sous
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garantie : original au produit rapporté.

1 Rapportez le produit dans son Tout manquement & 'un de
emballage d'origine a I'atelier ces points annule la prise en
ou au point de vente qui vous a compte par RAPID selon la
fourni ce produit, garantie du fabricant.

2 Joignez le regu de vente daté

ELEKTRISCH LUMPISTOOL: EG360 @
Bedieningsvoorschriften - vertaling van het origineel

Technische eigenschappen ﬁ niet in een vochtige omgeving.
Plaats de machine niet op een

Afmetingen (bxixd) ~ 21x 285 x5cm plaats waar er water op kan spat-
Gewicht: 0.7kg ten. Stel de machine niet bloot
Bedrijfsspanning: 220V-240V~, 50 Hz aan extreme temperatuurschom-
Nominale belasting: 300 W melingen tijdens of onmiddellijk
Temperatuur: 120°-230°C na gebruik.

Regeling: Thermostaat * Gebruik de machine alleen
Lijmpatronen: Rapid 12 mm binnenshuis, op een schoon en
Veiligheidsinstructies droog werkoppervlak. Buiten-

Lees de veiligheidsregels sporig veel stof en vuil kan de
en —instructies nauwgezet @ levensduur van dit gereedschap

door voor u deze machine verkorter_m.
gebruikt. = Trek nooit aan het snoer om de

stekker van de machine uit het
x\j’mi?&l? g‘g"e't\lg!cl;\lgp op A stopcontact te trekken.

de steun geplaatst worden * Als het netsnoer beschadigd of
wanneer deze niet in gebruik is. gesneden is, moet u de stekker

. L onmiddellijk uit het stopcontact
* Dit apparaat is niet bedoeld omte 4 oyken en mag u de machine niet
worden gebruikt door personen

. . P gebruiken. De machine moet wor-
(inclusief kinderen) met beperkte den vervangen door de fabrikant
fysieke, zintuiglijke of mentale ca-

paciteiten, of gebrek aan ervaring of zijn servicevertegenwoordiger

kennis. tengi d ) of een evenwaardig gekwalifi-
en kennis, tenzi) ze onder super ceerd persoon, om alle gevaar te
visie staan of instructies hebben

gekregen over het gebruik van vermijden.

het apparaat door een persoon Trek de stekker uit het stopcon-
die verantwoordelijk is voor hun taecgrmi?gﬁevro%rdﬁ gqn%c;'ﬁguﬂit.
veiligheid. Kinderen moeten onder \?verkzaamhe den uitvoert (onder-
toezicht zijn om te garanderen dat houd, reinigen enz.)

ze niet met het apparaat spelen. ' 9 v

- Gebruik of bewaar deze machine " Controleer steeds dat het appa-
raat verbonden is met een geaard
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stopcontact.
= Wanneer u een verlengsnoer
gebruikt, moet u controleren dat
dit snoer goed werkt en dat het
geaard is.
Gebruik het gereedschap nooit
als het op de een of andere ma-
nier beschadigd is.
Stop nooit andere voorwerpen
dan @ 12 mm lijmpatronen van
Rapid in de machine.
= Verwijder nooit een lijmpatroon
dat in de machine is geplaatst.
= Het is normaal dat dit gereed-

schap erg warm wordt tijdens het

gebruik. Dit is normaal en wijst
niet op een probleem.
Hete oppervlakken: het
mondstuk van het appa-
raat en de lijm kunnen een
temperatuur bereiken van onge-
veer 230°C. Raak het verwarmde
mondstuk en de hete lijm niet
aan. Vermijd elk contact met de
huid. Als u zich verbrandt, moet
u de brandwond onmiddellijk
spoelen met koud water. Probeer
een grote hoeveelheid lijm nooit
te verwijderen zonder medische
bijstand.
= Houd kinderen uit de buurt. Kin-
deren mogen dit lijmpistool niet
gebruiken.
= Wanneer u dit apparaat gebruikt
op een hoogte, moet u alle nodi-
ge voorzorgsmaatregelen treffen
om ervoor te zorgen dat de lijm
niet op een gebruiker of op een
voorwerp kan druipen. Zorg
ervoor dat u voldoende bescher-
ming draagt (huid, ogen).
= Sommige materialen zijn warmte-
gevoelig en kunnen worden be-

& .

schadigd door het hete mondstuk
of zelfs door de hete lijm. Indien
mogelijk kunt u dit testen op een
stuk materiaal dat u niet meer
nodig hebt of op een verborgen
gedeelte van het te repareren
voorwerp.
Blijf steeds alert. Houd de aan-
dacht bij uw werk. Kijk uit voor
eventuele hete lijm die van uw
project af druipt. Gebruik uw
gezond verstand. Gebruik dit
lijmpistool niet wanneer u moe
bent. Gebruik het lijmpistool niet
wanneer u onder de invioed bent
van alcohol of andere drugs die
uw fysieke mogelijkheden kunnen
beperken.
Wanneer u klaar bent met de
machine, trekt u de stekker uit het
stopcontact en wacht u tot de
machine is afgekoeld. Dompel het
lijmpistool nooit onder in water of
andere vloeistoffen om het sneller
af te koelen. Laat het alleen aan
de lucht drogen. Het lijmpistool
moet worden bewaard op een
esloten, droge en veilige plaats
? ereedschapsklst lade, kast
enz.)

Instructles voor gebruik
= Steek de stekker van het lijmpis-

tool in een geschikt stopcontact.
Het rode lampje betekent dat het
apparaat is ingeschakeld.

= Laat het gereedschap ongeveer

3 tot 5 minuten opwarmen. Voer
een lijmpatroon in de achterkant
van het gereedschap.

= Wanneer het lijmpistool volledig

is opgewarmd, trekt u rustig aan
de trekker, tot het gesmolten
materiaal uit het mondstuk begint
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te stromen. Laat de trekker los om
de lijmstroom te stoppen.

= Stel de temperatuurknop in om
de bedrijfstemperatuur aan te
passen tussen 120-230°C.

= Werk met de trekker van het lijm-
pistool om de hoeveelheid lijm en
de snelheid van het lijmpatroon
aan te passen.

NS
Mondstuk vervangen ,,ﬁ'{' N

N/

= Om het mondstuk te vervangen
moet het lijmpistool een beetje
warm zijn maar moet de stekker
uit het stopcontact zijn getrokken.

* Draag handschoenen om het
mondstuk los te schroeven.

Defecten en oplossingen

= Om te vermijden dat dit lijm- A
pistool verstopt raakt, moet
u het toevoermechanisme
en de smeltkamer vrijhouden van
vuil en andere resten.

= Bewaar ongebruikte lijmpatronen
in een schone omgeving.

= Trek het lijmpatroon niet uit de
achterkant van het lijmpistool.
Hierdoor kan het toevoerme-
chanisme worden beschadigd
of geblokkeerd. Als u een ander
soort lijm wilt gebruiken, snijdt
u het uitstekende uiteinde af en
voert u de overblijvende lijm met
het nieuwe lijmpatroon door het
pistool.

= Leg het opgewarmde lijmpistool
niet op de zijde. Houd het ver-
warmde lijmpistool rechtop, op
de metalen staander of werkbank,

20

met het mondstuk naar beneden

gericht.

Als er gesmolten lijm uit de

ingang van de smeltkamer is

gelopen en deze het toevoer-
mechanisme hindert, laat u het
lijmpistool afkoelen en verwijdert

u de blokkerende lijm voorzichtig.

Vervang het mondstuk als er te

veel lijm uit druipt. Probeer het

mondstuk niet te vervangen als
de lijm is afgekoeld. Om het
mondstuk te vervangen, moet het
lijmpistool worden opgewarmd
tot de lijm voldoende zacht is

om het mondstuk te verwijderen

(duurt ongeveer 1 minuut). Draag

handschoenen om het oude

mondstuk te verwijderen. Spoel
de lijm door het lijmpistool om de
smeltkamer te reinigen. Vervang
door een nieuw mondstuk. Span
aan tot het goed past. Span het
mondstuk niet te hard aan.

Houd de buitenkant van het lijm-

pistool schoon.

Gebruik alleen de soorten lijm die

worden aanbevolen door Rapid.

Het gereedschap te lang in-

geschakeld laten zonder het te

gebruiken, kan leiden tot risico’s.

Onnodig oververhitten gedurende

een lange periode zonder gebruik,

kan negatieve gevolgen hebben,
afhankelijk van de tijdsduur en het
gebruikte soort lijm:

* Het lijmpatroon aan de achter-
kant van het gereedschap kan
smelten en zacht worden of
het ljmpatroon kan zich zelfs
vasthechten rond de ingang van
de verwarmingsinrichting. In dit
geval kan het langer duren en



moeilijker zijn om uw gereed-

schap op te starten voor verder

gebruik.

Bij een dergelijk probleem raadt

Rapid aan dat u deze stappen

volgt:

- Steek de stekker van het
gereedschap in het stopcon-
tact en laat het ongeveer een
kwartier opwarmen.

- Begin de lijm door te duwen
door af en toe rustig aan de
trekker te trekken. Laat het ge-
reedschap verder opwarmen
en herhaal deze actie tot het
deblokkeert. De tijd nodig voor
deblokkeren kan langer of
korter zijn, afhankelijk van: Het
soort en de samenstelling van
de lijm die werd gebruikt en
de tijd dat het gereedschap
onnodig werd opgewarmd,
zonder te worden gebruikt om
te lijmen.

Als het gereedschap nog

steeds moeilijk opstart na deze

actie:

- Verwijder het mondstuk. Let
op: het apparaat kan heet zijn.

- Plaats het gereedschap op de
staander. Laat de stekker in
het stopcontact zitten en houd
het apparaat warm.

- Reinig het gereedschap door
de hete lijm er door middel
van de zwaartekracht uit te
laten druipen op een houder
die weggegooid kan worden
(op)>vangbak, papier, karton,

- Begin de lijm door te duwen
door af en toe zachtjes aan
de trekker te trekken. Laat het

gereedschap verder opwar-
men en herhaal deze actie tot
het deblokkeert. Trek een paar
keer aan de trekker om ervoor
te zorgen dat alle oude lijm uit
het gereedschap is en dat het
helemaal leeg is.

* Afhankelijk van de aard en de

samenstelling van de gebruikte

lijm, kan de lijm verkolen wan-

neer deze te lang in gesmolten
vorm in het gereedschap blijft
zitten. De verkoolde lijm begint
het mondstuk te blokkeren en
leidt er als dusdanig toe dat de
lijm lekt naar de achterkant van
het gereedschap, wat op lange
termijn ernstige gevolgen kan
hebben, zoals het blokkeren
van het systeem vooraan of het
breken van het verwarmingssys-
teem.

In dit geval kunt u het volgende

doen:

- Verwijder het mondstuk. Let
op: het apparaat kan heet zijn.

- Plaats het gereedschap op de
staander. Laat de stekker in
het stopcontact zitten en houd
het apparaat warm.

- Reinig het gereedschap door
de hete lijm er door middel
van de zwaartekracht uit te
laten druipen op een houder
die weggeruimd kan worden
(o;;vangbak, papier, karton,

- Voer een nieuw lijmpatroon in
en trek zachtjes aan de trek-
ker.

- Trek een paar keer aan de
trekker om ervoor te zor-
gen dat alle oude lijm uit het
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gereedschap is en dat het
helemaal leeg is.
- Vervang door een nieuw
mondstuk.
* In elk geval mag u nooit het vol-
gende doen:

- De trekker forceren voor het
gereedschap is opgewarmd tot
de bedrijfstemperatuur.

- Hard op het lijmpatroon duwen.
Probeer het nooit achteraan te
verwijderen.

= Reparatiewerkzaamheden aan het
ljmpistool mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel.

= Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door
de fabrikant, de servicevertegen-
woordiger van de fabrikant of een
evenwaardig gekwalificeerd per-
soon, om alle gevaar te vermijden.

Bedradingsschema

Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA)

300W

Thermostaat

AAN/UIT-

schakelaar AC 220~240V

Elektrische en elektronische
apparaten bevatten materialen
en stoffen die schadelijke
effecten kunnen hebben op de
menselijke gezondheid en het
milieu.

Dit symbool op het apparaat, de
accessoires of verpakking, geeft

)¢
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aan dat dit apparaat niet mag
worden gezien als ongesorteerd
huishoudelijk afval, maar apart moet
worden ingezameld!

Lever het apparaat in bij een
inzamelpunt voor de recycling van
elektrisch afval en elektronische
apparatuur binnen de EU. Door
dit apparaat op de juiste wijze

af te voeren, helpt u mogelijke
gevaren voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen
die anders zouden kunnen
worden veroorzaakt door onjuiste
behandeling van afgedankte
apparatuur. De recycling van
materialen draagt bij aan het
behoud van onze natuurlijke
hulpbronnen.

Garantie en reparatie onder
garantie

Garantieperiode: Dit product
wordt gedekt door een garantie
van 2 jaar vanaf de aankoopdatum
(origineel aankoopbewijs dient als
bewijsstuk).

Garantiebepalingen: Alle punten
aangehaald in dit document moe-
ten volledig zijn nageleefd.

Reparatie onder garantie: De ser-
vicedienst van Esselte-Rapid is de
enige goedgekeurde dienst die dit
gereedschap onder garantie mag
repareren.

In geval van een eis gedekt door
de garantie:

1 Retourneer het product in de
originele verpakking bij de winkel
of vakhandel waar u dit product
hebt aangekocht.

2 Voeg het originele gedateerde
aankoopbewijs toe aan het gere-



tourneerde product.

Elke inbreuk op deze punten
zal ertoe leiden dat RAPID

de claim niet in overweging
neemt onder de garantie van
de fabrikant.

INCOLLATRICE ELETTRICA: EG360

Istruzioni per I'uso - traduzione dell'originale @

Caratteristiche tecniche ﬁ
Dimensioni (Wxhxd) 21 x26.5x bem

Peso : 0.7 kg

Voltaggio operativo: ~ 220V-240V~, b0Hz .
Potenza elettrica : 300w

Temperatura : 120°- 230°C

Regolazione : Termostato

Glue sticks: Rapid £ 12mm

Istruzioni di sicurezza .

Leggere regole e istruzioni
attentamente prima di uti- -

lizzare 'apparecchio.

AVVERTENZA! Questo A
utensile deve essere ap-
poggiato sul suo supporto
quando caldo en non in utilizzo.

= Questo apparecchio non &
concepito per 'uso da parte
di persone (inclusi minori) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 mentali 0 mancanza di espe-
rienza e conoscenze, a meno che
non siano assistiti da una persona
responsabile per la loro sicurezza
in grado di fornire assistenza e
informazioni riguardanti I'appa-
recchio. | bambini devono essere
controllati affinché non possano -
giocare con 'apparecchio.

= Non usare o riporre questo ap- -
parecchio in ambienti umidi. Non
lasciarlo dove potrebbe essere

bagnato da acqua ed altri liquidi.
Non esporlo a sbalzi di tempera-
tura estremi durante o dopo I'uso.
Usarlo in ambiente riparato e
pulito quanto possibile. Eccessivo
sporcizia e polvere potrebbero
abbreviare la vita dell'apparec-
chio.

Non estrarre mai la spina tirando
per il cavo.

Se il cavo € danneggiato o ta-
gliato, imuovere immediatamente
la spina dalla presa di corrente

e non utilizzare I'apparecchio. |l
cavo deve essere rimpiazzato dal
produttore o da un centro qualifi-
cato.

Disconnettere I'apparecchio
qguando non in uso e prima di
ogni intervento di manutenzione.
Verificare sempre che I'apparec-
chio sia connesso con messa a
terra.

In caso di utilizzo di prolunghe
elettriche verificare sempre che
siano in buone condizioni e prov-
viste di messa a terra.

Non utilizzare mai 'apparecchio
se danneggiato.

Non inserire nessun oggetto

se non gli stick di colla originali
Rapid all'interno della camera di
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fusione.

= Non rimuovere lo stick di colla
che & penetrato nella camera di
fusione.

= E normale che I'apparecchio si
scaldi anche all’esterno durante
I'uso. Questo non & indice di un
problema.

= Superfici calde: L'ugello
dell'apparecchio e la colla
che ne fuoriesce posso-
no raggiungere temperature di
230°C. Non toccare I'ugello
caldo o la colla che ne fuorie-
sce. Evitare il contatto con la
pelle quando in temperatura di
esercizio. In caso di scottatura
mettere immediatamente la parte
sotto acqua corrente fredda. Non
cercare di imuovere dalla pelle
quantita di colla estese senza
I'aiuto di un medico.

= Tenere lontano dalla portata dei
bambini. | bambini non devono
giocare con questo apparecchio.

= Quando si applica la colla verso
I'alto prendere ogni possibile pre-
cauzione per evitare che la colla
calda possa cadere su parti sen-
sibili. Indossare sempre guanti,
occhiali ed indumenti che riparino
la pelle

= Alcuni materiali sono sensibili al
calore e possono essere dan-
neggiati dall'ugello caldo o anche
dalla colla. Quando possibile
verificare su un pezzo di scarto o
in una zona nascosta che il ma-
teriale che si vuole lavorare non
sia danneggiabile dal calore della
colla.

= Stai sempre all'erta. Fai attenzio-
ne a quello che fai. Fai attenzione
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alla colla finché e calda. Usa |l
buon senso, non lavorare quando
troppo stanco o sotto I'effetto
di alcol o farmaci che possano
ridurre le tue facolta.

= Alla fine dell'utilizzo, I'apparecchio
deve essere spento e lasciato
raffreddare sul suo supporto. Mai
cercare di accelerarne il raffred-
damento usando acqua o altri
liquidi. Solo aria fresca. Una volta
freddo I'apparecchio pud essere
riposto in luogo pulito ed asciutto
fuori della portata di persone non
qualificate al suo utilizzo.

Istruzioni per I'utilizzo

= Connettere la spina in una presa
di corrente adeguata. La luce
rossa significa che 'apparecchio
€ acceso

= Lasciar scaldare I'apparecchio
per circa 3-5 minuti e inserire lo
stick

= Quando I'apparecchio & comple-
tamente caldo, premere Il grilletto
progressivamente fino a che la
colla non comincia ad uscire
dall'ugello. Rilasciare il grilletto
per arrestare il flusso di colla.

= La temperature pud essere re-
golata tra 120 e 230°C tramite
la manopola posta di fronte al
grilletto

= Quantita e velocita di estrusione
sono regolate dall’azione eserci-
tata sul grilletto

Regolazione della lemperatura%

JCEIN




chio deve essere leggermente
caldo e disconnesso dalla rete
elettrica.

Problemi e rimedi

Svitare I'ugello indossando guanti
di protezione.

Per evitare ostruzione e A
problemi di estrusione man-
tenere la camera di fusione

e il meccanismo di avanzamento
protetti da sporco ed elementi
estranei.

Conservare gli stick di colla in
luogo pulito.

Non estraete lo stick di colla che
€ gia stato introdotto nella ca-
mera di fusione. Il meccanismo

di avanzamento potrebbe dan-
neggiarsi. Se dovete cambiare il
tipo di colla, tagliate lo stick che
fuoriesce dalla camera di fusione
e introducete il nuovo. Fate poi
fuoriuscire la colla finché non
notate il cambio di colore.

Non lasciate I'apparecchio re-
clinato su un lato quando & in
temperatura di esercizio, ma
sempre in posizione verticale
appoggiato sul suo supporto con
I'ugello puntato verso il basso,
altrimenti la colla liquida all'interno
della camera di fusione potrebbe
fuoriuscire e danneggiare I'appa-
recchio.

Se un po’ di colla calda & fuoriu-
scita dalla retro della camera di
fusione ostruisce I'entrata dello
stick, fate raffreddare I'apparec-
chio e rimuovete delicatamente la
colla fuoriuscita una volta fredda.
Sostituite I'ugello se durante
I'utilizzo gocciola eccessivamen-
te. Non cercate di svitare 'ugello

quando 'apparecchio e comple-

tamente freddo. Per cambiare

l'ugello I'apparecchio deve essere
riscaldato fino a che la colla si
ammorbidisce leggermente (circa
un minuto). Rimuovere I'ugello in-
dossando guanti di protezione far
passare un po' di colla per pulire
la camera di fusione se si nota
della sporcizia. Riavvitare il nuovo
ugello senza stringere eccessiva-
mente.

Tenere anche I'esterno dell’appa-

recchio il piu pulito possibile.

Non usare altre colle che quelle

raccomandate da Rapid

Lasciare I'apparecchio ad alte

temperature per periodi troppo

lunghi senza utilizzarlo lo sotto-
pone a stress e precoce invec-
chiamento. Cio, secondo del tipo

di colla utilizzato potrebbe anche

causare degenerazioni e perdita

delle caratteristiche della colla:

* Se lo stick di colla si ram-
mollisce e fa adesione nella
parte posteriore della camera
di fusione si possono creare
difficolta quando I'apparecchio
viene spento, raffreddato e poi
successivamente riavviato.
Nell'eventualita che tale incon-
veniente si presentasse, Rapid
raccomanda di agire come
segue:

- Connettere I'apparecchio
e lasciar scaldare per circa
15min.

- Premere il grilletto delicata-
mente e progressivamente
fino a che lo stick non si
sblocca. Lo sblocco puo av-
venire con maggiore difficolta
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a seconda del tipo di colla e di
quanto I'apparecchio e stato
lasciato ad alte temperature
senza essere utilizzato.

Se ancora non si riesce a sbloc-
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care I'apparecchio :

- Rimuovere 'ugello facendo
molta attenzione alla colla
calda.

- Posizionare 'apparecchio sul
suo supporto collegato ed in
riscaldamento.

- Far spurgare I'apparecchio
lasciando colare la colla dalla
camera di fusione.

- Premere il grilletto delicata-
mente e progressivamente per
sbloccare lo stick. Non forzare
eccessivamente. Ripetere
I'operazione finché non si
sblocca, poi far scorrere un
po’ di colla per assicurarsi che
I'apparecchio sia perfettamen-
te spurgato e rimettere l'ugel-
lo.

Se la colla carbonizza o perde

le sue caratteristiche a causa

di lunghi riscaldamenti senza

estrusione, questa puo ostruire

l'ugello impedire I'estrusione. In
alcuni casi puo anche provoca-
re guasti.

In questo caso:

- Rimuovere I'ugello facendo
attenzione alla colla calda.

- Posizionare I'apparecchio sul
suo supporto collegato ed in
riscaldamento. Far spurgare
I'apparecchio lasciando colare
la colla dalla camera di fusione.

- Inserire un nuovo stick di colla
azionando il grilletto con deli-
catezza.

- spurgare la camera di fusione
azionando Il grilletto e facendo
scorrere il nuovo stick fino che
ogni traccia di colla carboniz-
zata o degenerata sia stata
eliminata. - Rimpiazzare
I'ugello con uno nuovo.

= In ogni caso non bisogna mai:

- Forzare eccessivamente il
grilletto soprattutto prima che
I'apparecchio non sia completa-
mente caldo.

- Cercare sempre di far avanzare
lo stick. Mai cercare di estrarlo
tirandolo dalla parte posteriore.

= Riparazioni devono essere effet-
tuate solo da personale qualifica-
to.

= Se il cavo di alimentazione &
danneggiato deve essere sostitu-
ito dal produttore o da personale
qualificato con ricambi originali
per evitare qualsiasi pericolo.

Schema elettrico

300W Termostato

Resistenza Fusible

ON/OFF
Interruttore

Rifiuti di apparecchiature E
elettriche ed elettroniche

(RAEE) —
| dispositivi elettrici ed elettronici
contengono materiali e sostanze
che possono avere effetti dannosi
sulla salute umana e sull'ambiente.
Questo simbolo indica che il di-
spositivo non deve essere trattato
come rifiuto indifferenziato muni-

AC 220~240V



cipale, ma deve essere smaltito
separatamente. Smaltire il disposi-
tivo presso un punto di raccolta per
il riciclaggio di dispositivi elettrici ed
elettronici nellUE, nel Regno Unito
e in altri Paesi Europei che gesti-
scono sistemi di raccolta differen-
ziata per i rifiuti di tali dispositivi.
Smaltendo il dispositivo in maniera
adeguata si contribuisce ad evita-
re possibili pericoli per 'ambiente

e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causati da un
trattamento improprio dei rifiuti. Il
riciclaggio dei materiali contribui-
sce alla salvaguardia delle risorse
naturali.

Garanzie e riparazioni in garan-
zia

Periodo di garanzia: Questo pro-
dotto e garantito per due anni dalla

data di acquisto (fa fede il docu-
mento di acquisto).

Condizioni di garanzia: Tutti le in-
dicazioni descritte in questo docu-
mento devono essere rispettate.
Riparazioni in garanzia: Il servizio
post vendita di Esselte Rapid ¢ |l
solo servizio autorizzato ad effettua-
re riparazioni in garanzia.

In caso di richiesta di garazia:

1 Riportare I'apparecchio nella con-
fezione originale al negzio dove &
stato acquistato,

2 Allegare la prova di acquisto
(scontrino o fattura) all'apparec-
chio.

Il mancato rispetto dei punti qui

sopra riportati potrebbe fare
decadere la garanzia.

APLICADOR HOT MELT ELECTRICO CON CABLE: EG360
Manual de instrucciones - traduccion del original

Caracteristicas técnicas

AN

Dimensiones (Ixaxp) ~ 21x265x5¢cm
Peso : 0.7 kg

Voltage operativo : 220V-240V~, b0Hz
Potencia : 300w

Temperatura : 120°- 230°C
Regulacion : Termostato

Barras de cola : Rapid £ 12mm

Instrucciones de seguridad

Leer atentamente las ins-
trucciones y normas de se-
guridad atentamente antes

de usar el aparato.
iADVERTENCIA! Esta herra- A
mienta debe colocarse en

su soporte cuando no esté

en uso.

= El aparato no es concebido para
que lo usen personas (incluyendo
nifios) con capacidades psiqui-
cas, sensoriales o mentales redu-
cidas, o sin experiencia ni cono-
cimientos, a menos que estén
bajo instruccion y supervision del
uso del aparato de una persona
responsable de su seguridad.

= No usar ni almacenar el aparato
en un ambiente humedo. No de-
Jarlo donde pueda ser salpicado
por agua. No exponerlo a tempe-
raturas extremas durante su uso o
después de usarlo.

= Usar solo en interiores, en super-
ficies de trabajo limpias y secas.
La suciedad puede reducir la vida
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de uso de la herramienta.

= Nunca apagar el aparato desen-
chufando el cable.

Si el cable esta dafado o corta-
do, desenchufar de inmediato y
no usar la maquina. Hay que re-
emplazarlo a través del fabricante
o agente comercial o persona
cualificada.

Desenchufar el aparato cuando
no se esta usando, y antes de
cualquier operacion de manteni-
miento y limpieza.

Verificar siempre que el aparato
esta conectado a una toma de
tierra.

Cuando se usa una extension del
cable eléctrico, comprobar que
esta en buen estado y provisto de
toma de tierra.

No utilizar nunca la herramienta si
esta dafada.

Nunca introducir objetos que no
sean las barras de cola Rapid de
©@12mm dentro del aparato.
Nunca sacar una barra de cola ya
introducida dentro de la maquina.
Es normal en esta maquina se ca-
liente durante su uso. Es normal y
no significa ningun problema.
Superficies calientes: la &
boquilla del aparato y la cola
pueden alcanzar tempera-

turas de aproximadamente 230
°C. No tocar la boquilla ni la cola.
Evitar cualquier contacto con la
piel. En caso de quemadura, po-
ner la parte afectada en agua fria
inmediatamente. Nunca intentar
sacar una cantidad grande de
cola sin la ayuda de un médico.
Mantener fuera del alcance de los
nifios. Los nifios no deben usar

28

esta maquina.

= Cuando se utiliza el aparato en
alturas, asegurarse que la cola no
caera sobre el operador o ningun
otro objeto. Asegurarse de llevar
suficiente ropa para proteger
(piel, ojos)

= Algunos materiales son sensibles
al calor y pueden dafarse con
la boquilla o incluso con la cola
caliente. Siempre que sea posi-
ble, probar en un recorte o parte
escondida del objeto a reparar.

= Estar siempre alerta. Prestar
atencion al trabajo. Estar atento a
cada gota de cola. Usar el sen-
tido comun. No usar el aparato
cuando esté fatigado. No utilizar
bajo la influencia del alcohol u
otras drogas que puedan afectar
tus capacidades mentales.

= Al acabar de utilizar la maquina,
Desconectar y esperar que se
enfrie. Nunca sumergirla en agua
u otros liquidos para agilizar el
proceso de enfriamiento. Solo
aire fresco. Una vez frio el apara-
to, guardarlo en un lugar cerrado,
seco y seguro (caja de la pistola,
cajon, armario, etc)

Instrucciones de uso

= Conectar el enchufe en una toma
de corriente adecuada. La luz
roja significa que el aparato esta
encendido.

= Dejar calentar el aparato durante
3-5 minutos e insertar la barra de
cola.

= Cuando el aparato esté caliente,
apretar el gatillo progresivamente
hasta que la cola empieze a salir
de la boquilla. Liberar el gatillo
para arrastrar el flujo de cola.



= La temperatura se puede regular
entre 120 y 230 °C.

= La cantidad y velocidad de ex-
trusion se regulan a través de la
fuerza ejercitada sobre el gatillo.

Regulacion de temperatura w\i Cambiar la boquilla 1\>"

g
O .
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= Para cambiar la boquilla, el aparato
debe estar liberamente caliente y
desconectado de la red eléctrica.

= Destornillar la boquilla utilizando
guantes de proteccion.

Problemas y remedios

= Para evitar obstrucciones en A
la pistola, mantener el me-
canismo de avanzamiento y
la camara de fusion a salvo de la
suciedad.

= Guardar las barras de cola sin
usar en un ambiente limpio.

= No estirar la barra de cola des de
la parte trasera de la pistola. El
mecanismo de progreso se pue-
de danar. Si necesitas cambiar el
tipo de cola, cortar el sobrante e
introducir el nuevo.

= No dejar la pistola de lado. Man-
tener la pistola en posicion verti-
cal apoyada en su soporte, con la
boquilla apuntando hacia abajo.

= Si la cola fundida se escara de la
camara de fundicion y obstruye la
entrada de la barra, dejar enfriar
la cola y retirarla con suavidad.

= Sustituye la boquilla si la cola cae
en exceso. No intentar cambiar la
boquilla cuando la cola esta fria.
Para cambiar la cola, la pistola
debe estar caliente hasta que la

cola sea lo suficientemente blan-

da para sacar la boquilla (alrede-

dor de 1 minuto) Usa guantes y

saca la boquilla antigua. Sacar la

cola de la pistola para limpiar la
camara. Sustituir por una boquilla
nueva. No tirar demasiado.

Mantener la pistola lo mas limpia

posible por fuera.

No usar colas que no sean las

recomendadas por Rapid

Mantener la pistola encendida sin

usarla puede tener riesgos. Un

sobrecalientamiento innecesario
en un largo periodo sin usarla
puede tener efectos adversos:

* Suavizar y ablandar la barra de
cola de la parte posterior de la
pistola, o incluso de la toma de
corriente.

En este caso, Rapid recomienda:

- Conectar el aparato y dejarlo
calentar unos 15 minutos,

- Empezar a empujar la cola
presando el gatillo progre-
sivamente. Dejar calentar
la Pistola y repetir la accion
hasta desbloquearla. El tiem-
po de desbloqueo sera mas
o menos largo dependiendo
del tipo y la composicion de
la cola y del tiempo que la
pistola haya estado conecta-
da innecesariamente, sin ser
usada para pegar.

Si aun no se desbloquea el

aparato:

- Quita la boquilla, precaucion
con la cola caliente.

- Dejar la pistola sobre su so-
porte caliente.

- Limpiar la maquina demando
caer la cola por la fuerza de la
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gravedad, dentro de un conte-

nedor adecuado.

- Empujar la cola presionando
el gatillo progresivamente, sin
forzar. Repetir hasta desblo-
quearla. Pulsar el gatillo una
cuantas veces, para asegurar
que la pistola ha quedado
limpia de cola.

Si la cola se carboniza dentro

de la maquina por un largo tem-

po sin usarla, puede obstruir la
boquilla y bloquear el sistema.

En este caso:

- Quitar la boquilla, precaucion
con la cola caliente.

- Dejar el aparato apoyado
sobre su soporte. Dejar co-
nectada y caliente. Depura la
pistola dejando caer la cola
caliente por la fuerza de la
gravedad, sobre un papel o
recipiente.

- Insertar una barra de cola
nueva, presionando con suavi-
dad el gatillo.

- Pulsar el gatillo unas cuantas
veces, para asegurar que la
cola de dentro ha sido elimi-
nada por completo.

- Sustituir la boquilla por una de
nueva.

= En ninguin caso nunca debe:

- Nunca forzar el gatillo antes de
que el aparato haya alcanzado
la temperatura de trabajo

- Empujar la barra de cola hacia
fuera, nunca intentar sacarlo por
la parte posterior.

* Los trabajos de reparacion del
aparato los deben hacer perso-
nas cualificadas.

= Si el cable eléctrico esta dafiado,
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lo debe sustituir el fabricante o
otra persona cualificada, con la fi-
nalidad de evitar cualquier peligro.

Sistema eléctrico

300W Termostato

Fusible

Resistencia

Interuptor ON/OFF AC 220~240V

Residuos de aparatos
eléctricos y electréonicos
(RAEE)

Los dispositivos eléctricos y
electronicos contienen materiales
y sustancias que pueden tener
efectos nocivos para la salud
humana y el medio ambiente.

El simbolo que aparece en el
dispositivo, los accesorios o el
embalaje indica que no debe
tratarse como residuo doméstico,
sino que debe desecharse por
separado. Deposite el dispositivo
en un punto limpio para que se
recicle como equipo eléctrico

y electronico en los paises de

la UE y otros paises de Europa
que utilizan sistemas de recogida
especificos para equipos eléctricos
y electronicos desechados. Al
desechar el dispositivo del modo
correcto, ayuda a evitar posibles
peligros para el medio ambiente
y la salud publica que, de otro
modo, podrian producirse como
consecuencia de un tratamiento
inadecuado de los equipos
desechados. El reciclaje de los
materiales ayuda a conservar los
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recursos naturales.

Garantia y reparaciones bajo
garantia

Periodo de garantia: Este produc-
to tiene garantia de 2 afos des de
la fecha de compra (con la factura
original de la compra).
Condiciones de la garantia: todos
las indicaciones mencionadas en
este documento deben ser respe-
tadas.

Reparaciones en garantia: El ser-
vicio post-venta de Esselte-Rapid

es el unico servicio aprobado para
las reparaciones bajo garantia.

En caso de devolucion:

1 Devolver el producto en su caja
original en la tienda dénde se
compr¢ el aparato,

2 Acompanar el producto con el
tiquete de compra original.

Si no se respetan los puntos
mencionados en este

documento, se puede perder el
derecho a la garantia.

APLICADOR DE COLA ELECTRICO: EG360
Instrugdes de utilizagao - tradugao do original

AN\

recebido instrugdes sobre a uti-
lizagado do aparelho por parte de
uma pessoa responsavel pela sua
segurancga. As criangas devem
ser supervisionadas para se ter a

Caracteristicas técnicas

Dimensdes (LxAxP) 21 x 265 xb cm
Peso: 0.7 kg
Tensdo de trabalho; ~ 220-240V~, 50Hz

Poténcia; 300w certeza que ndo brincam com o
Temperatura: 120° - 230°C dispositivo.
Regulagdo: Terméstato = N&o utilize nem guarde a ferra-

menta em ambientes humidos.
Né&o a coloque onde possa ser
molhada. Nao a exponha a gran-
des diferengas de temperatura
durante, ou logo apds, a utiliza-
cao.

= Utilize-a apenas em interiores,
numa superficie de trabalho limpa
e seca. O excesso de po e de
sujidade podem fazer reduzir o
tempo de vida util desta ferra-

Varetas de cola: Rapid, com diametro de 12mm
Instrucoes de seguranca

Leia cuidadosamente as
instrucoes e as regras de
seguranca antes de utilizar
esta ferramenta.
ADVERTENCIA! Esta ferra-
menta deve ser colocada
num suporte quando nao
estiver a ser usada.

AN

= Este aparelho nédo deve ser
utilizado por pessoas (incluin-
do criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de expe-
riéncia e conhecimento, excepto
sob supervisdo ou se tiverem

menta.

Nunca desligue a maquina pu-
xando pelo cabo.

Se o cabo de alimentacéo esti-
ver danificado ou cortado, retire
imediatamente a ficha da tomada
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eléctrica e ndo utilize a ferramen-
ta. E cabo deve ser substituido
pelo fabricante, um agente de
reparagéo técnica ou pessoa
qualificada, para evitar a ocorrén-
cia de qualquer perigo.

Desligue a ferramenta quando
ndo estiver em utilizacao, e antes
de qualquer procedimento de as-
sisténcia (manutencéo, limpeza,
etc.)

Verifique sempre se a ferramenta
¢ ligada a uma tomada com terra.
Quando utilizar um cabo de ex-
tenséo eléctrico, verifique se ele
estda em boas condigdes e que
tem ligagéo a terra.

Nunca utilize a ferramenta se ela
apresentar algum tipo de dano.
Nunca insira na maquina objectos
que ndo as varetas de cola Rapid
com diametro de @12mm.
Nunca retire uma vareta de cola
que ja tenha sido inserida.

E normal esta ferramenta ficar
bastante quente durante a utiliza-
Gao. Isso ndo constitui um proble-
ma.

Superficies quentes: O @
bocal da ferramenta e a cola
podem atingir uma tempera-

tura de aproximadamente 230°C.
Nao toque no bocal aquecido
nem na cola quente. Evite qual-
quer contacto com a pele. Se
ocorrer alguma queimadura, colo-
que imediatamente a area afec-
tada em agua fria. Nunca tente
retirar uma grande quantidade
sem ajuda médica.

Mantenha as criangas afastadas.
As criangas ndo devem utilizar
esta pistola de cola.
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= Quando da utilizagdo num local
alto, tome todas as precaugoes
necessarias para garantir que a
cola nédo cai no operador ou em
qualquer objecto. Certifique-se
de que utiliza protecgdo adequa-
da (pele, olhos)

= Alguns materiais sdo sensiveis
ao calor e podem ser danificados
pelo bocal quente, ou mesmo
pela cola quente. Sempre que
for possivel, teste um pedacgo ou
uma parte escondida do material
do objecto a ser reparado.

= Mantenha-se atento. Preste aten-
¢80 ao trabalho. Esteja atento
a qualquer gota de cola quente
proveniente do trabalho que esta
a realizar. Utilize bom senso. Nao
utilize a pistola quando estiver
cansado. Nao utilize a ferramenta
sob a influéncia do alcool, ou de
outras drogas, que possam com-
prometer as suas capacidades
fisicas.

* Depois de ter terminado de
utilizar a maquina, desligue-a e
aguarde que ela arrefega. Nunca
mergulhe a pistola de cola em
agua ou noutros liquidos para
aumentar a velocidade do pro-
cesso de arrefecimento. Deixe-e
arrefecer apenas ao ar. A pistola
de cola dever ser armazenada
num local seguro, seco e fechado
(caixa de ferramentas, gaveta,
armario, etc.).

Instrugoes de utilizagao

= Ligue a pistola de cola numa
tomada adequada. A luz vermelha
significa que a alimentagéo esta
ligada.

= Deixe a ferramenta aquecer



durante, aproximadamente, 3 a 5
minutos. Insira uma vareta de cola
na parte posterior da ferramenta.

= Quando a pistola estiver total-
mente quente, aperte lentamente
o gatilho até a cola derretida
comegar a fluir através do bocal.
Liberte o gatilho para parar o
fluxo de cola.

= Regule o botao da temperatura
para ajustar a temperatura de fun-
cionamento entre 120 e 230°C.

= Trabalhe com o gatilho da pistola
de cola para ajustar a saida e
velocidade da vareta de cola

Controlo da 4
\\\\‘

D4

= Para alterar o bocal, a pistola
de cola deve estar ligeiramente
quente mas desligada.

= Desaperte o bocal utilizando
luvas.

Avarias e reparacoes

* Para evitar obstrucdes na A
pistola de cola, mantenha o
mecanismo de alimentacéo
e a camara de fuséo livres de
sujidade e objectos estranhos.

= Guarde as varetas de cola nao
utilizadas num ambiente limpo.

= N&o puxe as varetas de cola
a partir da parte posterior da
pistola. O mecanismo de alimen-
tacédo pode ficar danificado. Se
necessitar de mudar o tipo de
cola, corte a extremidade saliente
e faca percorrer o restante com a
nova vareta de cola.

= Nao coloque a pistola quente de

lado. Mantenha a pistola quente

numa posigao vertical, sobre uma

bancada ou mesa metaélica, com

o bocal a apontar para baixo.

Se a cola derretida sair a partir

da entrada da camara de fusao

e se interferir com o mecanismo

de alimentagéo, deixe a pistola

arrefecer e retire cuidadosamen-

te a cola que esta a provocar a

obstrucgao.

Substitua o bocal se a cola sair

excessivamente. Nao tente mudar

o bocal quando a colae estiver

fria. Para mudar o bocal, a pistola

deve ser aquecida até a cola ficar
suficientemente mole para retirar

o bocal (cerca de 1 minuto). Uti-

lize luvas e retire o bocal antigo.

Faga fluir cola através da pistola

para limpar camara de fusao.

Substitua por um bocal novo.

Aperte apenas o suficiente. Nao

aperte excessivamente.

Mantenha afastada da pistola de

cola limpa.

Nao utilize colas diferentes das

recomendadas pela Rapid

Deixar a ferramenta ligada du-

rante muito tempo sem a utilizar

pode implicar riscos. O so-
breaquecimento desnecessario
durante um periodo longo de
inactividade, sem utilizacao,
dependendo do tempo e tipo de
cola utilizado, pode ter efeitos
adversos:

* Fusao ou amolecimento da
vareta de cola na parte poste-
rior da ferramenta, ou mesmo
adeséo da vareta na ranhura
de isolamento na entrada da
protecgédo de aquecimento.
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Neste caso, a reinicializagédo da
ferramenta para posterior fun-
cionamento pode demorar mais
tempo e ser mais dificil.

Na eventualidade deste pro-

blema, a Rapid recomenda que

siga estes passos:

- Ligue a ferramenta e deixe-a
aquecer durante cerca de
quinze minutos.

- Comece por empurrar a cola,
premindo ligeiramente o gati-
lho. Continue a deixar aquecer
a ferramenta e repita esta
acgao até desbloquear. O
tempo de desbloqueio pode
ser maior ou menor, depen-
dendo: Do tipo e composigao
da cola que foi usada e do
tempo com que a ferramenta
foi deixada a aquecer des-
necessariamente, sem ser
utilizada para colar.

Se o arranque continuar a ser

dificil depois desta acgéo:

- Retire o bocal. Tenha cuidado
com o dispositivo que pode
estar quente.

- Coloque a ferramenta na
base. Deixe-a ligada e aqueci-
da.

- Purgue a ferramenta deixando
fluir livremente a cola quente
para um recipiente descarta-
vel (plastico, papel, cartdo,..).

- Comece por empurrar a
cola, premindo ligeiramente
o gatilho. Continue a deixar
aquecer a ferramenta e repita
esta acgéo até desbloquear.
Prima o gatilho algumas vezes
para ter a certeza de que a
cola antiga foi completamente

limpa e que a ferramenta foi
totalmente purgada.

* A cola queimadae, dependendo

da natureza e composicéo da

cola utilizada, ocorre quando a

cola permanece derretida, pre-

sa dentro da ferramenta, duran-
te demasiado tempo. Depois de

gueimada, a cola comegara a

obstruir o bocal e coagulara na

direcgéo da parte posterior da
ferramenta o que, a longo prazo,
pode ter consequéncias graves
como um bloqueio do sistema
na parte frontal ou quebra no
sistema de aquecimento.

Nesta eventualidade:

- Retire o bocal. Tenha cuidado
com o dispositivo que pode
estar quente.

- Coloque a ferramenta na
base. Deixe-a ligada e aque-
cida. Purgue a ferramenta
deixando fluir livremente a
cola quente para um recipien-
te descartavel (plastico, papel,
cartdo,..).

- Insira uma nova vareta de
cola, premindo ligeiramente o
gatilho.

- Prima o gatilho algumas vezes
para ter a certeza de que a
cola antiga foi completamente
limpa e que a ferramenta foi
totalmente purgada.

- Substitua o bocal por um
novo.

* Independentemente da situagao,
nunca deve:
- Forgar o gatilho antes da ferra-

menta ter atingido a temperatu-
ra de trabalho

- Premir com forga a vareta de



cola, nunca tente retira-lo a
partir da parte posterior.
= Os trabalhos de reparagao na
pistola de cola devem ser efec-
tuados apenas por pessoal quali-
ficado.
= Se o cabo de alimentacéo se da-
nificar, deve ser substituido pelo
fabricante, servigo pés-venda
do fabricante ou por um técnico
qualificado para evitar qualquer
situagao perigosa.

Diagrama de ligacoes eléctricas

300W Terméstato

Aquecedor Fusor

I

Interruptor LIGAR/
DESLIGAR

Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico (REEE)

Dispositivos elétricos e
eletrobnicos contém materiais
e substancias que podem ter
efeitos prejudiciais a saude
humana e ao meio ambiente.
Este simbolo no dispositivo, nos
acessorios ou na embalagem
indica que o dispositivo ndo

deve ser tratado como residuos
urbanos néo triados, mas sim
recolhido separadamente. Elimine
o dispositivo através de um ponto
de recolha para a reciclagem de
equipamento elétrico e eletrénico
dentro da Unido Europeia e outros
paises europeus que possuam
sistemas de recolha separada
para equipamentos elétricos

e eletronicos. Ao eliminar o

AC 220~240V

dispositivo de forma adequada,
ajuda a evitar eventuais perigos
para o ambiente e a saude publica
que poderiam de outro modo
decorrer do tratamento indevido
de residuos de equipamento. A
reciclagem de materiais contribui
para a conservagao dos recursos
naturais.

Garantia e reparacdes ao abrigo
da garantia

Periodo de garantia: Este produto
esta garantido por 2 anos a partir
da data de compra (o recibo da
venda original serve de prova).

Condicoes da garantia: Todos

os pontos mencionados neste
documento devem ser totalmente
cumpridos.

Reparacoes ao abrigo da garan-
tia: O servigo pds-venda da Essel-
te-Rapid ¢ o unico servigo aprova-
do para efectuar reparagdes nesta
ferramenta ao abrigo da garantia.

Na eventualidade de uma recla-

macao ao abrigo da garantia:

1 Devolva o produto na embalagem
original a loja onde o adquiriu,

2 Junte o recibo original datado ao
produto devolvido.

O nao cumprimento de
qualquer um destes pontos

pode invalidar a garantia da
RAPID.
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ELEKTRISK SMALTLIMPISTOL: EG360
Bruksanvisning - dverséttning av den ursprungliga

Tekniska egenskaper

AN

Matt (BxHxD) 21 x 265 x hem
Vikt: 0.7 kg
Arbetsspanning: 220-240V~, 50 Hz
Mérkeffekt: 300W

Temperatur. 120-230°C
Styrning: Termostat
Limstavar: Rapid 812 mm

Sakerhetsinstruktioner

Las sakerhetsreglerna och
sakerhetsinstruktionerna
innan du anvander
verktyget.

VARNING! Detta verktyg
maste placeras i
medfoéljande stall nar det ej
anvands.

= Verktyget &r inte avsett att
anvandas av personer, varken
vuxna eller barn, med reducerade
fysiska eller mentala egenskaper
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap om de
inte Gvervakas av en person som
ar ansvarig for sdkerheten och att
bruksanvisningarna féljs. Barn ska
alltid hallas under uppsikt sa att
de inte leker med verktyget.

= Anvand eller férvara inte
verktyget i fuktig miljé. Placera
inte verktyget dar det kan
bli nedsténkt av vatten.
Utsatt det inte for extrema
temperatursvangningar vid
anvandning eller direkt efter
anvandningen.

= Anvénd bara verktyget inomhus
pa rena, torra arbetsytor. Mycket
damm och smuts kan minska

AN
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verktygets livslangd.

Koppla inte bort verktyget fran
eluttaget genom att dra i kabeln.
Om strémkabeln ar skadad eller
av tar du omedelbart ut kontakten
ur eluttaget och slutar anvanda
verktyget. Kabeln méaste bytas ut
av tillverkaren, ett serviceombud
eller liknande kvalificerad person
for att undvika fara.

Koppla bort verktyget fran
strémmen néar det inte anvands,
fore service (underhall, rengéring
0.S.V.)

Kontrollera alltid att verktyget ar
anslutet till ett jordat uttag.

Om du anvander en
forlangningskabel kontrollerar du
att den &r hel och att den har en
jordad kontakt.

Anvand aldrig verktyget om det ar
skadat.

Sétt aldrig in andra objekt &n
Rapids limstavar @ 12 mm i
verktyget.

Ta aldrig ut en limstav som har
satts in.

EVA-lim kan férvaras under
obestamd tid i ett kallt verktyg
och sméltas om genom att
verktyget varms upp. Anvand bara
rekommenderade |lim i limpistolen.
Verktyget blir varmt nér det
anvands. Det ar normalt och utgor
inte ett fel.

Heta ytor: verktygets @
munstycke och limmet kan

na en temperatur pa ungefar

230 °C. Undvik att réra vid det



heta munstycket och limmet.
Undvik all hudkontakt. Om du
brénner dig kyler du omedelbart
av brannskadan med kallt vatten.
Forsok aldrig att ta bort en stor
kvantitet lim utan medicinsk hjalp.

= Verktyget ska vara utom réackhall
for barn. Barn ska inte anvénda
limpistolen.

* Om du limmar hogt upp ser du till
att limmet inte rinner ned pé dig
eller pa nagot féremal. Anvand
utrustning som skyddar hud och
ogon.

= Vissa material ar vdrmekénsliga
och kan skadas av det heta
munstycket eller limmet. Prova
forst pa en bit 16st material eller
pa en plats som inte syns pa
objektet, om det ar mgjligt.

= Var uppmarksam. Var
uppmarksam pa det du haller
pa med. Akta dig for lim som
droppar. Anvand sunt férnuft.
Anvand inte verktyget nar du ar
trétt. Anvand det heller inte om
du har druckit alkohol eller tagit
andra droger eller mediciner
som paverkar omdomet eller
rorligheten.

= Nar du &r klar med verktyget
kopplar du bort det fran eluttaget
och véntar tills det har svalnat.
Lagg aldrig verktyget i vatten
eller annan vétska for att lata det
svalna. Lat det bara svalna i luft.
Forvara limpistolen pa en saker
och torr plats (verktygslada, lada,
skap eller liknande).

Bruksanvisning

= Koppla limpistolen till ett eluttag.
Nér det lyser rott ar strommen pa.

= L&t verktyget vdrmas upp i

ungefar 3—5 minuter. Satt in en
limstav i baksidan av verktyget.

= Nar pistolen ar uppvarmd trycker
du langsamt pa avtryckaren tills
det smélta limmet borjar rinna fran
munstycket. Slapp avtryckaren
nar limmet ska sluta rinna.

= Stall in temperaturknappen nar
du vill justera driftstemperaturen
mellan 120-230 °C.

= Arbeta med avtryckaren nar du
behdver justera limflédet och
limstavens hastighet.

INe

Temperaturkontroll Byta munstycke ’//@; -

N4

= Nar du vill byta munstycket ska
limpistolen vara en aning varm,
men bortkopplad fran eluttaget.

= Skruva bort munstycket. Anvand
handskar.

Problem och I6sningar

= Undvik att limpistolen A
satts igen genom att hélla
matningsmekanismen och
smaltbehallaren fri fran smuts och
skrép.

= Anviand obegagnade limstavar i
en ren miljo.

* Dra inte ut en limstav
fran limpistolens baksida.
Matningsfunktionen kan skadas.
Om du méste byta limtyp skar
du av den utstickande delen
av limstaven och matar ut det
aterstdende limmet med hjélp av
den nya limstaven.

= Lagg inte den varma limpistolen

pa sidan. Hall den varma pistolen

I upprétt lage i metallstéllet eller
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pa arbetsbénken med munstycket och varm upp det i ungefar 15
nedat. minuter.

Om smalt lim har kommit ut - Borja med att trycka ut limmet
frdn smaltbehallarens ingang genom att da och da forsiktigt
och kommit i kontakt med trycka pa avtryckaren. Fortsatt
matningsmekanismen later du att vdrma upp verktyget och
limpistolen svalna och sedan tar upprepa atgarden tills stoppet
du forsiktigt bort limmet som sitter forsvinner. Det kan ta olika

i vagen. lang tid att fa bort stoppet

Byt ut munstycket om lim droppar beroende pa: Limtypen och

i omfattande grad. Forsok inte limmets sammansattning

att byta munstycket nér limmet och hur lang tid verktyget har
ar kallt. Nar du byter munstycket varmts upp utan att anvéndas.

maste pistolen varmas upp tills - Om det &r svart att starta
limmet &r tillrackligt mjukt for verktyget efter atgarden:

att munstycket ska kunna tas - Ta bort munstycket. Tank pa
bort (det tar ungefar en mlnut) att verktyget Ar varmt.

Ta bort det gamla munstycket. - Placera verktyget i stéllet.

Anvénd handskar. Mata lim Lamna det med strdmmen pa
genom pistolen for att reng6ra och uppvarmt.

sméltbehallaren. Sétt dit ett nytt - Rensa verktvaet genom att
munstycke. Dra at det tills det lata detvvarnzg Iirr?met .
sitter fast. Dra inte at det for hart. ut med hjalp av tyngdkraften

Hall limpistolens utsida ren. pa ett underlag som gar att
Anvand inte annat lim &n sadant slanga bort (behallare, papper,
som rekommenderas av Rapid kartong o.s.v.).

Att [dmna verktyget paslaget - Borja med att trycka ut limmet
under en langre tid kan vara genom att da och da forsiktigt
farligt. Uppvéarmning under en trycka péa avtryckaren. Fortsétt
l&ng tid av overksamhet kan fa att virma upp verktyget
allvarliga foljder, beroende péa och upprepa atgéarden tills
tiden och limtypen: stoppet forsvinner. Tryck pa

* Limstaven smaélter eller blir avtryckaren nagra gangen och

mjuk pa verktygets baksida.
Limstaven kan ocksa fastna i
isoleringsuttaget vid ingdngen

forsakra dig om att det gamla
limmet har rensats bort helt
och héllet.

till virmevakten. | det har fallet * Limmet forkolnar, beroende
tar det Iéngre tid och blir svéarare pa limmets sammansattnmg,
att starta om verktyget. om limmet forblir smélt inne i
Om detta skulle intraffa verktyget for lange. Om detta
rekommenderar Rapid att du intraffar satts munstycket igen
gOr sa har: och det leder till at limmet

- Koppla in verktyget i eluttaget stelnar bakat i verktyget. Det
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leder pa lang sikt till allvarliga

konsekvenser, till exempel

stopp i systemet eller att
upphettningssystemet gar
sonder.

Om detta intréffar:

- Ta bort munstycket. Tank pa
att verktyget ar varmt.

- Placera verktyget i stallet.
Lamna det med strémmen
pa och uppvarmt. — Rensa
verktyget genom att |ata det
varma limmet rinna ut med
hjalp av tyngdkraften pa ett
underlag som gér att slanga
bort (behallare, papper,
kartong 0.s.v.).

- Satt in en ny limstav och tryck
forsiktigt pa avtryckaren.

- Tryck pa avtryckaren nagra
gangen och forsékra dig
om att det gamla limmet har
rensats bort helt och héllet.

- Byt ut munstycket mot ett nytt.

= Gor aldrig nagot av féljande:

- Tryck pé avtryckaren innan
verktyget har varmts upp till
arbetstemperaturen

- Tryck hart pa limstaven,
forsok att dra ut limstaven fran
baksidan.

= Endast kvalificerad personal ska
utfora reparationer pa limpistolen.

* Om stromkabeln &r skadad
maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens serviceorganisation
eller en annan kvalificerad person
for att undvika fara.

Kopplingsschema

300W Thermostat

Heater Fuse

L

Avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller
elektroniska produkter
(WEEE)

Elektriska och elektroniska
apparater innehaller material

och amnen som kan ha skadliga
effekter pa manniskors hélsa

och miljon. Denna symbol som
sitter pa apparaten, tillbehdren
eller forpackningsmaterialet

anger att denna produkt inte

far sorteras som hushallsavfall
utan maste lamnas in till separat
avfallshantering! Inom EU och i
andra europeiska lander som har
separata uppsamlingssystem for
avfall som utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska
produkter ska apparaten lamnas in
pa en motsvarande anlaggning for
atervinning. Genom att bortskaffa
apparaten pa korrekt sétt bidrar du
till att undvika potentiella faror for
miljon och ménniskors hélsa som
orsakas av felaktig avfallshantering.
Materialatervinningen bidrar till
bevarandet av naturresurser.

Garanti och garantireparationer
Garantiperiod: Produkten
omfattas av en garanti pa tva ar
fran inkdpsdatumet (originalkvittot
galler).

Garantivillkor: Alla punkter i det
har dokumentet maste ha foljts.

AC 220~240V
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Garantireparationer: Esselte-
Rapids serviceorganisation for
efterforsaljning &r den enda
organisationen som far utfora
garantireparationer pa verktyget.

Om ett krav skulle stallas under
garantitiden:

ELEKTRISK LIMPISTOL: EG360

Betjeningsvejledning - overseettelse af den oprindelige

AN

Tekniske egenskaber

Mal (b x hx d) 21%x265x5cm
Vagt: 0.7kg
Arbejdsspending:  220-240V~, 50 Hz
Mzrkestram: 300w

Temperatur: 120-230°C
Regulering: Termostat
Limstifter: Rapid £ 12 mm

Sikkerhedsinstruktioner

1 Returnera produkten i
originalforpackningen till
forsaljningsstallet

2 Bifoga originalkvittot

Om nagon av dessa punkter
inte uppfylls galler inte garantin.

Undlad at placere det et sted,
hvor der kan komme vandsteenk
pa. Udseet det ikke for store
aendringer | temperaturen under
eller lige efter brug.

= Brug det kun indenders pa en

ren, ter emneoverflade. Hvis der
er meget stov og snavs, kan det
reducere dette veerktojs levetid.

at hive kablet.

Lees sikkerhedsreglerne og @ = Treek aldrig maskinens stik ud ved

-instrukserne omhyggeligt,
for du bruger denne
maskine.

ADVARSEL! Dette vaerktoj
skal vaere placeret i den
medfelgende holder, nar
det ikke er i brug.

= Dette apparat er ikke tiltaenkt
brug af personer (herunder
bern) med reducerede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring
eller viden, medmindre de
er under supervision eller far
instruktioner angdende brugen af
apparatet af en person, der har
ansvar for deres sikkerhed. Barn
skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

= Undlad at bruge eller opbevare
denne maskine i et fugtigt milje.
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= Hvis stremkablet er beskadiget

eller afskaret, skal stikket med det
samme fjernes fra den elektriske
kontakt, og maskinen ma ikke
anvendes. Den skal udskiftes
af producenten eller dennes
serviceagent eller en lignende
uddannet person, s der ikke
opstar fare.
= Tag maskinens stik ud af
kontakten, nar den ikke er i
brug og fer eventuel servicering
(vedligeholdelse, rengering osv.)
= Bekreeft altid, at apparatet er isat
en jordet kontakt.
Nar der bruges et elektrisk
forleengerkabel, skal det sikres, at
det er i god funktionstilstand, og
at det har et jordet stik.
= Brug aldrig veerktejet, hvis det pa



nogen made er beskadiget.
Iseet aldrig andre genstande
end @ 12mm Rapid-limstifter i
maskinen.

Tag aldrig en limstift ud, der
allerede er isat.

Det er normalt, at dette veerktoj
bliver ret varmt under brug. Det

er normalt og angiver ikke et
problem.

Varme overflader: Dysen pa &
apparatet og limen kan fa

en temperatur pa ca. 230

°C. Rer ikke ved den opvarmede
dyse eller det varme kleebemiddel.
Undgé hudkontakt. Hvis du
braender dig, sa skyld omgaende
det breendte omrade i varmt vand.
Forseg aldrig at fierne en stor
maengde lim uden leegefaglig
hjeelp.

Serg for, at bern ikke kommer i
neerheden. Bern ma ikke bruge
denne limpistol.

Nar den anvendes i hgjden,

skal der tages alle nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger for at
sikre, at limen ikke kommer over
pa operateren eller en anden
genstand. Serg for, at du er ifort
sikkerhedsudstyr (huden, gjnene)
Visse materialer er
varmefelsomme og kan
beskadiges af den varme dyser
eller den varme lim. Nar det er
muligt, skal du teste et stykke
affaldsmateriale eller en skjult del
af den genstand, der repareres.
Veer fokuseret. Hav
opmeerksomheden rettet mod
arbejdet. Veer opmaerksom

pa varm lim, der drypper fra
materialet. Brug sund fornuft.

Betjen ikke denne pistol, nar du
er treet. Betjen den ikke, hvis
det sker under indflydelse af
alkohol eller andre stoffer, der kan
forringe de fysiske muligheder.

= Nar maskinen ikke leengere
er i brug, skal stikket treckkes
ud, og det afventes, at den
keler af. Limpistolen ma aldrig
nedsaenkes i vand eller andre
vaesker for at oge hastigheden
af keleprocessen. Afkel den
kun med kelig luft. Limpistolen
skal opbevares pa et lukket tert
og sikkert sted (veerktojskasse,
skuffe, skab osv.).

Betjeningsvejledning

= Seet limpistolen i en relevant
kontakt, det rede lys betyder, at
der er teendt for stremmen.

= Lad veerktejet varme op i ca. 3-5
minutter. Isaet en limstift bag pa
veerktiojet.

= Nar pistolen er fuldt opvarmet,
skal der langsomt trykkes pa
udlgseren, indtil det smeltede
materiale begynder at flyde fra
dysen. Slip udleseren for at
stoppe limstreammen.

= Indstil temperaturen for at justere
betjeningstemperaturen mellem
120-230 °C.

= Arbejd med limpistolens udleser
for at justere outputtet og
hastigheden af limstiften.

Temperaturstyring

N

limpistolen veere en smule varm,
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Nedbrud og afhjeelpning

men stikket skal vaere taget ud.

Skru dysen af ifert handsker.

= Tilstopning af denne limpi- A
stol kan forhindres ved at
holde fremferingsmekanis-
men og smeltekammeret fri for
snavs og fremmedelementer.
Opbevar ubrugte limstifter i et
rent milje.
Treek ikke limstiften ud fra
bagsiden af limpistolen.
Fremferingsmekanismen kan
blive beskadiget eller forringet.
Hvis det er nedvendigt at aendre
limtypen, kan du skeere den
fremspringende ende af og
pafylde resten via den ny limstift.
Laeg ikke den varme pistol pa
siden. Hold den opvarmede pistol
| oprejst position, det kan vaere pa
et metalstativ eller et arbejdsbord,
s dysen peger nedad.
Hvis der er kommet smeltet lim
ud fra smeltekammeret, og det
forstyrrer fremferingsmekanismen,
skal pistolen afkeles, hvorefter
limen, der skaber forhindringen,
fiernes.
Udskift dysen, hvis der drypper
for meget lim. Forseg ikke at skifte
dysen, nar limen er kold. Hvis
dysen skal skiftes, skal pistolen
opvarmes, indtil limen er bled nok
til, at dysen kan fiernes (det tager
ca. 1 minut). Brug handsker, og
fiern den gamle dyse. Skyl lim
igennem pistolen for at rense
smeltekammeret. Iszet en ny
dyser. Stram kun, til den sidder
fast. Den ma ikke overspzendes.

= Serg for, at den udvendige del af

limpistolen holdes ren.
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Brug ikke andet lim end det, der
anbefales af Rapid

Huvis veerket efterlades i teendt
tilstand uden brug i for lang

tid, kan det udgere en risiko.
Unedvendig overopvarmning i en
lang periode med inaktivitet uden
brug kan have en negativ effekt,
afhaengigt af hvor lang tid og
hvilken type lim der er anvendt:
Smeltning og bledgering af
limstiften bag pa veerktojet eller
endda kleebning af stiften i
isoleringsstikket ved indgangen
til varmebeskyttelsen. | dette
tilfeelde kan genstart af veerktojet
til efterfelgende betjening tage
laengere tid og vaere mere
besveerligt.

Hvis et sddant problem
forekommer, anbefaler Rapid, at du
felger disse trin:

* Seet veerktojet i stikket, og

lad det varme op i ca. femten

minutter.

- Start med at skubbe limen ved
med mellemrum at trykke let
pa udleseren. Fortsaet med
at lade veerktejet varme op,
og gentag denne handling,
indtil blokeringen er veek.

Den tid, det tager at fierne
blokeringen, kan vare leengere
eller kortere tid, atheengigt af:
typen og sammensaetningen
af den lim, der ville have

veeret brugt, og varigheden

af tid, hvor veerktejet er blevet
unedvendigt opvarmet uden at
veere blevet brugt til limning.

- Huvis veerktojet stadig er sveert
at starte efter denne handling:

- Fjern dysen, og veer



opmeerksom p3, at enheden
er varm.

- Seet veerktojet pa dets stativ.
Lad stikket veere isat og
veerktojet opvarmet.

- Tem veerktojet ved at lede
den varme lim flyde under
pavirkning af tyngdekraften
og ned i en affaldsbeholder
(beholder, papir, karton, ...).

- Start med at skubbe limen
ved med mellemrum at trykke

let pa udleseren. Fortseet med
at lade veerktejet varme op, og

gentag denne handling, indtil
blokeringen er vaek. Tryk pa
udleseren nogle gange for at
sikre, at den gamle lim er helt
vaek, og at veerktejet er helt
tomt.

Breending af limen, afhaengigt

af typen og sammensaetningen

af den anvendte lim, sker, nar
limen bliver smeltet og fanget
indvendigt i veerktejet i for lang
tid. Nar limen ferst er breendt,

vil den begynde at skabe

forhindringer i dysen, hvilket vil

medfere koagulation af limen

mod bagsiden af veerktgjet,
hvilket pa leengere sigt kan
have alvorlige felger som f.eks.
en systemblokering foran eller
afbrydelse af varmesystemet.

Hvis det sker:

—Fjern dysen, og veer
opmeerksom p3, at enheden
er varm.

—Seet veerktojet pa dets
stativ. Lad stikket veere isat
og veerktgjet opvarmet.

Tem veerkigjet ved at lede
den varme lime flyde under

pavirkning af tyngdekraften
og ned i en affaldsbeholder
(beholder, papir, karton, ...).

—Iseet en ny limstift, mens der
trykkes let pa udleseren.

—Tryk pa udleseren nogle
gange for at sikre, at den
gamle lim er helt vaek, og at
veerktojet er helt rent.

—Iseet en ny dyser.

= Under alle omsteendigheder ma
du aldrig:

- Tvinge udleseren, for
veerktojet er opvarmet il
betjeningstemperaturen

- Trykke hérdt pé limstiften,
aldrig forseg at fierne den fra
bagsiden.

= Reparationsarbejde pa
limpistolen méa kun udferes af
uddannet personale.

= Hvis stremforsyningskablet er
beskadiget, skal det udskiftes

af producenten, producents

eftersalgsservice eller en lignende
uddannet person for at undga, at
der opstar en farlig situation.

Diagram over Fering af elkabler

300W Thermostat

Sicherung

EIN/AUS Schalter

AC 220~240V

Affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE)
Elektriske og elektroniske
apparater indeholder materialer
og stoffer, der kan have skadelige
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virkninger pa menneskers
sundhed og miljeet. Symbolet

pa enheden, tilbeheret eller
emballagen indikerer, at denne
enhed ikke m& behandles som
usorteret kommunalt affald, men

at den skal indsamles separat!
Bortskaf enheden gennem et
indsamlingssted til genbrug af
elektrisk og elektronisk affald inden
for EF og i andre europeeiske
lande, der bruger separate
indsamlingssystemer til elektrisk
og elektronisk affald. Ved at
bortskaffe enheden korrekt hjeelper
du med at undga mulige farer for
miljeet og den offentlige sundhed,
der ellers kan opsta pga. Forkert
affaldsbehandling. Genbruget af
materialer bidrager til bevarelsen af
naturlige ressourcer.

Garanti og reparation under
garanti

Garantiperiode: Garantien
pa dette produkt geelder 2 ar

ELEKTRISK SMELTELIMPISTOL: EG360
Instruksjoner for bruk - oversettelse av den opprinnelige

Tekniske egenskaper

AN\

Mal (HxLxB) 21x265x5cm
Vekt: 0.7kg
Arbeidsspenning: 220V-240V~, 50 Hz
Nominell effekt: 300w

Temperatur. 120-230°C
Regulering: Termostat

Limstaver. Rapid @ 12 mm

Sikkerhetsinstruksjoner

Les sikkerhetsregler og
-instruksjoner noye for du
bruker denne maskinen.
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fra kebsdatoen (kvittering for
oprindeligt salg fungerer som
dokumentatior%.

Garantibetingelser: Alle punkter,
der er omtalt i dette dokument, skal
overholdes fuldt ud.

Garantireparationer: Esselte-
Rapids eftersalgsservice er den
eneste godkendte service, der
kan udfere garantireparationer af
veerktojet.

| tilfeelde af krav i henhold til
garantien:

1 Returner produktet i dets
originalemballage til butikken eller
salgsstedet, hvor du fik dette
produkt

2 Vedlaeg en kvittering med datoen
for det oprindelige keb sammen
med det returnerede produkt.

Enhver misligholdelse af disse
punkter vil forhindre, at RAPID

tager produktet i betragtning i
henhold til producents garanti.

ADVARSEL! Dette verktoyet
ma plasseres pa stativet
nar det ikke er i bruk.

= Dette apparatet er ikke beregnet
for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale emner
eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de
er under tilsyn eller har fatt
oppleering i bruk av apparatet av
en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn ma veere
under tilsyn for & sikre at de ikke



leker med apparatet.

= |kke bruk eller oppbevar denne
maskinen i fuktige omgivelser.
lkke plasser det der det kan

bli utsatt for vannsprut. lkke
eksponer det for ekstreme
temperaturendringer under eller
rett etter bruk.

Ma bare brukes innenders pa

en ren og terr arbeidsflate.
Omfattende stev og skitt kan
redusere verktoyets levetid.
Koble aldri fra maskinen ved &
trekke i kabelen.

Hvis stremkabelen skades eller
kuttes, ma kontakten tas ut
umiddelbart og maskinen kan
ikke brukes. Den ma erstattes av
produsenten eller produsentens
representant eller en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.
Ta ut kontakten nar maskinen
ikke er i bruk, fer eventuelle
serviceoperasjoner (vedlikehold,
rengjering osv.)

Kontroller alltid at apparatet er
koblet til en jordet kontakt.

Ved bruk av skjeteledning ma det
sjekkes at den er i god stand og
at den har en jordet kontakt.
Bruk aldri verktoyet hvis det er
skadet pa noen méte.

Det ma aldri settes inn andre
gjenstander enn & 12 mm Rapid
limstaver i maskinen.

Ta aldri ut en limstav som allerede
er satt inn.

Det er vanlig at dette verktoyet
blir ganske varmt under bruk.
Dette er normalt og tyder ikke pa
problemer.

Varme overflater: Dysen pa
apparatet og limet kan fa en

temperatur pa ca. 230 &
°C. Ikke berer den varme

dysen eller det varme limet.
Unnga kontakt med hud. Hvis

du brenner deg, ma du plassere
brannskadestedet i kaldt vann
umiddelbart. Forsek aldri & fierne
store mengder lim uten medisinsk
hjelp.

Hold barn unna. Barn skal ikke
bruke denne limpistolen.

Ved bruk i heyden, ma det tas
alle nedvendige forholdsregler
for & sikre at limet ikke renner

pa brukeren eller andre objekter.
Kontroller at du har nok
beskyttelsesutstyr (hud, eyne)
Noen materialer er
varmefelsomme og kan bli
skadet av den varme dysen

eller det varme limet. Nar det

er mulig, ber du teste pa en bit
kassasjonsmateriale eller en skjult
del av objektet som repareres.
Veer oppmerksom. Se hva

du gjer. Veer oppmerksom pa
eventuelt varmt lim som drypper
fra prosjektet. Bruk sunn fornuft.
Ikke bruk denne pistolen nar

du er trett. Ikke bruk den under
pavirkning av alkohol eller andre
stoffer som kan svekke de fysiske
evnene dine.

Nar du er ferdig med & bruke
maskinen, kobler du den fra

og venter til den er avkjelt.
Limpistolen ma aldri senkes ned

i vann eller annen veeske for &
avkjele den raskere. Den méa
bare luftavkjeles. Limpistolen skal
oppbevares pa et lukket, tert og
sikkert sted (verkteykasse, skuff,
skap osv.).
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Bruksanvisning

Koble limpistolen til en egnet
kontakt. Redt lys pa bryteren
betyr at den er slatt pa.

= La verkteyet varmes opp i ca. 3-5

minutter. Sett inn en limstav pa
baksiden av verktoyet.

= Nar pistolen er varmet helt opp,
trykker du inn utleseren langsomt
til det smeltede materialet
begynner & flyte fra dysen. Slipp
utlaseren for & stoppe limflyten.

= Still temperaturknappen slik
at driftstemperaturen justeres
mellom 120-2300 °C.

= Arbeid med limpistolutleseren
for & justere mengden og
hastigheten pa limstaven.

Temperaturkontroll w\i Skifte dyse DR

= Nar dysen skal skiftes, ma
limpistolen veere litt varm, men
koblet fra stramnettet.

= Skru av dysen med hansker pa.
Funksjonssvikt og tiltak

* Hold matemekanismen C

og smeltekammeret

rent for skift og andre
fremmedlegemer for & hindre
tilstopping av limpistolen.

* Oppbevar ubrukte limstaver i rene

omgivelser.

= |kke trekk ut limstaven fra
baksiden av limpistolen.
Matemekanismen kan bli
skadet eller svekket. Hvis du ma
skifte limtype, kutter du av den
utstikkende enden og mater

46

resten gjennom med den nye

limstaven.

Ikke legg den varme limpistolen

pa siden. Hold den varme

limpistolen i stdende stilling, pa
metallstativet eller arbeidsbenken,
med dysen pekende nedover.

Hvis det har lekket ut smeltet lim

fra smeltekammerinngangen til

matemekanismen, ma pistolen
avkjeles for limet fiernes forsiktig.

Bytt dysen hvis det drypper mye

lim. Ikke forsek & skifte dyse mens

limet er kaldt. Nar du skal skifte

dyse, mé pistolen varmes opp til
limet er mykt nok til & ta av dysen

(ca. ett minutt). Bruk hansker og

ta av den gamle dysen. Spyl lim

gjennom pistolen for & temme

smeltekammeret. Erstatt med en
ny dyse. Trekk til bare til den sitter
ordentlig. Ikke trekk den til for
mye.

Hold utsiden av limpistolen ren.

Ikke bruk annet lim enn det som

anbefales av Rapid

Det kan veere risikabelt & la

verktoyet veere paslatt for lenge

uten at det brukes. Unadvendig
overoppheting i lange perioder
uten aktivitet og uten bruk,
avhengig av hvor lang tid det

er snakk om og hva slags lim

som brukes, kan f& negative

konsekvenser:

* Limstaven péa baksiden av
verktoyet kan smelte og bli
myk, eller den kan sette seg
fast i hylsen bak ved inngangen
til varmeelementet. | s fall
kan det ta lengre tid og veere
vanskeligere a starte verktoyet
pa nytt for pafelgende bruk.



In the event of such a problem,
Rapid recommends that you
follow these steps:

- Sett i kontakten til verktoyet
og la det varmes opp i ca.
femten minutter.

- Begynn & skyve ut limet ved
a trykke lett pa utleseren
fra tid til annen. Fortsett &
la verkteyet varmes opp, og
gjenta denne handlingen til
blokkeringen lasner. Tiden det
tar & lesne blokkeringen, kan
variere avhengig av felgende:
Typen og sammensetningen
av limet som er brukt, og
hvor lenge verktoyet har statt
oppvarmet uten & bli brukt.

Hvis oppstart fremdeles er

vanskelig etter dette:

- Ta av dysen nar enheten er
varm.

- Plasser verktoyet pa stativet.
La det veere tilkoblet stram og
oppvarmet.

- Tem verktoyet ved & la det
varme limet flyte ut under
fall pa et underlag som kan
kastes (beholder, papir,
papp...).

- Begynn & skyve ut limet ved
& trykke lett pa utleseren
fra tid til annen. Fortsett &
la verktayet varmes opp, og
gjenta denne handlingen til
blokkeringen lgsner. Trekk i
utleseren noen ganger for a
kontrollere at det gamle limet
er helt fiernet og at verktoyet
er helt tomt.

* Forkulling av limet, avhengig av
typen og sammensetningen,

oppstar nar limet blir veerende

for lenge i smeltet tilstand inni

verktoyet. Nar det er forkullet,

vil limet begynne & stoppe

til dysen og dermed fere til

limlekkasje mot baksiden av

verktoyet. Dette kan pa lang sikt
fa alvorlige konsekvenser som
systemblokkering foran eller at
varmesystemet blir edelagt.

Da gjer du felgende:

- Ta av dysen nar enheten er
varm.

- Plasser verktoyet pa stativet.
La det veere tilkoblet strem og
oppvarmet. Tem verkteyet ved
a la det varme limet flyte ut
under fall pa et underlag som
kan kastes (beholder, papir,
papp...)-

- Sett inn en ny limstav mens du
trykker lett pa utleseren.

- Trekk i utleseren noen ganger
for & kontrollere at det gamle
limet er helt flernet og at
verktoyet er helt tomt.

- Bytt dysen med en ny.

= Du ma aldri gjere felgende:

- bruke kraft pa utleseren for
verktoyet er varmet opp til
arbeidstemperatur

- Trykk hardt pa limstaven, forsek
aldri & ta den ut fra baksiden.

Reparasjonsarbeid pa limpistolen

skal bare utferes av kvalifisert

personell.

Hvis stremkabelen er skadet, ma

den byttes ut av produsenten,

produsentens ettersalgsservice
eller tilsvarende kvalifisert person
for & unnga eventuell fare.
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Elektrisk koblingsskjema

300w Termostat

Varmeelement Sikring

PA/AV-bryter Vs 220~240 V

Avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE)

Elektriske og elektroniske
enheter inneholder materialer
og stoffer som kan ha skadelige
effekter pd menneskers helse

og miljg. Symbolet pa enheten,
tilbeheret eller emballasjen
indikerer at denne enheten ikke
mé& behandles som usortert
restavfall, men méa samles inn
separat! Kasser enheten via et
innsamlingspunkt for resirkulering
av elektrisk og elektronisk

utstyr innenfor EU og i andre
europeiske land som har egne
innsamlingssystemer for elektrisk
og elektronisk avfall. Ved &
kassere enheten pa en egnet
mate kan du bidra til & forhindre
mulige farer for milje og folkehelse
som ellers kunne forekommet pa
grunn av uegnet avfallsbehandling.
Resirkulering av materialer bidrar
til & bevare naturressurser.

Garanti og reparasjoner som
dekkes av garantien
Garantiperiode: Dette produktet
har to ars garanti fra kjgpsdatoen
(opprinnelig salgskvittering fungerer
som dokumentasjon).
Garantivilkar: Alle punkter nevnt i
dette dokumentet, ma overholdes

)¢
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til fulle.

Garantireparasjoner: Esselte-
Rapid After-Sales Service er den
eneste godkjente tjenesten som
kan utfere garantireparasjoner pa
dette verktoyet.

Ved krav i henhold til garantien:

1 Returner produktet i
originalemballasjen til butikken
eller utsalget som leverte
produktet.

2 Legg ved den originale daterte
kvitteringen.

Eventuelle brudd pa ett av
disse punktene vil hindre

vurdering av RAPID i henhold til
produsentens garanti.




SAHKOTOIMINEN KUUMALIIMAPISTOOLI: EG360
Kayttoohjeet - kddnnds alkuperéisesta

Tekniset ominaisuudet

Mitat (Lx Kx S) 21x265x5cem
Paino 0.7kg

Kayttojannite 220-240 V~, 50 Hz
Nimellisteho 300W

Lampétila 120-230 °C

Saato Termostaatti
Limapuikot Rapid £ 12 mm

Turvallisuusohjeet

-ohjeet huolellisesti ennen
taman tyokalun kayttoa.
VAROITUS! Tyékalu on

Lue turvallisuussaannot ja @

asetettava telineeseen, kun A :

sita ei kayteta.

= Tatd tyokalua ei ole tarkoitettu
fyysisesti tai henkisesti
vajaakykyisten, aistivammaisten
tai kokemattomien henkildiden
(lapset mukaan lukien) kéyttoon
ilman heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvontaa tai

tdméan antamaa opastusta laitteen

kayttoon. On valvottava, etté
lapset eivét leiki laitteella.

Ala kayta tai sailyta tatéa
tybkalua kosteissa olosuhteissa
tai altista sita vesiroiskeille.

Ala altista tyokalua suurille
lampdtilanvaihteluille kdytén
aikana tai valittémasti kayton
jalkeen.

Kéayta tyokalua ainoastaan
sisatiloissa, kuivalla pinnalla.
Suuri pdly- tai likamaaré saattaa
lyhent&& tyokalun kayttoikaa.
Ala koskaan irrota tyokalun
sahkojohtoa vetamalla johdosta.

GD,

= Jos sé@hkojohto on vaurioitunut

tai revennyt, irrota pistoke
pistorasiasta valittomasti alaka
kayta tyokalua. Johdon vaihto

on turvallisuussyisté annettava
aina tydkalun valmistajan tai sen
huoltoedustajan tai muun pétevan
tahon tehtévaksi.

Irrota tyokalu verkkovirrasta

aina kun lopetat sen kayton ja
aina ennen huoltotoimenpiteita
(huoltotehtdvia, puhdistusta jne.).
Tyokalun saa kytke& ainoastaan
maadoitettuun pistorasiaan.

Jos kaytat jatkojohtoa, varmista,
ettd jatkojohto on kayttokunnossa
ja maadoitettu.

= Alz kayta tyokalua, jos jokin sen

osa on vahingoittunut tai viallinen.

= Tyokalussa saa kayttaa

ainoastaan Rapid & 12 mm
-limapuikkoja.

» Al koskaan irrota limapuikkoa,

joka on jo asetettu paikalleen.

On normaalia, etta tydkalu
lampenee kayton aikana. Se ei ole
merkki ongelmasta.

Kuumat pinnat: Tyokalun A
suuttimen ja liman

lampétila voi ngusta noin

230 °C:seen. Ala kosketa
kuumentunutta suutinta tai
kuumaa liimaa. Valta kaikenlaista
ihokosketusta. Jos poltat ihosi,
aseta palanut ihoalue valittémasti
kylmaan veteen. Aléd koskaan yritéd
poistaa iholta suurta limaméaaraa
itse, vaan kaanny aina laékérin
puoleen.

= Pidé lapset poissa
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tyoskentelyalueelta. Lapset eivét
saa kayttaa limapistoolia.

Kun kéaytat tyokalua korkeassa
paikassa, noudata kaikkia
varotoimia, jotta liima ei paase
osumaan ihmisiin tai tavaroihin.
Kayta aina asianmukaisia
suojavarusteita (ihon ja silmien
suojaus).

Jotkin materiaalit ovat
lampdherkkid, ja ne saattavat
vaurioitua, jos kuuma suutin osuu
niihin tai jopa kun niihin padsee
kuumaa liimaa. Jos mahdollista,
testaa limaa ennen korjausta
korjattavan kohteen palaseen tai
pillossa olevaan osaan.

Ole valpas. Suorita ty6é
huolellisesti. Varo, ettei limaa
padsee tippumaan. Kayta tervetta
jarked. Ala kayta limapistoolia
vasyneend. Ala kayta
limapistoolia, jos olet nauttinut
alkoholia tai ladkkeita, jotka
vaikuttavat suorituskykyysi.

Aina kun lopetat tyokalun kayton,
irrota se pistorasiasta ja odota,
ettéd se jadhtyy. Ala koskaan upota
limapistoolia veteen tai muuhun
nesteeseen jadhdyttdmisen
nopeuttamiseksi. Anna pistoolin
kuivua vapaasti. Liimapistooli

on sailytettava suljetussa,
kuivassa ja turvallisessa paikassa
(tyokalulaatikossa, vetolaatikossa,
kaapissa jne.).

Kayttoohjeet

Kytke limapistooli asianmukaiseen
pistorasiaan. Kun punainen

valo palaa, tydkalu on kytketty
verkkovirtaan.

Anna tyokalun kuumentua

noin 3—5 minuutin ajan. Aseta

50

limapuikko tyokalun takaosaan.
Kun pistooli on kuumentunut
kunnolla, paina lipaisinta kevyesti,
kunnes suuttimesta alkaa tulla
sulanutta materiaalia. Vapauta
liipaisin, jotta liman tulo pyséahtyy.
Valitse lampétilansaatdpainikkeella
sopiva kayttélampdtila valilta
120-230 °C.

s.\i*@

777 ~
Lampétilansaadin
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pistoolin liipaisimen avulla.
Kun suutin vaihdetaan,
limapistoolin on oltava lammin,
mutta kytkettyna irti pistorasiasta.

Viat ja ongelmanratkaisu

Kierra suutin irti kdsineet kddessa.
Jotta limapistooli ei

tukkeutuisi, varmista, ettei ﬁ
sy6ttémekanismiin tai
limakammioon paése likaa

tai roskia.

Sailyta kayttaméattomat limapuikot
puhtaassa paikassa.

Ala veda limapuikkoa

pistoolin takaosasta. Muutoin
sy6ttdmekanismi saattaa
vaurioitua tai sen teho saattaa
heikentyd. Jos haluat vaihtaa
limatyyppid, leikkaa ulkoneva osa
irti ja sy6ta jaljelle jaanyt lima ulos
uuden limapuikon avulla.

Ala aseta kuumennettua
limapistoolia kyljelleen. Pida
kuumennettu limapistooli
pystysuorassa asennossa,
metallisella telineelld tai tybtasolla
siten, ettd suutin osoittaa



alaspain.

Jos limakammiosta on p&assyt

ulos sulatettua liimaa ja lima

hairitsee syéttomekanismin
toimintaa, anna pistoolin jadhtya ja
poista ulos valunut lima varovasti.

Vaihda suutin, jos siita tippuu

likaa limaa. Ald yrité vaihtaa

suutinta, kun liima on kylmaa.

Kun haluat vaihtaa suuttimen,

pistoolin on annettava lammet3,

kunnes lima pehmenee tarpeeksi
suuttimen irrottamista varten

(kestaa noin minuutin). Irrota

vanha suutin késineet kddessa.

Paasta limaa pistoolin lapi

limakammion puhdistamiseksi.

Aseta tilalle uusi suutin. Kirista

varovasti, kunnes suutin pysyy

paikallaan. Ald kiristd suutinta
liikaa.

Pida limapistoolin ulkopinnat

puhtaina.

Ala kayta muita kuin Rapidin

suosittelemia limoja.

Ala jata tyokalua paalle lian

pitkéksi ajaksi, kun et kdyta sita.

Se saattaa johtaa vaaratilanteisiin.

Kayttamaton tyokalu saattaa

ylikuumentua, mika voi ajasta

ja limatyypista riippuen johtaa

seuraaviin vaaratilanteisiin:

Liimapuikon sulaminen ja

pehmeneminen tytkalun

takaosassa tai jopa puikon
tarttuminen eristysholkkiin. Jos
nain kay, tydkalun kéytt saattaa
olla jatkossa hitaampaa ja
vaikeampaa.

* Tassé tapauksessa Rapid
suosittelee toimimaan
seuraavasti:

—Kytke tykalu pistorasiaan ja

jata se kuumentumaan noin
15 minuutin ajaksi.

—Ala tuoda liimaa pistoolista
painamalla liipaisinta ajoittain
kevyesti. Anna pistoolin
lammita edelleen ja painele
lipaisinta ajoittain, kunnes
tukos poistuu. Se, miten
nopeasti tukos poistuu,
riippuu kaytetysta limatyypista
ja liman koostumuksesta
seka siitd, miten pitk&aan
tydkalu on ehtinyt kuumentua
kayttamattomana.

Jos tydkalun kaytto on edelleen

hankalaa, tee néin:

—lrrota suutin varovasti, silla
tyokalu on kuuma.

— Aseta tyokalu telineeseensa.
Jaté se kytketyksi pistorasiaan
ja anna kuumentua.

—Tyhjenna liima tyokalusta
antamalla kuuman liiman
valua ulos painovoiman
vaikutuksesta tyhjaén
kertakayttoiseen astiaan
(rasiaan, paperille, pahville
jne.).

—Ala tuoda liimaa pistoolista
painamalla lipaisinta ajoittain
kevyesti. Anna pistoolin
lammita edelleen ja painele
lipaisinta ajoittain, kunnes
tukos poistuu. Paina liipaisinta
muutamia kertoja, kunnes
vanha lima on tyhjentynyt
pistoolista kokonaan.

Jos sulaa limaa jaa pistoolin

sisélle liian pitkéksi aikaa,

saattaa ilmeté liman hiiltymisté.

Tahén vaikuttaa kaytetyn

liman tyyppi ja koostumus.

Hiiltyessaan lima tukkii

o1



suuttimen, ja limaa alkaa kertya

pistoolin takaosaan. Pitkalla

aikavalilla seurauksena saattaa
olla jopa syéttojarjestelman
tukkeutuminen tai
kuumennusjarjestelman
rikkoutuminen.

Jos iimenee liiman hiiltymista,

tee néin:

—Irrota suutin varovasti, silla
tyokalu on kuuma.

— Aseta tyokalu telineeseensa.
Jaté se kytketyksi pistorasiaan
ja anna kuumentua. — Tyhjenna
lima tyokalusta antamalla
kuuman liiman valua ulos
painovoiman vaikutuksesta
tyhjaén kertakayttdiseen
astiaan (rasiaan, paperille,
pahville jne.).

— Aseta tilalle uusi limapuikko
painaen lipaisinta kevyesti.

—Paina liipaisinta muutamia
kertoja, kunnes vanha lima
on tyhjentynyt pistoolista
kokonaan.

—Vaihda vanhan suuttimen tilalle
uusi.

= Seuraavia ohjeita on ehdottomasti
noudatettava:
- Ala pakota liipaisinta alas,
ennen kuin limapistooli
on kuumentunut
kayttolampdtilaansa
- Ala paina limapuikkoa
voimakkaasti. Ala koskaan yrita
irrottaa sité takaosasta.
= Liimapistoolin korjaus on
aina annettava patevan
huoltohenkilostén tehtavaksi.
= Jos virtajohto on vaurioitunut,
sen vaihto on turvallisuussyista
annettava aina tydkalun
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valmistajan, valmistajan huollon
tai muun valtuutetun henkildston
tehtavaksi.

Schéma électrique
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu

300W Thermostat

Heating Fuse

L

ON/OFF Switch AC 220~240V

Sahko- ja elektroniikkalaitteet
sisdltavat materiaaleja ja
aineita, joilla voi olla haitallisia
vaikutuksia ihmisten terveyteen
Ja ymparistéon. Tama symboli
laitteessa, lisdvarusteissa tai
pakkauksessa iimaisee, etta laitetta
el saa havittaa lajittelemattoman
kotitalousjatteen mukana, vaan

se taytyy kerétd erikseen! Havita
laite séhkdja elektroniikkaromun
kierratykseen tarkoitetun
keréilypisteen kautta EU-maissa

Ja muissa Euroopan maissa, joissa
on erilliset kerdilyjarjestelmat
sahko- ja elektroniikkaromulle.
Havittamalla laitteen oikein autat
valttdmaan mahdollisia ympaéristdja
terveyshaittoja, joita kaytosta
poistettujen laitteiden virheellinen
havittaminen voi muutoin aiheuttaa.
Materiaalien kierrdttdminen
edesauttaa luonnonvarojen
sailymista.

Takuu ja takuun piiriin kuuluvat
korjaukset

Takuuaika: Talla tuotteella on
kahden vuoden takuu ostopéivasta
lukien. (Alkuperéinen ostokuitti on



séilytettava.)

Takuuehdot: Jotta takuu on
voimassa, kaikkia tdssa asiakirjassa
mainittuja ohjeita tulee noudattaa
taydellisesti.

Takuukorjaukset: Ainoastaan
Esselte-Rapidin huollolla on
lupa suorittaa tdméan tydkalun
takuukorjauksia.

Tyokalun lahettaminen
takuukorjaukseen:

1 L&aheta tuote
alkuperaispakkauksessaan
myymala&n, josta ostit tuotteen.

2 Liité [ahetettavan tuotteen
mukaan alkuperéinen paivayksella
varustettu ostokuitti.

Minka tahansa edella esitetyn
ohjeen noudattamatta

jattaminen johtaa
RAPIDin valmistajatakuun
raukeamiseen.

ELEKTRYCZNY APLIKATOR KLEJU

TERMOTOPLIWEGO: EG360

Instrukcja obstugi - Ttumaczenie oryginatu

Charakterystyka techniczna f

Wymiary (WxDxS) ~ 21x265x5¢cm
Waga: 07 kg

Napiecie robocze: ~ 220V-240V ~, b0Hz
Moc znamionowa: ~ 300W

Temperatura: 120-230°C
Regulacja: Termostat

Wkiady klejowe: Rapid £ 12mm

Instrukcje bezpieczenstwa

Przed uzyciem tego
urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac zasady i
instrukcje bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE! Narzedzie

w trakcie uzytkowania

musi by¢ umieszczone na

podstawce.

= To urzagdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku
przez osoby (a takze dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, lub takie, ktore
nie posiadaja dostatecznego
doswiadczenia i wiedzy, o ile nie
znajduja sie one pod nadzorem

&
AN

lub nie zostaty pouczone w
zakresie uzytkowania urzadzenia
w sposob bezpieczny przez
osobe odpowiedzialng za

ich bezpieczenstwo. Nalezy
pilnowac dzieci, aby nie bawily si¢
urzgdzeniem.

* Nie nalezy uzywac ani
przechowywac urzagdzenia
w wilgotnym otoczeniu. Nie
umieszcza¢ go w miejscach,
gdzie moze by¢ narazone na
spryskanie woda. Nie wystawia¢
go na ekstremalne zmiany
temperatury podczas lub
bezposrednio po uzyciu.

* Uzywac urzadzenia wyiacznle
wewnatrz pomieszczen na
czystej, suchej powierzchni.
Nadmierna ilo$¢ pytu i brudu
moze zmniejszy¢ zywotnos¢ tego
narzedzia.

* Nigdy nie nalezy odtgczac
urzadzenia ciggnac za kabel.

= Jezeli kabel jest uszkodzony lub
przecigty, natychmiast wyja¢
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wtyczke z gnlazdka elektrycznego
I nie uzywac urzadzenia. Musi

on zosta¢ wymieniony przez
producenta lub jego serwisanta,
albo podobnie wykwalifikowang
osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

* Przed rozpoczgciem czynnosci
serwisowych odfgcz urzadzenie,

dy nie jest w uzyciu
? konserwacja, czyszczenle itp.)

* Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze
urzadzenie jest podigczone do
gniazda z uziemieniem.

= W przypadku korzystania z
przediuzacza sprawdz, czy jest
on w dobrym stanie i czy posiada
gniazdo z uziemieniem.

= Nigdy nie uzywaj narzedzia, jesli
jest ono w jakikolwiek sposéb
uszkodzone.

= Nigdy nie nalezy wktada¢ do
urzgdzenia przedmiotow innych
niz wktady klejowe Rapid
@12mm.

= Nigdy nie usuwaj wktadu
klejowego, ktory zostat juz
wiozony do urzgdzenia.

= To normalne, ze w czasie pracy
narzedzie staje sie gorace. Jest to
normalne i nie oznacza zadnego
problemu.

= Gorace powierzchnie:
dysza urzadzenia i kle] moga
osiagnac¢ temperature ok.
230°C. Nie dotykaj rozgrzanej
dyszy ani gorgcego kleju. Nalezy
unika¢ kontaktu ze skoérg. W
przypadku poparzenia, nalezy
poparzone miejsce natychmiast
umiesci¢ w Z|mnej wodzie. Nigdy
nie probuj usung¢ duzej ilosci
kleju bez pomocy medyczne.
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Trzymaj urzgdzenie poza
zasiegiem dzieci. Zabrania sig
korzystania z pistoletu do klejenia
przez dzieci.

Przy stosowaniu urzadzenia na
wysokosci, podejmij wszelkie
niezbedne srodki ostroznosci w
celu zapewnienia, ze nie bedzie
mozliwy kontakt operatora ani
zadnej rzeczy z klejem. Upewnij
sie, ze masz nosisz dostateczng
odziez ochronng (skora, oczy)
Niektore materiaty sg wrazliwe na
ciepto i moga ulec uszkodzeniu
przez kontakt z goraca dysze lub
nawet z gorgcym klejem. Jesli

to mozliwe, sprawdz dziatanie
kleju na kawatku niepotrzebnego
materiafu lub w niewidocznym
miejscu naprawianego
przedmiotu.

Zachowaj ostroznosc¢. Skupiaj sie
na wykonywanej pracy. Uwazaj,
aby z danego przedmiotu nie
kapat kle|. Postepuj z rozsadkiem.
Nie uzywaj tego pistoletu, gdy
jeste$ zmeczony. Nie pracyj
bedac pod wptywem alkoholu
lub innych srodkow, ktore moga
uposledza¢ sprawnos¢ fizyczna.
Po zakonczeniu korzystania z
urzgdzenia, odigcz je i poczekaj
az ostygnie. Nigdy nie zanurzaj
pistoletu do klejenia w wodzie ani
innych cieczach, aby przyspieszyc¢
proces chtodzenia. Pozostaw do
schtodzenia tylko powietrzem.
Pistolet do klejenia nalezy
przechowywac w zamknietym,
suchym i bezpiecznym miejscu
(skrzynka narzedziowa, szuflada,
szafka, itp.).

Instrukcja obstugi



Podtacz pistolet do kleju do

odpowiedniego gniazdka,
Swiecgca czerwona kontrolka na
przetaczniku oznacza, ze zasilanie

jest wiaczone.

Pozostaw narzedzie do nagrzania
przez okoto 3-5 minut. Wioz
wkiad klejowy z tytu urzadzenia.
Gdy pistolet zostanie catkowicie
rozgrzany, naciska¢ spust powoli,
az stopiony materiat zacznie
wyptywac z dyszy. Zwolnij spust,
aby zatrzymac przeptyw kleju.
Ustaw przycisk temperatury,

aby ustawi¢ temperature pracy
pomiedzy 120-230°C

Steruj spustem pistoletu do kleju,
aby dostosowac ilos¢ i predkosc

Regulacja temperatury

podawanego wktadu klejowego.

N
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Aby wymieni¢ ysze, pistolet do
klejenia powinien by¢ lekko ciepty,
ale odtgczony.

Usterki i sSrodki zaradcze

Odkre¢ dysze majac zatozone
Aby zapobiec zatykaniu
sig tego pistoletu do

rekawice.

kleju, utrzymuj mechanizm
podajacy i komore topienia kleju
w stanie oczyszczonym z pytow |
innych obcych zanieczyszczen.
Nieuzywane wkiady klejowe
przechowuj w czystym miejscu.
Nie wyjmuj wktadu klejowego z
tytu pistoletu do klejenia. Wskutek

takiego dziatania moze dojs¢
do zniszczenia lub uszkodzenia

mechanizmu podajgcego.

Jesli chcesz zmieni¢ typ kleju,
odetnij wystajgcy koniec wkiadu
klejowego i przepchnij pozostalig
czes¢ wktadu nowym wktadem.
Nie ktadz rozgrzanego pistoletu
na boku. Trzymaj rozgrzany
pistolet w pozycji pionowej,

na metalowym stojaku lub

stole warsztatowym, z dysza
skierowang w dot.

Jesli stopiony klej wyptynat z
wejscia komory topienia i zaktoca
dziatanie mechanizmu podawania;
pozostaw pistolet do ostygniecia,
a nastepnie delikatnie usungc
przeszkadzajacy klej.

Wymieni¢ dysze, jesli klej kapie
nadmiernie. Nie probuj wymieni¢
dyszy, gdy klej jest zimny. Aby
wymieni¢ dysze, pistolet musi
by¢ rozgrzewany, az klej bedzie
wystarczajgco miekki, by usuna¢
go dyszy 3okoio 1 minute).
Podczas usuwania starej dyszy
uzywaj rekawic. Przeptucz klej
przez pistolet, aby oczysci¢
komorg topienia. Zamontuj nowg
dysze. Dokre¢ tylko do oporu. Nie
dokrecaj nadmiernie.

Utrzymuje zewnetrzng czesc
pistoletu do kleju w czystosci.
Nie stosuj klejéw innych niz
zalecane przez Rapid
Pozostawienie nieuzywanego
narzedzia wigczonego przez zbyt
diugi czas moze powodowac
zagrozenia. Niepotrzebne
rozgrzewanie pistoletu przez
diugi czas nieaktywnosci, bez
korzystania z narzedzia, w
zaleznosci od diugosci czasu i
rodzaju stosowanego kleju moze
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mie¢ rozne niekorzystne skutki:

* Roztopienie i zmigknigcie

wkiadu klejowego z tytu

narzedzia, lub nawet sklejenie

sie wkiadu klejowego z

tylu kanatu wejsciowego,

przy wejsciu do grzatki. W

tym przypadku ponowne

uruchomienie narzedzia do

kolejnej operacji moze trwac
diuzej i by¢ trudniejsze.

W przypadku takiego problemu,

Rapid zaleca wykonanie

nastepujacych krokow:

- Podiacz narzedzie i pozostaw
je w trybie rozgrzewania przez
okoto pigetnascie minut.

- Zacznij tloczy¢ klej naciskajgc
lekko na spust od czasu
do czasu. Kontynuuj,
aby rozgrzac narzedzie [
powtarzaj te czynnosc,
dopoki narzedzie sie nie
odblokuje. Odblokowywanie
moze zaja¢ mniej lub wigce]
czasu, w zaleznosci od:
Rodzaju i sktad kleju, ktory
zostal wykorzystany oraz
czasu, przez ktory narzedzie
pozostawiono niepotrzebnie
w trybie nagrzewania, nie
korzystajac z niego.

Jezeli po wykonaniu tej

czynnosci, uruchomienie jest

nadal trudne:

- Zdemontu] dysze, zachowa]
ostroznos$c¢, gdyz urzgdzenie
Jest gorace.

- Umiesci¢ urzadzenie na
stojaku. Pozostawi¢ je
podtgczone i rozgrzane.

- Oczys¢ narzedzie, pozwalajac
na swobodne wyptywanie

goracego kleju na dostepny
podktad (pojemnik, papier,
tektura, . ?

- Zacznij ttoczy¢ klej naciskajac
lekko na spust od czasu
do czasu. Kontynuuj,
aby rozgrza¢ narzedzie i
powtarzaj te czynnos¢, dopoki
narzedzie sie nie odblokuje.
Nacisnij spust kilka razy, aby
upewnic sie, ze stary klej
zostat catkowicie usunigty, a
narzedzie zostato catkowicie
oczyszczone.

* Do zweglenia kleju, zaleznie od

rodzaju i sktadu stosowanego

kleju dochodzi, gdy stopiony klej

pozostaje wewnatrz narzedzia
zbyt dfugo. Po zwegleniu,

klej zacznie blokowa¢ dyszg,

a tym samym doprowadzi

do wycieku kleju w kierunku

tylnej czesci narzedzia, co w

diuzszej perspektywie moze

mie¢ powazne konsekwencje,
takie jak zablokowanie systemu

z przodu lub uszkodzenie

systemu ogrzewania.

W takim przypadku:

- Zdemontuj dysze, zachowaj
ostroznos¢, gdyz urzadzenie
Jest gorace.

- Umiesci¢ urzadzenie na
stojaku. Pozostawi¢ je
podigczone i rozgrzane.
Oczys¢ narzedzie, pozwalajgc
na swobodne wyptywanie
goracego kleju na dostepny
podktad (pojemnik, papier,
tektura, . 5)

- W16z nowy wkiad klejowy,
popychajac go lekko spustem.

- Nacisnij spust kilka razy, aby



upewnic sie, ze stary klej
zostat catkowicie usuniety, a
narzedzie zostato catkowicie
oczyszczone.
- Wymien dysze na nowa.
= W kazdym przypadku, nigdy nie
nalezy:

- Sita naciska¢ spustu, dopoki
narzedzie nie nagrzeje sig¢ do
swojej temperatury roboczej

- Mocno nacisnij wktad klejowy,
nigdy nie probuj usuwac go z
tytu.

= Naprawy pistoletu do klejenia
powinny by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany
personel.

= Jesli kabel zasilajgcy jest
uszkodzony nalezy zleci¢

jego wymiang producentowi,

serwisowi posprzedazowemu

producenta lub osobie o

podobnych kwalifikacjach w celu

unikniecia niebezpieczenstwa.

Schemat potaczen elektrycznych

300w Termostat

Grzatka Bezpiecznik|

Wigcznik/wytacznik AC 220~240V

Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny (WEEE)
Urzadzenia elektryczne |
elektroniczne zawierajg materiaty

| substancje, ktore moga miec¢
szkodliwy wptyw na ludzkie zdro-
wie i $rodowisko. Ten symbol
umieszczony na urzadzeniu, akce-
soriach lub opakowaniu wskazu-

)¢

je, ze tego urzadzenia nie wolno
wyrzuci¢ do pojemnika na niesor-
towane odpady komunalne, lecz
nalezy go zutylizowa¢ oddzielnie!
Urzadzenie nalezy zutylizowacg,
przekazujac do punktu zbiorki
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego na terenie UE i
w innych krajach europejskich, w
ktorych dziatajg odrebne systemy
zbiorki zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych. Uty-
lizacja urzadzenia w prawidiowy
sposéb pomoze unikng¢ ewentu-
alnych zagrozen dla srodowiska
naturalnego i zdrowia publiczne-
go, ktore w przeciwnym wypad-
ku mogtyby nastgpi¢ na skutek
nieprawidtowego przetwarzania
zuzytego sprzetu. Przetwarza-
nie materiatéw przyczynia sig¢ do
ochrony zasobow naturalnych.

Gwarancja i naprawy w ramach
gwaranciji

Okres gwaranciji: Ten produkt
posiada dwuletnig gwarancje od
daty zakupu (podstawe stanowi
oryginat dowodu zakupu).
Warunki gwarancji: Wszystkie
punkty wymienione w tym
dokumencie muszg by¢ w petni
przestrzegane.

Naprawy gwarancyjne: Serwis
posprzedazowy Esselte-Rapid
jest jedynym autoryzowanym
serwisem do wykonywania napraw
gwarancyjnych tego narzedzia.

W przypadku roszczenia z tytutu

gwaranciji:

1 Zwré¢ produkt w oryginalnym
opakowaniu do sklepu lub
sprzedawcy, ktory dostarczyt ci
ten produkt,
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2 Do produktu dotgcz oryginalny
dowdd zakupu.

Kazde naruszenie jednego z
tych punktéw uniemozliwitoby

rozpatrzenie roszczenia przez
RAPID w ramach gwaranciji
producenta.

ELEKTRILINE KUUMSULAMLIIMI APLIKAATOR: EG360
Kasutusjuhend - Originaali tolge

AN

&

voib kasutamisel voi kohe parast
kasutamist jarsult muutuda.

Tehnilised omadused
Madtmed (KxPxL) 21x265x5¢cm

Mass: 0.7 kg = Kasutage ainult sisetingimustes
Todpinge: 220V-240V~, 50 Hz puhtal ja kuival téopinnal. Liigne
Nominaalvgimsus: 300 W tolm ja mustus voivad seadme
Temperatuur. 120-230°C kasutusiga védhendada.
Reguleerimine: Termostaat » Arge tdBmmake seadet juhtmest
Liimipulgad: Rapid 612 mm selle eemaldamisel toitevérgust.
Ohutusjuhised = Kui toitejuhe on kahjustatud,

eemaldage pistik kohe
pisitikupesast ning arge
kasutage seadet. Tootja, selle
hooldusttotaja voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik peab selle
ohu valtimiseks vélja vahetama.
= Kui seadet ei kasutata,
eemaldage see toitevorgust
enne mis tahes hooldustédde

Lugege ohutusreeglid ja
-juhised enne seadme
kasutamist ettevaatlikult
labi.

HOIATUS! See tooriist tuleb
asetada oma alusele kui
seda ei kasutata.

» Seade ei ole moeldud
kasutamiseks vaheste fiilsiliste,

&

motoorsete voi vaimsete
vBimetega, samuti vaheste
kogemuste ja teadmistega
inimestele (sealhulgas lastele), kui
nende ohutuse eest vastutav isik
el jalgi neid voi ei ole neid seadme
kasutamise osas juhendanud.
Lastel peab olema jarelevaataja,
kes tagab, et seadmega ei
méangita.

= Arge kasutage voi hoidke seadet
niiskes keskkonnas. Arge asetage
seda kohta, kus see voib veega
kokku puutuda. Arge hoidke seda
tingimustel, kus temperatuur
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teostamist (hooldamine,
puhastamine jne).

Veenduge alati, et seade

on Uihendatud maandatud
pistikupesaga.

Pikendusjuhtme kasutamisel
kontrollige, et seade on heas
todkorras ning et sellel on
maandatud pistikupesa.

Arge kunagi kasutage mis tahes
viisil kahjustatud seadet.
Seadmesse voib sisestada ainult
© 12 mm Rapidi limipulgad.
Arge eemaldage limipulka, mis on
juba seadmesse sisestatud.



= Seadme soojenemine kasutamisel

on tavapérane. See ei tdhenda,
et seadme kasutamisel esineb
probleeme.

= Kuumad pinnad: seadme &
otsaku ja liimi temperatuur
voib téusta kuni ligikaudu
230°C-ni. Arge puudutage kuuma
otsakut voi limi. Valtige nahaga
kokkupuutumist. Péletuste korral
asetage pdletatud koht kohe
kilma vette. Arge pulidke suurt
limikogust meditsiinilise abita
eemaldada.

= Hoidke lapsed seadmest eemal.
Lapsed ei tohi limiplstolit
kasutada.

= Kérgematel kohtadel kasutamisel
votke vajalikud ettevaatusabindud,
et liim ei voolaks kasutajale voi
mis tahes esemele. Veenduge, et
kasutate piisavalt kaitsevahendeid
(nahk, silmad).

= Mdned materjalid on
soojatundlikud ning kuum otsak
voi isegi kuum liim véivad neid
kahjustada. Véimalusel katsetage
seadet jadkmaterjali tiikil voi
parandatava eseme varjatud osal.
Olge ettevaatlik. Podrake oma
toole tahelepanu. Veenduge,
et esemelt ei tilguks kuuma
limi. Kasutage tervet mdistust.
Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud. Arge kasutage seadet
alkoholi v6i muude ainete méju all,
mis voivad teie fulsilisi véimeid
védhendada.
Parast seadme kasutamist
eemaldage see toitevorgust ning
laske sel jahtuda. Arge asetage
limipUstolit vette voi muudesse
vedelikesse jahtumisprotsessi

kirendamiseks. Laske sel 6hu
kdes jahtuda. LiimipUstolit tuleb
hoida suletud, kuivas ja ohutus
kohas (todriistakastis, sahtlis,
kapis jne).

Kasutusjuhised

Uhendage liimipustol sobiva
pistikupesaga, lUliti punane tuli
tahendab, et seade to6tab.

= Laske seadmel ligikaudu 3-5
minutit soojeneda. Sisestage
limipulk seadme tagaossa.

= Kui pustol on téielikult
soojenenud, vajutage aeglaselt
paastikut, kuni sulanud materjal
voolab otsakust vélja. Vabastage
paastik, et peatada liimivool.

= Vajutage temperatuuri nuppu,
et reguleerida t66temperatuur
vahemikus 120-230 °C.

= Kasutage liimipustoli paastikut,
et reguleerida liimivoolu hulka ja
kiirust.

Temperatuuri reguleerimine’
AN

limipUstol olema veidi soe, ent
toitevorgust eemaldatud.

= Eemaldage otsak, kasutades
kaitsekindaid.

Rikked ja nende likvideerimine

= LiimipUstoli ummistumise A
ennetamiseks hoidke
toitemehhanism ja
sulamiskamber mustusest ning
muudest vodrkehadest vaba.

= Hoidke kasutamata limipulgad
puhtas keskkonnas.
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= Arge tdmmake liimipulka
limipUstoli tagaosas.
Toitemehhanism véib saada
kahjustada. Liimittdbi
vahetamiseks l6igake eenduv
ots dra ning viige Ulejaénu labi
seadme uue limipulga abil.
= Arge asetage soojendatud
pustolit kiiljele. Hoidke
soojendatud pustol pustises
asendis, metallalusel véi to6pinnal
nii, et otsak on suunatud
allapoole.
= Kui sulaliim on sulamiskambri
sissepaasuavast valjunud ja
segab toitemehhanismi, laske
pustolil jahtuda ning eemaldage
takistav lim ettevaatlikult.
Vahetage otsak vélja, kui liim
tilgub liigselt. Arge vahetage
otsakut, kui lim on kiilm. Otsaku
vahetamiseks peab pistolit
soojendama, kuni liim on piisavalt
pehme otsaku eemaldamiseks
(ligikaudu 1 minut). Kasutage
kaitsekindaid ja eemaldage
vana otsak. Viige liim labi pistoli
sulamiskambri puhastamiseks.
Vahetage uue otsaku vastu valja.
Pinguldage, kuni otsak on tihedalt
seadme vastas. Arge pinguldage
liga palju.
Hoidke limipistoli valispind
puhas.
Kasutage ainult Rapidi soovitatud
lime.
Kui seade on liiga kaua
toitevérguga Gihendatud ja
seda ei kasutata, voib see olla
ohtlik. Ulesoojendamisel pika
mittekasutusperioodi véltel voivad
sOltuvalt perioodi pikkusest
ja kasutatava limi tlitibist olla
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kahjulikud méjud.

* Liimipulga sulamine ja
pehmenemine seadme
tagaosas véi isegi limipulga
haardumine tagaosa
sisenemismuhvis soojendi
sissepaddsuavas. Sellisel juhul
vBib seadme taaskaivitamine
votta rohkem aega ning olla
keerulisem.

Sellise probleemi puhul

soovitab Rapid jargmiste

sammude votmist:

- Uhendage seade toitevorku
ning laske sel viisteist minutit
soojeneda,

- alustage liimi etteandmisega,
vajutades drnalt aeg-ajalt
paastikut, laske seadmel
edasi soojeneda ning
korrake nimetatud toimingut,
kuni seade pole enam
blokeerunud, Blokeerimise
eemaldamise aeg voib olla
Iihem voi pikem soltuvalt
kasutatava liimi tiubist ja
koostisest ning perioodist,
mil seade liigselt soojenes
ilma, et seda oleks kasutatud
limimiseks.

Kui aktiveerimine on parast

seda toimingut ikka keeruline,

teostage jargmised toimingud:

- eemaldage otsak ettevaatlikult,
kuna seade on kuum,

- asetage otsak alusele, hoidke
seade toitevorku ihendatuna
Ja soojendatuna,

- puhastage seade,
véimaldades kuumal liimil
raskusjou mojul tihekordseks
kasutamiseks moeldud
materjalile (mahutisse,



paberile, papile jne) vilja
voolata,

- alustage limi etteandmisega,
vajutades drnalt aeg-ajalt
paastikut, laske seadmel
edasi soojeneda ning
korrake nimetatud toimingut,
kuni seade pole enam
blokeerunud, vajutage
paastikut paar korda, et
veenduda, et vana liim on
taielikult eemaldatud ja seade
on taielikult puhas,

* Liimi s6estub soltuvalt

kasutatud limi olemusest ja

koostisest, kui lim on liga kaua
seadmes sulanud olekus. Kui

lim on s6estunud, takistab see

otsakut ja selle tulemusel ligub

lim seadme tagaosa suunas,

millel on pikas perspektiivis

tosised tagajarjed, naiteks
slisteemi esiosa blokeerumine

vdi soojendamissiisteemi rike.

Sellisel juhul toimige jargmiselt:

- eemaldage otsak ettevaatlikult,
kuna seade on kuum,

- asetage otsak alusele, hoidke
seade toitevorku Uhendatuna
Ja soojendatuna, puhastage
seade, voimaldades kuumal
limil raskusjéu mojul
thekordseks kasutamiseks
mdeldud materjalile
(mahutisse, paberile, papile
jne) vilja voolata,

- sisestage uus liimipulk,
vajutades drnalt paastikut,

- vajutage paastikut paar korda,
et veenduda, et vana liim on
taielikult eemaldatud ja seade
on téielikult puhas,

- vahetage otsak uue vastu

vélja.
= Kunagi ei tohi toimida jargmiselt:
- vajutada paastikut jduliselt
enne kui seade on soojenenud
tootemperatuurini,
- lukata liimipulka j6uliselt,
arge putdke seda tagaosast
eemaldada.
= Liimipustoli parandust66d véib
teostada ainult kvalifitseeritud
personal.
= Kui toitejuhe on kahjustunud,
peab tootja, selle muligijargne
teenindus voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu
véltimiseks vélja vahetama.

Elektrijuhtmete skeem

300W Termostaat

Soojendi Sulavkaitse

L

SISSE/VALJA liiliti

Elektri- ja elektroonikasead- E:
mete jaatmed (WEEE)

Elektri- ja elektroonika-
seadmed sisaldavad materjale
ja aineid, mis vdivad kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. See
seadmel, lisatarvikutel vdi pakendil
olev simbol naitab, et seadet ei
tohi visata sorteerimata olmepriigi
hulka, vaid seda tuleb kiidelda
eraldi! Euroopa Liidus ja teistes
Euroopa riikides, kus on kasutusel
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete eraldi kogumise siisteem,
tuleb seade toimetada elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlusse-
vétuga tegelevasse kogumispunk-
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ti. Kui koérvaldate seadme nouete-
kohaselt, aitate valtida voimalikke
ohte inimeste tervisele ja keskkon-
nale, mis voivad tuleneda kasuta-
tud seadme ebadigest kaitlemi-
sest. Materjalide ringlussevétmine
aitab saista loodusvarasid.

Garantii ja parandustood
garantiiperioodi valtel
Garantiiperiood: Nimetatud toote
garantii kehtib 2 aastat alates
ostukuupéevast (hoidke tSekk
alles).

Garantiitingimused: Koiki
kaesolevas dokumendis toodud
punkte tuleb taielikult jargida.
Garantiiparandus: Esselte-Rapid

ELEKTRINIS LYDOMUJU KLU |TAISAS: EG360
Naudojimosi instrukcijos - originalaus teksto vertimas

Techninés charakteristikos
Matmenys (Ax Gx P)  21x265x5cm

AN

Svoris: 0.7 kg

Darbing jtampa: 220-240V~, 50 Hz
Varding galia: 300w

Temperatira: 120-230°C
Reguliavimas: termostatas

Klijy lazdeles: JRapid* 012 mm

Saugos instrukcijos

Pries pradédami naudoti
§j jrenginj, atidziai
perskaitykite saugos
taisykles ir instrukcijas.

|SPEJIMAS! nenaudojama

jrankj batina statyti ant jo

stovo.

= Sis jrenginys neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizine, jutimine arba
protine negalig arba neturintiems

&
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mitgijargne teenindus on ainus
heakskiidetud teenindus kdnealuse
seadme garantiiparanduste
teostamiseks.

Garantiinbude puhul toimige

jargmiselt:

1 Tagastage seade
originaalpakendis poodi, kust
seadme ostsite.

2 Tagastud seadmega peab olema
kaasas ka t8ekk, millel on kirjas
ostukuupaev.

Nimetatud punktide mis tahes
rikkumine ennetab RAPIDiIl

garantiindude kaalumist tootja
garantii alusel.

CD

patirties ir Ziniy. Juos turi prizidréti
arba pamokyti, kaip naudoti
jrenginj, uz jy sauguma atsakingas
asmuo. Batina prizidréti vaikus,
kad jie nezaisty su $iuo jrenginiu.
Nenaudokite ir nelaikykite
Jrenginio drégnoje aplinkoje.
Nepadékite jo tokioje vietoje,
kur galima aptaskyti vandeniu.
Naudodami arba i$ karto
baige naudoti, saugokite nuo
ekstremaliy temperattros pokyciy.
Naudokite tik patalpose ant
Svaraus, sauso darbo pavirSiaus.
Deél dulkiy ir purvo gali sutrumpeéti
Sio jrankio eksploatavimo trukmé.
= Niekada neatjunkite jrenginio
traukdami uz laido.
= Pazeidus arba nupjovus
maitinimo laidg, iSkart iStraukite
kistuka i$ elektros lizdo ir



jrenginio nenaudokite. Siekiant
iSvengti pavojaus, laida turi
pakeisti gamintojas, techninés
priezilros atstovas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

Kai jrenginys nenaudojamas, prie$
atlikdami techninés priezitros
(prieziaros, valymo ir t. t.) darbus jj
atjunkite.

Jrenginj visuomet junkite tik j
jZemintg elektros lizda.

Jei naudojate elektros ilgintuva,
patikrinkite, ar jis geros buklés ir
ar jame yra jzemintas lizdas.

Niekada nekiskite | jrenginj
Niekada neistraukite jau jkiStos

tik jkaista. Tai normalu ir nelaikoma
purkstuko ir klijy

jkaitusio purkstuko arba karsty
pamerkite nudegusig vieta | Salta
pagalbos.

Jei naudojate aukstai, imkités
arba kito objekto. Pasirtpinkite

Niekada nenaudokite jrankio,
jeigu jis kaip nors pazeistas.
jokiy objekty, iSskyrus @12 mm
skersmens ,Rapid"” klijy lazdeles.
klijy lazdelés.

Naudojamas jrankis paprastai Siek
gedimu.

Karsti pavirsiai: jrenginio ii
temperatara gali pakilti

mazdaug iki 230°C. Nelieskite
klijy. Venkite kontakto su oda.

Jei nusideginote, nedelsdami
vanden]. Nebandykite nuimti
didelio klijy kiekio be mediky
Saugokite vaikus. Vaikai neturéty
naudoti Sio klijy pistoleto.

visy batiny priemoniy, kad

klijai nenutekéty ant naudotojo
pakankamomis pasaugos
priemonémis (odos, akiy).

= Kai kurios medziagos neatsparios
karsciui ir jas gali pazeisti karstas
purkstukas arba net karsti klijai.
Jei galite, patikrinkite ant me-
dziagos liku¢io arba nematomoje
klijuojamo objekto vietoje.
I8likite budras. Dirbkite atidziai.
Saugokite, kad klijai nelasgéty nuo
klijuojamo objekto. Vadovaukités
sveiku protu. Nenaudokite
pistoleto bidami pavarge.
Nenaudokite apsvaige nuo
alkoholio ar kity svaiginamuyjy
medziagy, kurios gali veikti jasy
fizine blsena.
Baige naudoti jrenginj, atjunkite
Ji ir palaukite, kol atvés. Niekada
nemerkite klijy pistoleto | vanden;
ar kitus skyscius, kad greiciau
atvésty Palikite atvésti ore. Klijy
pistoleta laikykite uzdaroje,
sausoje ir saugioje vietoje (jrankiy
dezéje, staldiuje, spintoje ir t. t.).
Naudojimo instrukcijos
Prijunkite klijy pistoleta | tinkama
lizda. |siziebs raudona lemputé.
Tai reiskia, kad maitinimas
jlungtas.
= Palikite jrankj mazdaug 3-5
minutes kaisti. Jrankio gale
jstatykite klijy lazdelg.
= Pistoletui visiSkai jkaitus, létai
paspauskite gaiduka, kol itirpusi
medZiaga pradés tekéti i$
purkstuko. Atleiskite gaiduka, kad
klijai nustoty tekeéti.
= Temperatros mygtuku
nustatykite 120-230 °C darbine
temperatara.
= Klijy i8eiga ir naudojimo greitj
valdykite klijy pistoleto gaiduku.
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= Jei norite pakeisti purkstukq, Klijy
pistoletas turi bati Siek tiek Siltas,
taciau atjungtas nuo elektros
tinklo.

= Atsukite purks$tukg mavedami
pirstines.

Gedimai ir taisymas

= Kad klijy pistoletas
neuzsikimsty, i$ tiekimo
mechanizmo ir lydymo
kameros i$valykite purva ir
atliekas.

= Nenaudojamas klijy lazdeles
laikykite Svariai

= Netraukite klijy lazdelés i$
pistoleto. Galite sugadinti arba
susilpninti tiekimo mechanizma.
Jei reikia pakeisti  kito tipo
klijus, nupjaukite i$sikiSusj galg ir
iISstumkite likutj naudodami nauja
klijy lazdele.

= Neguldykite jkaitusio pistoleto ant
Sono. |kaitusj pistoleta laikykite
vertikalioje padétyje, metaliniame
stove arba ant darbastalio, Zemyn
nukreiptu purkstuku.

= Jeigu iSsilyde klijai teka per
lydymo kameros angg ir trukdo
tiekimo mechanizmui, palikite
pistoletg atvesti ir atsargiai
pasalinkite trukdancius klijus.

= Jei klijy iSteka per daug, pakeiskite
purkstuka. Nebandykite keisti
purkstuko, kai klijai Salti. Norint
keisti purkstuka, pistoletas turi
bati jkaites (mazdaug 1 minute)
tiek, kad klijai baty pakankamai
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minksti ir bty galima nuimti
purkstuka. Apsimaukite pirstines ir
nuimkite seng purkstuka. I$leiskite
klijus i$ pistoleto, kad iSsivalyty
lydymo kamera. Pritvirtinkite naujg
purkstuka. Priverzkite tik tiek, kad
baty sandaru. Neverzkite per daug.

= Nuvalykite klijy pistoleto iSore.
= Naudokite tik ,Rapid“

rekomenduojamus klijus.

= Palikti jrank] per ilgai jjungta

ir nenaudojamg — pavojinga.
Bereikalingas ilgalaikis
perkaitinimas nenaudojant,
atsizvelgiant j laiko tarpa ir
naudojamy klijy tipg, gali veikti
nepalankiai:
* Klijy lazdelés jrankio gale gali
imti tirpti ir mink$téti arba

netgi galinés jeigos movoje

esanti lazdelés dalis prilipti prie

Sildytuvo jeigos. Tokiu atveju, kai

naudosite jrank] kitg kartg, jjungti

J1 18 naujo gali bati sudétingiau ir

trukti ilgiau.

Jei iskilo tokia problema, ,Rapid*“

rekomenduoja atlikti Siuos

veiksmus:
- Jjunkite jrankj ir pallklte kaisti
mazdaug 15 minuciy.

- Pradékite stumti klijus Svelniai
kartkartémis paspausdami
gaiduka. Nuolat kaitinkite
jrankj ir kartokite §j veiksma,
kol atsikims. Atkim&imas gali
uztrukti ilgiau arba trumpiau,
atsizvelgiant j: Naudojamy klijy
tipa ir sudét] bei laiko tarpa,
kai jrankis buvo bereikalingai
kaitinamas, bet nenaudojamas
klijuoti.

Jei atlikus $j veiksma parengti

darbui vis tiek sudétinga:



- Nuimkite purkstuka, bet
nepamirskite, kad jrenginys
yra karstas.

- |statykite jrankj | stova. Palikite
jjungta ir kaitinama.

- Leiskite karstiems klijams
iStekéti savaime ant
vienkartinio pagrindo
(pakuotes, popieriaus,
kartono) ir taip jrankj idvalykite.

- Pradékite stumti klijus Svelniai
kartkartémis paspausdami
gaiduka. Nuolat kaitinkite
jrank ir kartokite §j veiksma,
kol atsikims. Kelis kartus
paspauskite gaiduka ir
jsitikinkite, kad seni klijai
visiSkai iStekéjo ir jrankis gerai
iSvalytas.

Atsizvelgiant | naudojamy klijy

savybes ir sudétj, kai lydyty klijy

likuciy ilga laika lieka jrankio
viduje, klijai apangléja. Dél
apangléjusiy daleliy purkstukas
ims kimstis, todél klijai pradés
tekéti jrankiu atgal ir po kurio
laiko sukels rimty pasekmiy,
pavyzdziui, blokuos sistemg
priekyje arba sugadins kaitinimo
sistema.

Tokiu atveju:

- Nuimkite purkstuka, bet
nepamirskite, kad jrenginys
yra karstas.

- |statykite jrank] | stova. Palikite
jjungta ir kaitinama. Leiskite
karstiems klijams iSteketi
savaime ant vienkartinio
pagrindo (pakuotés,
popieriaus, kartono) ir taip
jrank] iSvalykite.

- |statykite nauja klijy lazdele,
Svelniai spausdami gaiduka.

- Kelis kartus paspauskite
gaiduka ir jsitikinkite, kad seni
klijai visiskai istekéjo ir jrankis
gerai iSvalytas.

- Pakeiskite purkstuka nauju.

= Bet kokiu atveju niekada:

- Stipriai nespauskite gaiduko,
kol jrankis nejkaites iki darbinés
temperattros.

- Stipriai nespauskite klijy
lazdelés, nebandykite jos
iStraukti per gala.

Klijy pistoleta taisyti gali tik

kvalifikuotas personalas.

Jeigu pazeistas maitinimo laidas,

siekiant iSvengti pavojy, laidg turi

pakeisti gamlntOJas gamintojo
garantinio aptarnawmo tarnyba

ar kitas panasios kvalifikacijos
personalas.

Elektros laidy schema

300w Termostatas

Sildytuvas

L

Saugiklis

Kintamoji srové

Jungiklis JJ. / 1S). 220-240 V

Elektros ir elektroninés
jrangos (EE)) atliekos
Elektros ir elektroniniuose
prietaisuose yra medziagy ir
medziagy, kurios gali pakenkti
zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Sis simbolis ant prietaiso, jo
priedy ar jpakavimo reiskia,
kad prietaiso negalima Ialkytl
nerasiuojamomis buitinémis
atliekomis, jj batina perdirbti
atskirai! Atiduokite 8] prietaisa

A
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elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimo surinkimo taske ES ar
kitose Europos $alyse, turinCiose
atskiras elektros ir elektroninés

jrangos atlieky surinkimo sistemas.

Tinkamai iSmesdami §j prietaisg
padedate ivengti zalos aplinkai
ir visuomenés sveikatai, kurig
galéty sukelti netinkamas elgesys
su prietaiso atliekomis. Medziagy
perdirbimas prisideda prie gamtos
IStekliy tausojimo.

Garantija ir garantinis taisymas
Garantijos laikotarpis: Siam
gaminiui suteikiama 2 mety
garantija nuo jsigijimo datos (kaip
Jrodymas pateikiamas originalus
pradavimo kvitas).

Garantijos salygos: privaloma

ELEKTRISKA KARSTAS LIMES PISTOLE: EG360
LietoSanas instrukcija - tulkojums no originala

Tehniskie dati
zmari (AXGxP): 21x26,5%5 cm A
Svars: 0.7 kg

Darba spriegums: 220-240V~, 50 Hz
Maksimala pielaujama jauda: 300 W

Temperatira: 120-230°C
Regulesana: termostats

Limes stienisi: Rapid £ 12 mm
Noradijumi par drosibu

Pirms Sis ierices lietosanas
uzmanigi izlasiet

drosibas noteikumus un
noradijumus.

UZMANIBU! Ja riks netiek
izmantots, tas janovieto
stativa.

= So ierici nav paredzéts lietot
ne personam (tostarp bérniem)
ar ierobezotam fiziskajam,
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laikytis visy Siame dokumente
nurodyty salygu.

Garantinis taisymas: ,Esselte-
Rapid“ garantinio aptarnavimo
tarnyba yra vienintelé, patvirtinta
atlikti Sio jrankio garantinj remonta.

Jei pateikiate pretenzijg pagal

garantijos salygas:

1 GraZinkite gaminj originalioje
pakuotéje | parduotuve arba
sandeélj, i$ kurio jj gavote.

2 Kartu su grazinamu produktu
pateikite originaly kvita su
nurodyta data.

Any breach of one of these
points would prevent

consideration by RAPID under
the manufacturer’s warranty.

Q>

sensorajam vai garigajam spéjam,
ne personam bez nepiecieSamas
pieredzes vai zinasanam, ja vien
uzraudzibu vai ierices lietoSanas
apmacibu nenodrosina par
$o personu drosibu atbildiga
persona. Bérmni ir jauzrauga, lai
nepielautu rotalasanos ar $o ierici.

= Nelietojiet un neglabajiet $o ierici
mitras vietas. Nenovietojiet to
vietas, kur uz tas var uzslakstities
ddens. lerices lietoSanas laika
vai uzreiz péc tas nepaklaujiet
lerici straujam temperattras
svarstibam.

= Lietojiet tikai iekStelpas uz tiras,
sausas darba virsmas. Parak
daudz putek|u un netirumu var
samazinat $is ierices darbibas
laiku.



Nevelciet ierici aiz vada, lai
atvienotu no elektrotikla.

Ja stravas vads ir bojats vai
pargriezts, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektribas
rozetes un nelietojiet ierici. Lai
neapdraudétu drosibu, vads ir
janomaina; to drikst veikt razotajs,
ta servisa agents vai lidzvertigi
kvalificéta persona.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, ja
ta netiek lietota un pirms jebkadu
apkopes darbibu veik$anas
(remonta, tiridanas u.c.).

Vienmér parliecinieties, vai

lerice tiek pievienota iezemétai
kontaktligzdai.

Ja izmantojat elektribas vada
pagarinataju, parliecinieties, vai
tas ir pilniga darba kartiba un vai
kontaktligzda ir iezeméta.

Nekad nelietojiet bojatu ierici.
Neievietojiet iericé nekadus
priekSmetus; taja drikst ievietot
tikai @12 mm diametra Rapid
limes stienius.

Neméginiet iznemt jau ievietotu
limes stientti.

LietoSanas laika &T ierice var
ievérojami sakarst. Tas ir normali
un nenozimé, ka butu radusies
probléma.

Karstas virsmas: ierices &
sprauslas un limes

temperatdra var sasniegt

aptuveni 230°C. Nepieskarieties
karstajai sprauslai vai karstajai
limei. Nepielaujiet saskari ar adu.
Ja gustat apdegumu, nekavéjoties
iemérciet apdeguso vietu auksta
ddeni. Neméginiet patstavigi
nonemt lielu daudzumu limes;
l0dziet palidzibu arstam.

* Nepielaujiet bérnu atrasanos

tuvuma. So limes pistoli nav
paredzéts lietot bérniem.

= Ja ierici lietojat lielaka augstuma,

veiciet visus nepiecieSamos
piesardzibas pasakumus, lai lime
nenopilétu uz ierices operatora
vai kadiem priek§metiem. Vienmér
lietojiet atbilstoSu aizsargtérpu vai
aizsargierices (adai, acim).

Dazi materiali ir jutigi pret
karstumu, un karsta sprausla vai
pat karsta [ime var tos sabojat.
Ja iespéjams, vispirms izméginiet
ierfices lieto$anu uz materiala
gabalina vai ari remontéjama
objekta dala, kas nav redzama.
Esiet uzmanigs. Koncentréjieties
uz veicamo darbu. Uzmanieties,
lai karsta [fme nenopilétu.
Rikojieties sapratigi. Nelietojiet
So limes pistoli, kad esat noguris.
Nelietojiet ierici, ja esat lietojis
alkoholu vai citas vielas, kas var
ietekmét jasu fiziskas spéjas.
Kad esat beidzis lietot ierici,
atvienojiet to no elektrotikla un
pagaidiet, [idz ta atdziest. Limes
pistoli nedrikst iemérkt Gden vai
citos Skidrumos, lai paatrinatu
atdziSanu. Tai jalauj atdzist gaisa.
Limes pistole jaglaba slégta
sausa un dro$a vieta (darbariku
karba, atvilking, skapi u.c.).

Noradijumi par lietosanu
Pievienojiet Imes pistoli piemérotai

elektribas kontaktligzdai; ja sleédza
indikators deg sarkana krasa,

tas nozimé, ka stravas padeve ir
ieslégta.

= | aujiet iericei aptuveni 3—5

minGtes sakarst. lerices
aizmuguré ievietojiet limes stientiti.
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= Kad pistole ir pilniba sakarsusi,
lénam nospiediet méliti, lidz no
sprauslas sak plast izkususais
materials. Atlaidiet méliti, lai
apturétu limes plasmu.

* |zmantojiet temperattras
reguléSanas pogu, lai iestatitu
darba temperattru: 120-230 °C.

* lzmantojiet limes pistoles méli,
lai pielagotu Imes daudzumu un
plismas atrumu.

. - P NP
Temperatiras regulésana \&&\s Sprauslas mainisana ,4\,}’

N\ s 8
N S ER

= Lai nomainitu sprauslu, imes
pistolei jabat nedaudz siltai, bet
atvienotai no elektrotikla.

= Uzvelciet cimdus un noskravéjiet
sprauslu.

lespéjamas problémas un to
risinajumi

* Lai limes pistolé neveidotos A .

aizsprostojumi, gadajiet,
lai padeves mehanisma un
kausésanas kamera nenoklGtu
putekli un gruzi.

* Nelietotos limes stieniSus
glabjjiet tira vieta.

= Neméginiet izvilkt imes stieniti no
limes pistoles aizmugures. Sadi
var sabojat padeves mehanismu
vai pasliktinat ta darbibu. Ja

nepiecieSams lietot cita veida limi,

nogrieziet izvirzito stieniSa galu
un atlikuso Iimi izvadiet caur ierici,
izmantojot jauno limes stientti.

= Sakarsusu limes pistoli
nenovietojiet uz saniem.

Sakarsusu limes pistoli novietojiet

stateniski uz metala stativa vai
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darbgalda, sprauslai jabat vérstai
uz leju.

= Ja izkususT lime ir iztec€jusi no

kausé$anas kameras ieejas un
traucé padeves mehanisma
darbibai, laujiet pistolei atdzist un
uzmanigi nonemiet lieko limi.

= Ja lime parlieku pil, nomainiet

sprauslu. Neméginiet mainit

sprauslu, kad ime ir pilniba

atdzisusi. Lai nomainttu sprauslu,
limes pistolei jabat nedaudz
sakarsétai, lidz lime ir kluvusi
pietiekami miksta, lai sprauslu
varétu nonemt (jakarsé aptuveni

1 minati). Uzvelciet cimdus

un nonemiet veco sprauslu.

Izspiediet [imi no limes pistoles,

lai iztukSotu kausésanas kameru.

Uzlieciet jaunu sprauslu.

Pievelciet, lidz ta stingri turas

vieta. Nepievelciet parak stingri.

Gadajiet, lai limes pistoles arpuse

batu tira.

Izmantojiet tikai Rapid noraditas

limes.

Nelietotas ierices ilgstoSa

neatvienos$ana no elektrotikla var

radit dazadus riskus. Nevajadziga
parkarsésana ilgaka bezdarbibas
perioda, kad nelietojat ierici, var
radit nelabvéligu ietekmi, kas ir
atkariga no laika perioda ilguma
un izmantotas limes veida.

* Limes stientitis ierices aizmuguré
var izkust vai klat miksts, tas
var pat pielipt pie aizmuguréjas
silditaja ieejas uzmavas. Sada
gadijuma nakamaja reiz€,
kad vélésities lietot ierici, tas
darbibas sak$ana var prasit
vairak laika un bat sarezgitaka.
Ja rodas minéta probléma,



Rapid iesaka veikt $adas

darbibas:

- Pievienojiet ierici elektrotiklam
un laujiet tai sakarst aptuveni
piecpadsmit mindtes.

- Saciet bidit limi, laiku pa
laikam viegli nospiezot
méliti. Turpiniet sildit ierici un
atkartojiet minétas darbibas,
lidz ierice ir atbrivota no
limes. lerices atbrivo$anai
nepiecieSamais laiks var bat
ilgaks vai isaks atkariba no
Sadiem faktoriem: ievietotas
limes veida un sastava un
laika perioda, uz kadu ierice ir
atstata nevajadzigi sakarstot
un neizmantojot to Imésanai.

Ja péc 8im darbibam joprojam ir

griti sakt ierices lietoSanu:

- Nonemiet sprauslu; rikojieties
piesardzigi, jo ierice var bat
karsta.

- Novietojiet ierici uz stativa.
Atstajiet ierici pievienotu
elektrotiklam un sakarsétu.

- Iztiriet ierici, laujot karstajai
limei gravitacijas ietekmé
izplOst uz vienreizlietojamas
pamatnes (trauka, uz papira
vai kartona u.c.).

- Saciet bidit limi, laiku pa
laikam viegli nospiezot
méliti. Turpiniet sildit ierici un
atkartojiet minétas darbibas,
lidz ierice ir atbrivota no limes.
Dazas reizes nospiediet mélii,
lai parliecinatos, vai veca lime
ir pilniba iztecéjusi un ierice ir
pilniba iztirita.

Lime var parogloties; atkariba

no izmantotas limes veida

un sastava tas var notikt, ja

izkauséta lime parak ilgi atrodas

ieficé un nevar no tas izplst.

Ja lime ir paroglojusies, ta

nosprosto sprauslu un laika

gaita izraisa limes nopladi
ierices aizmugures virzien3;
ilgaka laika posma tas var izraisit
nopietnas sekas, pieméram,
sistémas nosprosto$anos
priek8pusé vai karséSanas
sistémas bojajumu.

Sada gadijuma:

- Nonemiet sprauslu; rikojieties
piesardzigi, jo ierice var bt
karsta.

- Novietojiet ierici uz stativa.
Atstajiet ierici pievienotu
elektrotiklam un sakarsétu.
|ztiriet ierici, laujot karstajai
limei gravitacijas ietekmé
izplst uz vienreizlietojamas
pamatnes (trauka, uz papira
vai kartona u.c.).

- levietojiet jaunu lImes stientti
un viegli nospiediet méliti.

- DaZas reizes nospiediet méliti,
lai parliecinatos, vai veca lime
ir pilniba iztec&jusi un ierice ir
pilniba iztirita.

- Nomainiet sprauslu pret jaunu.

= Nekada gadijuma nedrikst:

- spiest méliti, pirms ierice
ir sakarsusi lidz darba
temperatarai;

- stumt limes stieniti parak stipri,
ka ari méginat to iznemt no
ierices aizmugures.

= Limes pistoles remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists.

= Ja stravas vads ir bojats, tas ir
janomaina; lai neapdraudétu
dro8ibu, to drikst veikt razotaja vai
razotaja pécpardo$anas servisa
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specialists vai arf lidzvértigi
kvalificéta persona.

Elektriskas kédes diagramma

300W

Termostats

Sildelements U Drosinatajs
— 1
| %E |
|

leslégsanas/
izslégSanas slédzis

APKARTEJAS VIDES
Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi (EEIA)

Elektriskas un elektroniskas ierices
satur materialus un vielas, kuram
var bat kaitiga ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi. Ja uz ierices,

tas piederumiem vai iepakojuma
redzams $ads simbols, tas
nozimé, ka ierici nedrikst izmest
kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, bet ta ir janodod
atseviski! Atbrivojieties no ierices
vietas, kuras parstradei tiek
pienemti elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumi ES un citu
Eiropas valstu teritorija, kuras
ieviestas atseviskas sistémas
elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumu savak$anai.
Atbrivojoties no ierices

pienacigi, js palidzat novérst
lespé&jamo apdraudéjumu videi
un sabiedribas veselibai, ko
varétu radit aprikojuma atkritumu
nepienaciga apstrade. Materialu
parstrade palidz saglabat dabas
resursus.

Garantija un garanti[as remonts
Garantijas periods. Sim

220~240V
mainstrava

)¢
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produktam tiek sniegta 2 gadu
arantija kop$ iegades datuma

80 apliecina originalais iegades

dokuments).

Garantijas nosacijumi. Ir pilniba

jaievéro visi $aja dokumenta

sniegtie noradijumi.

Garantijas remonts. Esselte-Rapid

pécpardosanas serviss ir vienigais

apstiprinatais serviss, kas var veikt

8is ierices garantijas remontu.

Lai iesniegtu garantijas prasibu:

1 Produktu ta originalaja
iepakojuma nogadajiet veikala
vai tirdzniecibas viet3, kur to
legadajaties.

2 Produktam pievienojiet originalo
iegades dokumentu, kura noradits
iegades datums.

Ja ir parkapts jebkurs no Siem

nosacijumiem, RAPID var anulét
razotaja garantiju.




TAVNA LEPICI PISTOLE: EG360
Navod k obsluze - preklad originalu

AN\

Technicka charakteristika

Rozméry (SxVxH) 21x265xbcm
Hmotnost: 0.7kg

Provozni napét: 220-240V~, 50 Hz
Jmenovity vykon: 300w

Teplota: 120°-230°C
Regulace: termostat

Tycinky tavného lepidla: ~ Rapid £ 12mm

Bezpecnostni pokyny

Pred pouzivanim tohoto

pristroje si peclivé prectéte

bezpecnostni pravidla a

pokyny.

UPOZORNENI! Pokud se A

pistole nepouziva, musi se

odlozit na tojanek.

= Tento pfistroj neni uréen pro
pouzivani osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud nad nimi
neni vykonavan dozor osobou
odpovidajici za jejich bezpe¢nost
nebo od dané osoby nedostanou
prislusné pokyny tykajici se
pouzivani. Vzdy zajistéte, aby si
déti s timto zafizenim nehraly.

= Nepouzivejte a neskladujte tento
pristroj ve vlhku. Nepokladejte
Je] tam, kde jej mUze postfikat
voda. Nevystavujte jej extrémnim
zménam teploty v priibéhu nebo
bezprostfedné po pouzivani.

= Pouzivejte jej pouze uvnit, na
¢istém, suchém pracovnim
povrchu. Nadmérné mnozstvi
prachu a necistot mlze snizit
Zivotnost tohoto pristroje.

C

= Nikdy neodpojujte pfistroj ze sité
tahanim za napajeci kabel.

= Je-li napajeci kabel poskozen
nebo prefiznut, neprodlené
vyjméte zastréku ze zasuvky a
pristroj prestarite pouzivat. Kabel
musi byt vyménén vyrobcem
nebo jeho servisnim partnerem
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se predeslo vzniku
nebezpecné situace.

= Pokud pfistroj nepouzivate nebo
se chystate provadét na ném
servisni prace (udrzbu, Gisténi
atd.) odpoijte jej ze sité.

= Vzdy si ovérte, Ze pristroj je
pfipojen k uzemnéné zasuvce.

= Pokud pouzivate prodluzovaci
kabel, zkontrolujte, zda je v
dobrém provoznim stavu a zda
ma uzemnénou zasuvku.

= Nikdy pfistroj nepouzivejte, je-li
Jjakkoli poskozen.

= Nikdy do pfistroje nevkladejte jiné
predméty nez ty€inky tavného
lepidla Rapid @12 mm.

= Nikdy nevyjimejte ty€inku tavného
lepidla, kterou jste jiz do pfistroje
vlozili.

= Je bézné, Ze se tento pristroj pfi

pouzivani zahfeje. Je to normalni a

neznaci to zadny problém.

Horké plochy: tryska zafizeni

a lepidlo mohou dosahnout

teploty pfiblizné 230 °C.

Nedotykejte se zahfaté trysky

ani horkého lepidla. Vyvarujte

se kontaktu s pokozkou. Pokud

se popalite, ponoite spaleninu

okamzité do studené vody. Nikdy
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se nepokousejte odstranit vétsi
mnozstvi lepidla bez |ékarské
pomoci.

Pracujte mimo dosah déti. Déti
by tuto tavnou pistoli nemély
pouzivat.

Pfi pouzivani ve vySce prijméte
veskera nezbytna bezpe&nostni
opatreni, abyste zajistili, Ze lepidlo
nebude skapavat na obsluhu
nebo na predméty umisténé nize.
Ujistéte se, Ze mate na sobé
dostate¢né ochranné prostredky
(na pokozce, ocich)

Nékteré materialy jsou citlivé na
teplo a mohou byt poskozeny
horkou tryskou nebo horkym
lepidlem. Bude-li to mozné,
otestujte lepidlo na kusu
odpadoveého materialu nebo

na skryté ¢asti predmétu, ktery
budete spravovat.

Zustavejte soustfedéni na praci.
Praci vénujte pozornost. Pozor
na skapavajici horké lepidlo z
trysky. Pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte tuto pistoli, jste-

li unaveni. Nepouzivejte ji pod
vlivem alkoholu nebo jinych
omamnych latek, které mohou
zhorsit vase fyzické schopnosti.
Po skon&eni pouzivani pfistroje je]
odpoijte ze sité a pockejte, dokud
nevychladne. Nikdy neponofujte
tavnou pistoli do vody nebo
jinych kapalin za u¢elem urychleni
procesu vychladnuti. Ponechte
pristroj volné vychladnout. Tavna
pistole by méla byt uloZzena na
uzavieném, suchém a bezpecném
mist& (bedna s naradim, skfifika
atd.).

Navod k obsluze
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= Zapoijte tavnou pistoli do vhodné
zasuvky. Svitici Cervena kontrolka
znamena, Ze pistole je napajena.

= Nechejte pistoli zahtat po dobu
pfibl. 3-5 minut. Vlozte do zadni
¢asti pistole ty¢inku tavného
lepidla.

= Kdyz je pistole zcela zahrata,
pomalu stisknéte spoust, dokud z
trysky nezaéne vytékat roztavené
lepidlo. Uvolnéte spoust pro
zastaveni vytékani lepidla.

= Regulatorem teploty mizete
nastavit provozni teplotu v
rozsahu 120 - 230 °C.

= Vytékani a rychlost posuvu ty&inky
regulujte spousti tavné pistole.

Regulace teploty

\EQ\Q Vyména trysky /»\,,;’

\\\/
= Pfi vyméné trysky
byt pistole lehce zahtata, ale

odpojena ze sité.
= V rukavicich vySroubujte trysku.

Poruchy a opravy

= Abyste predesli ucpani této
tavné pistole, uchovavejte A
podavaci mechanismus a
tavnou komoru v Cistoté a bez
ulomk{ materialu.

= Nepouzité ty€inky tavného lepidla
skladujte v Cistoté.

= Nevytahujte ty€inku tavného
lepidla ze zadni ¢asti pistole.
Podavaci mechanismus by
se mohl poskodit ¢i narusit.
Potrebujete-li vymeénit typ lepidla,
odfiznéte vyCnivajici konec tycinky
a jeji zbytek nechejte projet
tavnou pistoli pomoci tyCinky s

N




novym typem lepidla.

Nepokladejte zahfatou tavnou

pistoli na bok. Zahratou pistoli

udrzujte ve svislé poloze, na
kovovém stojanu nebo pracovnim
stole, s tryskou namifenou dold.

Pokud ze vstupu do tavné komory

uniklo roztavené lepidlo a zasahlo

podavaci mechanismus, nechejte
pistoli vychladnout a jemné
odstrante vyteklé lepidlo.

Pokud lepidlo nadmérné skapava,

vymeénte trysku. Nepokousejte

se ménit trysku, kdyz je pistole

chladna. Pfi vyméné trysky musi

byt pistole zahfata, dokud lepidlo
nezmékne dostate¢né na to, aby
bylo mozné trysku sejmout (asi po

1 minuté). Nasadte si rukavice a

starou trysku sejméte. Nechejte

lepidlo vytéct z pistole, aby se
tavna komora vydistila. Nasadte
novou trysku. Utahnéte ji tak, aby
tésné priléhala. Nepretahuite |i.

Vngjsi stranu pistole uchovavejte v

Cistoté.

Nepouzivejte jina lepidla,

nez ktera jsou doporu¢ena

spole¢nosti Rapid

Ponechate-li pfistroj zapnuty pfilis

dlouho, aniz byste jej pouzivali,

muze dojit ke vzniku nebezpecné
situace. Zbyte¢né prehfivani po
dlouhou dobu necinnosti mize
mit v zavislosti na Case a typu
pouzivaného lepidla negativni
disledky:

* Roztaveni a zmeéknuti tyCinky
tavneho lepidla v zadni ¢asti
pristroje nebo pfilepeni tyCinky
k izolacni objimce u vstupu do
tepelného chranice. V takovém
pfipadé mlze byt opétovné

spusténi pristroje pfi dalsim

pouzivani delsi a obtiznéjsi.

V pripadé takového problému

spole¢nost Rapid doporucuje

postupovat podle nasledujicich
krok(:

- Zapojte pristroj do sité a
ponechte jej zahfat po dobu
asi 15 minut.

- Zacénéte vytlacovat lepidlo
obc&asnym lehkym stiskem
spousté. Nechejte pistoli
zahfivat a tuto ¢innost
opakujte, dokud nedojde k
jejimu odblokovani. Doba
odblokovani mize byt delsi
nebo kratsi v zavislosti na:
Typu a slozeni lepidla, které
|ste pouzivali, a dobé, po
kterou jste nechali pfistroj
zbyte€né zahfivat, aniz byste
lepidlo pouzivali.

Pokud je spusténi i po takove
¢innosti stale obtizné:

- Sejméte trysku. Pozor na to,
Ze pfristroj je horky.

- Postavte pfistroj na sv(j
stojan. Nechejte jej zapnuty a
zahfaty.

- Vydistéte pfistroj tak, ze
nechate horké lepidlo vytéci
z pistole pomoci gravitace
na jednorazovou podlozku
(nadobka, papir, karton,...).

- Zagnéte vytlacovat lepidlo
obc&asnym lehkym stiskem
spousté. Nechejte pistoli
zahfivat a tuto Cinnost
opakujte, dokud nedojde k
Jejimu odblokovani. Nékolikrat
vytahnéte spoust, abyste
zajistili, ze staré lepidlo zcela
vyteCe a pfistroj bude zcela
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vycistén.
= Ke spaleni lepidla dojde, kdyz
lepidlo zlistane roztavené

a zachycené v pistoli pfilis

dlouho, to v§ak v zavislosti na

povaze a slozeni pouzivaného
lepidla. Pokud dojde ke spaleni,
lepidlo za¢ne ucpavat trysku

a to povede ke srazeni lepidla

smérem k zadni ¢asti pfistroje,

coz mlze mit v del$im Casovém
horizontu vazné dusledky, napf.
ucpani systému vpredu nebo
poruchu topného systému.

V takovém pripadé:

- Sejméte trysku. Pozor na to,
Ze pristroj je horky.

- Postavte pristroj na sv(j
stojan. Nechejte jej zapnuty a
zahraty. Vycistéte pfistroj tak,
Ze nechate horkeé lepidlo vytéci
z pistole pomoci gravitace
na jednorazovou podlozku
(nadobka, papir, karton,...).

- Zasunite novou ty€inku lepidla
a lehce stlacujte spoust.

- Nékolikrat vytahnéte spoust,
abyste zajistili, ze staré lepidlo
zcela vyteCe a pfistroj bude
zcela vycistén.

- Vyménite trysku za novou.

= V kazdém pfipadé byste nikdy
neméli:
- Tlacit na spoust, nez se pfistroj
zahfeje na provozni teplotu
- Tla¢it na ty¢inku lepidla, nikdy
se nepokousejte ji vyjmout ze
zadni ¢asti pristroje.
= Opravu tavné pistole by mél
provadét pouze kvalifikovany
pracovnik.
= Je-li napajeci kabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem,
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poprodejnim servisem vyrobce
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se predeslo vzniku
nebezpetné situace.

Schéma elektrického obvodu

300W Thermostat

Topné téleso

Pojistka

Spinaé zapnuti/
vypnuti

AC 220~240V
Odpadni elektricka a E
elektronicka zarizeni

(OEEZ2) —
Elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji materialy a latky, které
mohou mit Skodlivé ucinky na lidské
zdravi a zivotni prostredi. Tento
symbol na pfistroji, pfislusenstvi
nebo baleni znaci, Ze s danym
pristrojem nesmi byt nakladano
Jako s netfidénym komunalnim
odpadem, ale je nutné jej

likvidovat oddélené&. V ramci EU

a v ostatnich evropskych zemich,
které provozuji systémy na sbér
elektrického a elektronického
vybaveni, odneste pfistroj k likvidaci
do sbérného dvora uréeného k
recyklaci odpadovych elektrickych
a elektronickych zafizeni. Radnou
likvidaci pfistroje pomahate
eliminovat mozna rizika pro Zivotni
prostfedi a vefejné zdravi, ktera
Jjinak mohou vzniknout v diisledku
nespravného nakladani s odpadem.
Recyklace materialli pfispiva k
ochrané pfirodnich zdroj(.

Zaruka a zarucni opravy
Zaruéni doba: Na tento vyrobek



plati zaru¢ni doba 2 rok od data
zakoupeni (diikazem o zakoupeni je
doklad o zaplaceni).

Zaruéni podminky: VSechny body
uvedené v tomto dokumentu musi
byt zcela splnény.

Zarucni opravy: Poprodejni

servis Esselte-Rapid je jedinym
schvalenym servisem, ktery mGze
provadét zaru¢ni opravy tohoto
pfistroje.

ELEKTRICKA TAVNA PISTOL: EG360
Navod na pouzitie - preklad originalu

Technické vlastnosti

AN

Rozmery Sxvxh) 21x265xbcm
Hmotnost: 0.7 kg

Prevadzkové napdtie:  220-240V~, 50 Hz
Stanoveny wkon: 300 W

Teplota: 120 - 230°C
Regulacia: Termostat

Lepiace tycinky: Rapid @ 12 mm

Bezpecnostné pokyny
Pred pouzitim pristroja
si pozorne precitajte
bezpecnostné pravidla a
pokyny.
UPOZORNENIE! A
Toto naradie musi byt
umiestnené na svojom
stojane, ak ho nepouzivate.
= Tento pristroj nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial
nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost
alebo neboli takou osobou
poucené vo veci pouzivania

V pripadé& narokovani zaruky:

1 Vratte vyrobek v originalnim obalu
do prodejny nebo obchodu, ve
kterém jste jej zakoupili.

2 K zakoupenému vyrobku pfilozte
original dokladu o zaplaceni s
datem koupé.

Jakékoli poruseni téchto
pokynu zabrani plnéni ze strany

spolec¢nosti RAPID na zakladé
zaruky poskytované vyrobcem.

GO

pristroja. Deti by mali byt pod
dohladom, aby sa zabezpecilo, ze
sa nehraju s pristrojom.

= Pristroj nepouzivajte ani
neskladujte vo vlihkom prostredi.
Neukladajte ho na miesta, kde
hrozi postriekanie vodou. Pogas
alebo bezprostredne po pouziti
ho nevystavujte extrémnym
zmenam teploty.

= Pouzivajte ho len v interiéri
na Ciste| a suchej pracovne;
podlozke. Nadmerné mnozstvo
prachu a necistot moze skratit
Zivotnost tohto pristroja.

= Pristroj nikdy nevytahujte zo
zasuvky tahanim za kabel.

= Ak sa elektricky kabel poskodi
alebo pretrhne, okamzite
vytiahnite zastréku z elektricke;
zasuvky a pristroj nepouzivajte.
Kabel musi byt vymeneny
vyrobcom alebo jeho servisnym
zastupcom, alebo obdobnou
kvalifikovanou osobou, aby sa
predislo ohrozeniu.

= Ak pristroj nepouzivate, vytiahnite
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ho zo zasuvky, najmé pred
akymkolvek servisnym zasahom
(udrzba, &istenie, a pod.)

Vzdy sa uistite, ze pristroj je
zapojeny do uzemnenej zasuvky.
Pri pouzivani pred|Zzovacieho
kabla skontrolujte, ¢i je v dobrom
prevadzkovom stave, a ¢i ma
uzemnenu zasuvku.

Nikdy nepouzivajte akymkolvek
sposobom poskodeny pristroj.
Do pristroja nikdy nevkladajte
iné predmety ako lepiace tyCinky
Rapid @ 12 mm.

Nikdy nevyberajte lepiacu ty€inku,
ktoru ste uz vlozili.

Lepidlo EVA sa da uchovavat vo

vychladnutej pistoli donekoneéna
a da sa opatovne roztavit
nahriatim pristroja. V tejto tavnej
pistoli pouzivajte len odporucané
lepidla.

Tento pristroj sa bezne pocas
pouzivania pomerne dost zahreje.
Je to normalne a nie je to znak
Ziadneho problému.

Horuce plochy: tryska

pristroja a lepidlo mézu &
dosiahnut teplotu az cca

230 °C. Nedotykajte sa nahriate;
trysky ani horuceho lepidla.
Vyhybajte sa akémukolvek
kontaktu s pokozkou. Ak sa
popalite, popalené miesto vlozte
okamzite do chladnej vody. Nikdy
sa nepokusajte odstranit velké
mnozstvo lepidla bez lekarskej
pomoci.

Drzte mimo dosahu deti. Deti by
tuto tavnu pistol nemali pouzivat.
Pri pouzivani vo vyske prijmite
v8etky potrebné bezpecnostné
opatrenia, aby lepidlo nemohlo
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vytiect na pouzivatela alebo na
akykolvek predmet. Uistite sa,
Ze mate dostato¢nu ochranu
(pokozka, ogi).

Niektoré materialy su citlivé na
teplo a mézu byt poskodené
horucou tryskou alebo dokonca
horucim lepidlom. Vzdy, ked je
to mozné, pouzite na skusku
kusok odpadu z daného materialu
alebo skrytu ¢ast opravovaného
predmetu.

Zostante ostraziti. Po¢as prace
budte pozorni. Davajte pozor
na lepidlo, kvapkajuce z vasho
projektu. Pouzite zdravy rozum.
Pistol nepouzivajte, ak ste
unaveni. Pistol nepouzivajte pod
vplyvom alkoholu alebo inych
drog, ktoré mézu obmedzit vase
fyzické schopnosti.

Ak ste ukoncili pouzivanie
pristroja, odpojte ho a Cakajte,
kym sa ochladi. Tavnu pistol
nikdy neponarajte do vody ani
inych kvapalin, aby ste urychlili
proces chladenia. Nechajte ju
len ochladnut na vzduchu. Tavna
pistol by sa mala uschovavat

na uzatvorenom suchom a
bezpetnom mieste (box na
naradie, zasuvka, skrifia, atd.).

Navod na pouzitie
= Tavnu pistol zasunte do vhodnej

zasuvky, Cervené svetlo znamena,
Ze pristroj je pod prudom.

= Pristroj nechajte priblizne 3 — 5

minut nahrievat. Do zadnej strany
pristroja vlozte lepiacu ty¢inku.

= Ked je pistol uplne zahriata,

pomaly stlacajte spust, kym z
trysky nezacéne tiect roztaveny
material. Viytekanie lepidla



zastavite pustenim spuste.

= Tlacidlom teploty nastavujete
prevadzkovu teplotu v rozmedzi
120 - 230 °C.

= Prostrednictvom spuste tavne;
pistole nastavujete vystup a
rychlost lepiacej tyCinky.

Ovladanie teploty
AN

\% Vymena tr

= Tavna pistol by na vymenu trysky
mala byt mierne zahriata, ale
odpojena.

= Pri odskrutkovavani trysky pouzite
rukavice.

Poruchy a naprava

= Aby ste predisli upchaniu
tavnej pistole, udrzujte
podavaci mechanizmus a
tavnu komoru bez necist6t a inych
cudzich Ciastociek.

= Nepouzité lepiace ty€inky
skladujte v Cistom prostredi.

= Lepiacu ty€inku nikdy nevytahuje
zo zadnej strany pistole. Mézete
poskodit alebo znehodnotit
podavaci mechanizmus. Ak
potrebujete zmenit typ lepidla,
vy&nievajuci koniec ty€inky
odrezte a zvySok vytlacte
prostrednictvom novej lepiacej
tyCinky.

= Nahriatu pistol neukladajte na
bok. Nahriatu pistol drzte v kolmej
polohe, na kovovom stojane
alebo dielenskom stole, s tryskou
smerom nadol.

= V pripade, Ze zo vstupu do tavne;
komory uniklo roztavené lepidlo a
brani podavaciemu mechanizmu,

nechajte pistol vychladnut a
jemne odstrante prekazajuce
lepidlo.

= V pripade nadmerného
uniku lepidla vymerite trysku.
Nepokusajte sa vymenit trysku
pri chladnom lepidle. Na vymenu
trysky sa pistol musi nahriat
tak, aby lepidlo dostato¢ne
zméklo na odstranenie trysky
(priblizne 1 minutu). Pouzite
rukavice a odstrante staru trysku.
Preplachnite pistol lepidlom,
aby ste vygistili tavnd komoru.
Namontujte novu trysku. Utahujte
len po vystupok. Neutahujte prilis.

= Vonkajsie ¢asti tavnej pistole
udrzujte v Gistote.

= Nepouzivajte iné lepidla ako su

f odporu¢ané spolo¢nostou Rapid

Prili§ dlhé ponechanie zapnutého
pristroja bez pouzitia méze viest
k nebezpecenstvu. Zbyto¢né
prehriatie po dlhu dobu bez
pouzitia v zavislosti na dizke ¢asu
a type pouzitého lepidla méze mat
Skodlivy uc€inok:

* Tavenie a maknutie lepiacej
tyCinky v zadnej Casti pristroja
alebo dokonca prilepenie
ty€inky v izola¢nej zasuvke na
vstupe do tepelného krytu. V
takom pripade méze opdtovné
spustenie vasho pristroja na
dalSiu prevadzku trvat dihsie a
moze sa skomplikovat.

V pripade takého problému

odporu¢ame postupovat podla

nasledujucich krokov:

- pristroj zapojte do zasuvky a
nechajte ho nahrievat zhruba
patnast minut.

- zaCnite vytla€at lepidlo
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obc&asnym miernym

stla¢enim spuste. Pokradujte
v nahrievani pristroja a
opakujte tuto ¢innost, kym sa
neodblokuje. Doba potrebna
na odblokovanie méze byt
dihsia alebo kratsia v zavislosti
na: type a zlozeni lepidla, ktoré
ste pouzili a na dobe, po ktoru
sa pristroj zbyto¢ne nahrieval
bez toho, aby ste ho pouzili na
lepenie.

- ak je spustenie stale
komplikované aj po tejto
¢innosti:

- vymente trysku, pozor na
zahriate pristroja.

- pristroj polozte na stojan.
Nechajte ho zapojeny a
nahriaty.

- pristroj vyCistite tak, ze
nechate horuce lepidlo vytekat
gravitaénou silou na vhodny
podkladovy material (nadoba,
papier, kartén, ...).

- zaCnite vytlacat lepidlo
ob&asnym miernym
stla¢enim spuste. Pokracujte
v nahrievani pristroja a
opakujte tuto ¢innost, kym
sa neodblokuje. Stlacte
niekolkokrat spust, aby ste sa
uistili, ze staré lepidlo uplne
vytieklo a nastroj sa kompletne
vycistil.

Pripalenie lepidla v zavislosti

na povahe a zloZeni pouzitého

lepidla sa vyskytuje v

pripade, Ze lepidlo sa prilis

dlho nachadzalo v pristroji v

roztavenom stave. Po pripaleni

zacne lepidlo prekazat v tryske

a povedie k zraZzaniu lepidla

smerom k zadnej ¢asti pristroja,

¢o z dlhodobého hladiska méze

viest k vaznym nasledkom, ako

napriklad upchaniu systému v

prednej Casti alebo poruche

nahrievacieho systému.

V takom pripade:

- vymente trysku, pozor na
zahriate pristroja.

- pristroj polozte na stojan.
Nechajte ho zapojeny a
nahriaty. Pristroj vycistite tak,
Ze nechate horuce lepidlo
vytekat gravitacnou silou na
vhodny podkladovy material
(nadoba, papier, karton, ...).

- vloZte novu lepiacu ty¢€inku,
pricom mierne stlacajte spust.

- stlacte niekolkokrat spust, aby
ste sa uistili, Ze staré lepidlo
uplne vytieklo a nastroj sa
kompletne vycistil.

- trysku vymente za novu.

= V ziadnom pripade by ste nikdy
nemali:
- stlac¢it spust skor, ako sa pristroj
nahreje na prevadzkovu teplotu
- silno tlacit na lepiacu tycinku,
nikdy sa nepokusajte ju vybrat
zo zadnej Casti.
= Opravy lepiacej pistole by mal
vykonavat iba kvalifikovany
personal.
= V pripade poskodenia
elektrického kabla musi byt
kabel vymeneny vyrobcom,
servisnym miestom vyrobcu alebo
podobnou kvalifikovanou osobou,
aby sa predislo akémukolvek
nebezpecenstvu.



Schéma elektrického zapojenia

300w Thermostat

Ohrievaé Poistka

L

Vypina¢ AC 220~240V

Odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni
(OEE2)

Elektrickeé a elektronické zariadenia
obsahuju materialy a latky, ktoré
mozu mat Skodlive ucinky na ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Tento
symbol na zariadeni, prisluSenstve
alebo obale znamena, Ze s tymto
zariadenim sa nesmie narabat

ako s netriedenym komunalnym
odpadom, ale musi sa zbierat
osobitne! Zariadenie zlikvidujte
prostrednictvom zberného miesta
na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni v ramci
EU a inych europskych krajin, ktoré
prevadzkuju systémy separovaného
zberu opotrebovanych elektrickych
a elektronickych zariadeni.
Likvidaciou zariadenia spravnym
sp6sobom pomahate zabranit
moznému ohrozeniu Zivotného
prostredia a verejného zdravia,
ktoré by sa mohlo inak zapri€init
nespravnym zaobchadzanim s
opotrebovanymi zariadeniami.
Recyklacia materialov prispieva k
Setreniu prirodnych zdrojov.

Zaruka a zarucné opravy

Zarucéna lehota: Tento produkt
ma zaruku 2 rok od datumu kupy
(ako dokaz sluzi pdvodny doklad o

)¢

kupe).

Zaruéné podmienky: Vsetky body
uvedené v tomto dokumente musia
byt plne re$pektované.

Zaruéné opravy: Servis po predaji
Esselte-Rapid je jediny servis
opravneny na vykon zaru¢nych
oprav tohto pristroja.

V pripade reklamacie v ramci

zaruky:

1/ Produkt v jeho pévodnom
baleni vratte do obchodu alebo
predajne, v ktorej ste si vyrobok
zaobstarali.

2/ K vratenému vyrobku prilozte
doklad o kupe s originalnym
datumom zakupenia.

Porusenie ktoréhokolvek z
uvedenych bodov zabrani

spoloc¢nosti RAPID posudit
reklamaciu v ramci zaruky
vyrobcu.
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ELEKTRICNA NAPRAVA ZA LEPLIENIJE: EG360
Navodila za uporabo - Prevod izvirnika

Tehniéne lastnosti

AN

Mere (SxVXG) 21x265xbem
Te7a: 0.7 kg

Delovna napetost: ~ 220-240 V~, 50 Hz
Mo¢: 300w
Temperatura:; 120-230°C
Uravnavanie: Termostat

Palcke lepila: Rapid £ 12 mm

Posebne lastnosti

= Nelomljivi ro¢aj in majhna teza
naprave

= Edinstven sprozilec, ki ne zahteva
veliko modi, s kroznim roCajem iz
termoplasti¢ne gume za ve¢urno

uporabo

= Gumb za nastavljanje temperature

med 140-220°C

Varnostna navodila

Pred uporabo te naprave

pazljivo preberite varnostne @

predpise in navodila.

OPOZORILO! Kadar ga

ne uporabljate, mora biti A

to orodje postavljeno na

stojalo.

= Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanj$animi fizi¢nimi, senzornimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkusenj in znanja,
razen, Ce jih je o uporabi naprave
poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, in je zagotovljen
nadzor.

Otroke nadzorujte, saj boste tako
preprecili, da se otroci ne bodo
igrali z napravo.

= Naprave ne uporabljajte in je
ne hranite v vlaznem okolju.
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Ne izpostavljajte je morebitnim
plijuskom vode. Naprave
med uporabo ali neposredno
po uporabi ne izpostavljajte
ekstremnim temperaturnim
spremembam.

= Napravo uporabljajte v notranjih
prostorih na &isti in suhi delovni
povrsini. Prekomerne koli¢ine
prahu in umazanije lahko skraj$ajo
Zivlienjsko dobo tega orodja.

= Naprave nikoli ne posku$ajte
izklopiti z vle¢enjem za kabel.

= Ce je napajalni kabel poskodovan
ali prerezan, vti¢ nemudoma
izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice in
naprave ne uporabljajte. Kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
njegov pooblasceni serviser
oziroma druga usposobljena
oseba, saj boste tako preprecili
nevarnosti.

= |zklopite vti¢, ko naprave ne
uporabljate in pred vsemi
servisnimi deli (vzdrzevalnimi deli,
¢idcenjem itd.).

= Vedno preverite, ali je naprava
vklju¢ena v ozemljeno vti¢nico.

= Ko uporabljate elektri¢ni
podaljSek, preverite, ali je ta
v neopore¢nem stanju in ima
ozemljeno vti¢nico.

= Orodja ne uporabljajte, Ce je
kakorkoli poskodovano.

= V napravo nikoli ne vstavljajte
predmetoy, razen palck lepila @
12 mm proizvajalca Rapid.

= Nikoli ne odstranite palcke lepila,
ki ste jo ze vstavili.



* Normalno je, da se to orodje
med uporabo precej segreje. To
je normalno in ne nakazuje na
teZzavo.

Vroce povrsine: Soba &
naprave in lepilo se lahko
segrejeta na temperaturo

pribl. 230 °C. Segrete $obe ali
vro¢ega lepila se ne dotikajte.
Preprecite kakrsenkoli stik s
kozo. Ce se opecete, dajte
opeceni del telesa nemudoma
pod mrzlo vodo. Ne posku$ajte
odstraniti vecje koli¢ine lepila brez
zdravniske pomoci.

Hranite in uporabljajte izven
dosega otrok. Otroci ne smejo
uporabljati te pistole za lepljenje.
Ko pistolo za leplienje uporabljate
na visini, morate zagotoviti
potrebne ukrepe, da lepilo ne

bo steklo na upravljalca ali na
katerikoli predmet. Zagotoviti
morate dovolj zas¢&itnih oblagil (za
kozo, o¢i).

Nekateri materiali so ob¢utljivi na
toploto in se lahko poskodujejo
ob stiku z vro¢o Sobo ali celo

ob stiku z vro¢im lepilom. Ce

je mogoce, preizkusite lepilo

na kosu odpadnega materiali

ali skritem delu predmeta, ki ga
boste popravili.

Bodite previdni. Pri delu bodite
pozorni. Bodite pozorni na
morebitno kapljajoce vroce lepilo.
Uporabljajte zdrav razum. Pistole
ne upravljajte, ko ste utrujeni.
Naprave ne upravljajte, ko ste pod
vplivom alkohola ali drugih drog,
ki lahko vplivajo na vase fizicne
sposobnosti.

= Ko ste kon¢ali z uporabo naprave,

izklopite vti¢ in pocakajte, da

se naprava ohladi. Pistole za
leplienje ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine, da bi pospesili
ohlajanje. Napravo hladite le

na zraku. Pistolo za lepljenje je
treba hraniti na suhem in varnem
zaprtem mestu (v Skatli za orodje,
predalu, regalu ipd.).

Navodila za uporabo

= Pistolo za lepljenje prikljucite v
primerno vti¢nico. Ko sveti rde¢a
lucka, to pomeni, da je naprava
vklopljena.

= Pocakajte 3-5 minut, da se orodje
segreje. Pal¢ko lepila vstavite v
zadnjem delu orodja.

= Ko je pistola za lepilo segreta,
pocasi stisnite sprozilec, da iz
Sobe izteCe stopljen material.
Spustite sprozilec, da prekinete
iztekanje lepila.

= Z gumbom za nastavljanje
temperature nastavite delovno
temperaturo med 120-230 °C.

= S pomocgjo sprozilca pistole
za lepljenje nastavite koli¢ino
|zIocenega Iep|Ia in hitrost.

2
Gumb za upravl]anje temperature \ Menjavanje Sobe /ﬁ;"’\
N\

= Da bi zamenjall Sobo, mora biti
pistola za lepljenje rahlo topla
vendar izklju¢ena iz napajanja.

= Pri odvijanju Sobe uporabite
rokavice.

Tezave in odpravljanje tezav

* Da bi preprecili masenje
pistole za lepljenje, A
mehanizem za podajanje in
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talilna komora ne smeta priti v stik
z umazanijo in drugimi tujki.
Neuporabljene palcke lepila
hranite na ¢istem mestu.

Ne vlecite palcke lepila iz pistole
za lepljenje. Pride lahko do
poskodbe ali okvare podajalnega
mehanizma. Ce morate spremeniti
tip lepila, odrezite del palcke,

ki moli iz naprave, in potisnite
preostali del z novo pal¢ko lepila.
Segrete pistole ne odlagajte na
boc¢no stran naprave. Segreta
pistola naj bo vedno v pokon&nem
poloZaju, na kovinskem stojalu ali
delovni mizi, $oba pa naj gleda
navzdol.

Ce stopljeno lepilo izstopi iz
vhoda talilne komore in vpliva na
podajalni mehanizem, pocakajte,
da se pistola ohladi in pazljivo
odstranite odvecno lepilo.

Ce kaplja velika kali¢ina lepila,
zamenjajte $obo. Sobe ne
skusajte zamenjati, ko je lepilo
hladno. Ce Zelite zamenjati $obo,
mora biti piStola dovolj segreta

in lepilo dovolj mehko, da lahko
odstranite $obo (prlbllzno 1
minuta segrevanja). Z rokavicami
odstranite staro Sobo. Pustite
lepilo steci skozi pistolo, da
ocistite talilno komoro. Zamenjajte
z novo $obo. Dobro zategnite. Ne
zategnite prevec.

Zunanjost pistole za lepljenje naj
bo &ista.

Uporabljajte le lepila, ki jih je
priporocilo podjetje Rapid.

Ce je orodje predolgo vkloplieno,
ne da bi ga uporabljali, lahko
nastanejo tveganja. Nepotrebno
pregrevanje tekom daljse
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neuporabe lahko glede na trajanje

in vrsto uporabljenega lepila

povzroc¢i negativne ucinke:

* Taljenje in mehc¢anje palcke
lepila na zadnjem delu orodja
ali sprijemanje pal¢ke v izolirani
vti¢nici na vhodu toplotne
zas¢ite. V tem primeru bo
ponovni zagon orodja za
nadaljnjo uporabo morda trajal
dlje in bo bolj tezaven.

Ob pojavu tak$ne tezave vam

podjetje Rapid svetuje, da

sledite naslednjim korakom:

- VKkljucite orodje in pocakajte
priblizno petnajst minut, da se
segreje.

- Obcasno pritisnite sprozilec,
da zaénete potiskati lepilo.
Orodje naj se $e napre;j
segreva, vi pa znova pritiskajte
sprozilec, da se orodje
odblokira. Odblokiranje lahko
traja dlje ali manj Casa, glede
na: vrsto in sestavo lepila, ki
bi bilo uporabljeno, ter trajanje
nepotrebnega segrevanja
orodja, ne da bi bilo orodje
uporabljeno za lepljenje.

Ce je zadetek uporabe po tem
postopku otezen:

- Odstranite $obo, pri ¢emer
bodite pozorni, da naprava ni
prevec vroca.

- Namestite orodje na stojalo.
Orodje naj bo $e vedno
vklju€eno in naj se Se naprej
segreva.

- Ocistite orodje, tako da vroce
lepilo stece na podlago, ki jo
lahko zavrzete (posodo, papir,
karton itd.).

- Obcasno pritisnite sprozilec,



da za¢nete potiskati lepilo.
Orodje naj se $e naprej
segreva, vi pa znova pritiskajte
sprozilec, da se orodje
odblokira. Nekajkrat potisnite
sprozilec in se prepri¢ajte, da
je staro lepilo v celoti izteklo in
je orodje v celoti o¢isceno.

* Oksidiranje lepila v

odvisnosti od vrste in sestave

uporabljenega lepila, se pripeti,

ko ostane stopljeno lepilo dlje
¢asa ujeto v notranjosti orodja.

Ko lepilo oksidira, ovira $obo

in zato povzro¢i koaguliranje

lepila v zadnjem delu orodja,

kar na dolgi rok pomeni resne
posledice, na primer blokado

v sprednjem delu sistema ali

okvaro toplotnega sistema.

V tem primeru:

- Odstranite $obo, pri ¢emer
bodite pozorni, da naprava ni
prevec vroca.

- Namestite orodje na stojalo.
Orodje naj bo $e vedno
vklju€eno in naj se Se naprej
segreva. Ocistite orodije,
tako da vroce lepilo stece na
podlago, ki jo lahko zavrzete
(posodo, papir, karton itd.).

- Vstavite novo palcko lepila,
rahlo potiskajte na sprozilec.

- Nekajkrat potisnite sprozilec
in se prepri¢ajte, da je staro
lepilo v celoti izteklo in je
orodje v celoti o¢isceno.

- Zamenjajte Sobo z novo Sobo.

= V noben primeru ne smete:
- na silo pritiskati na sprozilec,
preden se je orodje segrelo na
delovno temperaturo,

- potiskati palcke lepila, je

poskus$ati odstraniti iz zadnjega
dela naprave.
= Popravila na pistoli za lepljenje
sme izvajati le usposobljeno
osebje.
= Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec,
predstavnik proizvajalca ali druga
usposobljena oseba, saj boste
tako preprecili moznost nesrec.

Nacrt elektricnega ozi¢enja

300W Thermostat

Grelnik Varovalka

— — 1

R

Stikalo za VKLOP/
1ZKLOP

Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema (OEEO)
Elektricne in elektronske
naprave vsebujejo materiale in
snovi, ki lahko skodljivo vplivajo na
zdravje ljudi in okolje.. Ta simbol
pomeni, da s to napravo ne

smete ravnati kot z nesortiranimi
komunalnimi odpadki, ampak jo

je treba zbirati lo¢eno! Napravo
zavrzite na zbirnem mestu za
recikliranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme znotraj EU in
drugih evropskih drzav, ki upravljajo
lo¢ene sisteme za zbiranje odpadne
elektricne in elektronske opreme.
Ce pravilno odstranite napravo, se
izognete morebitnim nevarnostim
za okolje in javno zdravje, ki bi jih
sicer lahko povzrogila nepravilna
obdelava odpadne opreme.
Recikliranje materialov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

AC 220~240V
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Garancija in popravila v okviru
garancije

Garancijsko obdobje: garancijsko
obdobje za ta izdelek je 2 leto od
datuma nakupa (kot dokazilo velja
originalni ra¢un).

Garancijski pogoiji: v celoti je
treba upostevati vse tocke, ki so
navedene v tem dokumentu.
Popravila v okviru garancije:
servisna sluzba Esselte-Rapid je
edina potrjena servisna sluzba, ki
sme na tem orodju izvajati popravila

ELEKTRICNI APLIKATOR TALJIVOG LJEPILA: EG360
Upute za uporabu - prijevod izvornika

Tehnicke znacajke

AN

Dimenzile (WDxS) ~ 21x 265 x bem

Tezina; 07 kg

Radni napon: 220V-240V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 300W

Temperatura; 120-230 °C

Regulacija: Termostat

Stapici ljepila: Marke Rapid promjera 12 mm

Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte

sigurnosna pravila i upute

prije uporabe ovog uredaja.

UPOZORENIJE! Kada nije u A

uporabi, ovaj alat se mora

staviti na svoje postolje.

= Ovaj uredaj nije namijenjen
osobama (uklju¢ujué¢i djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili's
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili im ta osoba daje
upute za koristenje uredaja. Djeca
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v okviru garancije.

V primeru garancijskega

zahtevka:

1 Vrnite izdelek v originalni embalazi
v prodajalno ali dobavitelju, ki vam
je ta izdelek dobavil.

2 Izdelku prilozite originalni racun,
na katerem je naveden datum
nakupa.

Podjetje RAPID v primeru
krsitve katerekoli tocke ne

more zagotoviti garancije
proizvajalca.

trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

= Nemojte upotrebljavati ili
pohranjivati ovaj uredaj u vlaznom
okruzenju. Ne stavljajte ga
na mjesto na kojem ga moze
poprskati voda. Nemojte ga
izlagati ekstremnim promjenama
temperature tijekom ili
neposredno nakon uporabe.

= Koristite se njime samo u
zatvorenom prostoru na
Cistoj i suhoj radnoj povrsini.
Prekomjerna prasina i prljavstina
mogu smanijiti vijek trajanja ovog
uredaja.

= Nikada nemojte iskopc&ati uredaj
povla¢enjem kabela.

* Ako je kabel za napajanje ostecen
ili prerezan, izvucite utika¢ iz
utiCnice za elektriénu energiju
| nemojte se koristiti uredajem.
Proizvodac ili njegov serviser |li
sli¢na kvalificirana osoba moraju



zamijeniti kabel kako bi se izbjegla
opasnost.

Isklju¢ite uredaj iz struje kada nije
u uporabi i prije bilo kakvih radniji
serS/isiranja (odrzavanje, ¢iscenje
itd.

Uvijek provjerite je li ureda;
priklju€en na uti¢nicu s
uzemljenjem.

Kada upotrebljavate elektricni
produzni kabel, provjerite je li u
ispravnom radnom stanju te ima i
utiCnicu s uzemljenjem.

Nikada nemojte upotrebljavati
uredaj ako je oste¢en na bilo koji
nacin.

Nemojte umetati nikakve druge
predmete u uredaj osim Stapica
llepila marke Rapid promjera 12
mm.

Nikada nemojte vaditi Stapi¢
llepila koji ste ve¢ umetnul.

Za ovaj je uredaj uobicajeno da
se zagrije prilikom uporabe. To je
normalno i ne ukazuje na problem.
Vru¢e povrsine: mlaznica

uredaja i liepilo mogu doseci &
temperaturu od oko 230 °C.
Nemoijte dirati zagrijanu mlaznicu
ni vruce liepilo. Izbjegavajte bilo
kakav dodir s kozom. Ako se
opecete, odmah stavite opeceno
mjesto pod hladnu vodu. Nikada
nemojte pokusati ukloniti veliku
koli¢inu ljepila bez medicinske
pomodi.

Drzite djecu podalje. Djeca ne
smiju upotrebljavati ovaj pistolj za
ljepilo.

Kod primjene na visini poduzmite
sve potrebne mjere opreza kako
biste osigurali da ljepilo ne dolazi
u dodir s operaterom ili bilo kojim

predmetom. Pobrinite se da
nosite dovoljno zastitne opreme
(koza, o&i).

Neki su materijali osjetljivi na
toplinu i mogu se ostetiti u

dodiru s vru¢om mlaznicom ili
¢ak s vru¢im ljepilom. Kad god

je moguce, testirajte komad
otpadnog materijala ili skrivenog
dijela predmeta kojeg popravljate.
Budite na oprezu. Obratite paznju
na rad. Budite na oprezu zbog
moguceg kapanja vruceg ljepila
s predmeta kojeg popravljate.
Upotrijebite zdrav razum. Nemojte
rukovati ovim pistoljem kad ste
umorni. Nemojte rukovati njime
pod utjecajem alkohola ili drugih
lijekova koji mogu narusiti vase
fizicke sposobnosti.

Kad zavrsite s uporabom uredaja,
isklju¢ite ga i pricekajte dok se

ne ohladi. Nikada nemojte uroniti

pistolj za ljepilo u vodu ili druge
tekucine da biste ubrzali postupak
hladenja. Ostavite ga da se ohladi
na zraku. Pistol] za ljepilo treba
Suvati na zatvorenom, suhom i
sigurnom mijestu (kutija za alat,

ladica, ormari¢ itd.).

Upute za uporabu
Ukopcajte pistol; za ljepilo

u odgovarajuc¢u uti¢nicu.
Crveno svjetlo na prekidacu
oznacCava da je napajanje
uklju¢eno.

= Pustite da se uredaj zagrijava
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izmedu 3—5 minuta. Umetnite
Stapic ljepila u predvideni otvor na
straznjoj strani uredaja.

Kada se pistolj u potpunosti
zagrije, polako pritisnite okida¢
dok otopljeni materijal ne po¢ne
te¢i iz mlaznice. Otpustite okida¢
da bi ljepilo prestalo teci.

Sluzite se gumbom za
temperaturu da biste podesili
radnu temperaturu izmedu 120-
230 °C.

Sluzite se okida¢em pistolja za
llepilo da biste podesili izlaz i
brzinu Stapica ljepila.

Da biste promijenili mlaznicu,
pistolj za ljepilo treba biti blago
topao, no iskopc¢an iz struje.
Koristite se rukavicama da biste
odvili mlaznicu.

Kvarovi i popravci

* Da biste sprijecili zacepljenje
ovog pistolja za ljepilo, redovito
Cistite prljavstinu i druga strana
tijela iz mehanizma za pomicanje i
komore za topljenje.

Pohranite neiskoristene $tapice
liepila u Cistom okruzenju.
Nemojte izvlaciti tapic ljepila iz
straznje strane pistolja za ljepilo.
Moze do¢i do ostecenja ili kvara
mehanizma za pomicanje. Ako
morate promijeniti vrstu ljepila,
odrezite izboc¢eni dio i pomaknite
ostatak unutra s pomoc¢u novog
Stapica ljepila.

Nemojte odlagati zagrijani pistol]
na bok. Cuvajte zagrijani pistolj u
uspravnom polozaju, na metalnom
postolju ili radnom stolu, s
mlaznicom usmjerenom prema
dolje.

= Ako je otopljeno ljepilo izaslo
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iz otvora komore za topljenje

i ometa rad mehanizma za

pomicanje, pustite da se pistol|

osusi i zatim njezno uklonite ljepilo
koje predstavlja prepreku.

Zamijenite mlaznicu u slu¢aju

prekomjernog izlaza ljepila.

Nemojte pokuSavati zamijeniti

mlaznicu kada je ljepilo hladno.

Da biste zamijenili mlaznicu,

pistolj se mora zagrijavati dok

liepilo ne omeksa dovoljno da

se mlaznica moze ukloniti (oko 1

minute). Koristite se rukavicama

da biste uklonili staru mlaznicu.

Provedite ljepilo kroz pitolj da

biste odistili komoru za topljenje.

Zamijenite staru mlaznicu novom.

Zategnite tako da prianja.

Nemojte prekomjerno zatezati.

Odrzavajte vanjsku povrsinu

pistolja za ljepilo Cistom.

Nemojte upotrebljavati druga

liepila osim onih koje preporucuje

tvrtka Rapid.

Ako se uredaj ostavi uklju¢enim

predugo bez uporabe, mogu

se pojaviti rizici. Nepotrebno

pregrijavanje tijekom dugog

razdoblja neaktivnosti, bez
uporabe, ovisno o trajanju i vrsti
llepila koja se koristi, moze imati

Stetne ucinke:

* Otapanje i omeksavanje $tapica
llepila na straznjoj strani uredaja
ili €ak prianjanje Stapic¢a ljepila
na rukavac straznjeg ulaza na
ulazu grijaga. U ovom slucaju
ponovno pokretanje uredaja za
daljnje koristenje moze potrajati
I biti otezano.

Ako dode do takvog problema,
tvrtka Rapid preporucuje



poduzimanije sljedecih koraka:

- Ukopcajte uredaj i pustite ga
da se zagrijava oko petnaest
minuta.

- Pocnite gurati ljepilo tako da
s vremena na vrijeme lagano
pritisnete okidag. Pustite da
se uredaj dalje zagrijava |
ponavljajte ovu radnju dok se
ne ukloni prepreka. Vrijeme
uklanjanja prepreke moze
varirati ovisno o sljede¢im
¢imbenicima: vrsti i sastavu
liepila koje se namjeravalo
upotrijebiti te vremenskom
razdoblju tijekom kojeg se
uredaj nepotrebno zagrijavao
bez da se upotrebljavao za
lijeplienje.

Ako je pokretanje i dalje

oteZzano nakon ove radnje:

- Uklonite mlaznicu i obratite
paznju na to da je uredaj vruc.

- Stavite uredaj na namjenski
stalak. Uredaj mora biti
ukop&an i zagrijan.

- Ispraznite uredaj tako da vruce
liepilo djelovanjem sile teze
isteCe na jednokratnu potporu
(spremnik, papir, karton...).

- Pocnite gurati ljepilo tako da
s vremena na vrijeme lagano
pritisnete okidac. Pustite da
se uredaj dalje zagrijava |
ponavljajte ovu radnju dok se
ne ukloni prepreka. Pritisnite
okida¢ nekoliko puta da biste
provijerili je li staro ljepilo u
potpunosti isteklo i je li uredaj
potpuno ispraznjen.

* Nagorenost ljepila, ovisno o
prirodi i sastavu ljepila koje

se koristi, dogada se kada

je rastaljeno ljepilo predugo

zarobljeno u uredaju. Kada

nagori liepilo ¢e zaprijeciti
mlaznicu i uzrokovati pomak
liepila prema straznjem dijelu
uredaja, $to dugoro¢no moze
dovesti do ozbiljnih posliedica
kao to su blokada sustava na
prednjem dijelu ili o$tecenje
sustava grijanja.

U ovom slu¢aju:

- Uklonite mlaznicu i obratite
paznju na to da je uredaj vruc.

- Stavite uredaj na namjenski
stalak. Uredaj mora biti
ukop&an i zagrijan. Ispraznite
uredaj tako da vruce ljepilo
djelovanjem sile teze iste¢e
na jednokratnu potporu
(spremnik, papir, karton.. ).

- Umetnite novi Stapi¢ ljepila
tako da lagano pritis¢ete
okidac.

- Pritisnite okida¢ nekoliko puta
da biste provijerili je li staro
llepilo u potpunosti isteklo i je
li uredaj potpuno ispraznjen.

- Zamijenite mlaznicu novom.

= U svakom slu¢aju niposto ne

smijete uciniti sljedece:

- Pritiskati okida& prije nego
Sto se uredaj zagrije na radnu
temperaturu.

- Jako pritiskati $tapic¢ ljepila;
nikad nemojte pokusati ukloniti
$tapi¢ sa straznje strane
uredaja.

Popravke na pistolju za ljepilo

smije izvr$avati samo kvalificirano

osoblje.

= Ako je kabel za napajanje

ostecen, proizvodag, njegov
serviser ili sli¢na kvalificirana
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osoba moraju zamijeniti kabel
kako bi se izbjegla opasnost.

Shema elektricnog ozicenja

300W Termostat

Grija¢ U Osiguraé
— 1
| %E |
|

Prekidac za uklj./isklj. AC 220-240V

Otpad elektricne i
elektronicke opreme
(OEEO)

Elektricni i elektronicki uredaiji
sadrze materijale i tvari koji

mogu imati $tetne ucinke na
zdravlje ljudi i okolis. Ovaj simbol
oznacava da se ovaj uredaj ne
smije tretirati kao nesortirani
komunalni otpad, ve¢ se mora
odvojeno sakupljati! Uredaj
odlozite putem sabirnog mjesta
za recikliranje otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme unutar EU-a i
u drugim europskim zemljama koje
upravljaju odvojenim sustavima
za prikupljanje otpadne elektricne
i elektroni¢ke opreme. Pravilnim
odlaganjem uredaja pomazete u
izbjegavanju mogucih opasnosti
za okoli$ i javno zdravlje koje bi
inac¢e mogle nastati nepravilnim
postupanjem s otpadnom
opremom. Recikliranje materijala
pridonosi o¢uvanju prirodnih
resursa.

Jamstvo i popravci pod
jamstvomJamstveno razdoblje:
Ovaj je uredaj pokriven jamstvom u
trajanju od 2 godine nakon datuma
kupnije (izvorni ratun sluzi kao

)¢
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dokaz).

Jamstveni uvjeti: Potrebno je
potpuno postivanje svih stavki
navedenih u ovim uputama za
uporabu.

Popravci pod jamstvom: Servis
tvrtke Esselte-Rapid jedini je
odobreni servis za izvr§avanje
popravaka pod jamstvom na ovom
uredaju.

U slucaju zahtjeva pod

jamstvom:

1 Vratite uredaj u izvornom pakiranju
u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

2 Uz uredaj dostavite i izvorni racun
s datumom kupnije.

Bilo kakvo krsenje bilo koje
navedene stavke sprijecit

¢e razmatranje jamstva
proizvodaca od strane tvrtke
RAPID.




HAEKTPIKO NIZTOAI OEPMOKOAAAZ: EG360
Obnyieg Aeitoupyiag - peTAdPpPAOT TOU MPWTOTUNOU

Texvika xapaktnpoTiKa
Aootdoelg (mxuxp) 21x26.5x5cm

AN\

Bdpoc; 0.7 kg

Tdon Aertoupyiag:  220-240V~, 50Hz
Ovopaotikr faBuovounon oxvog:  300W
Ogpuokpaaio: 120°-230°C
Kavovioudg; Ogppootdtng

TIK KOANaG: Rapid @ 12mm
Odnyiec aocaleiag

Mpiv xpnoportomoete autd

TO unxavnpua, dtaBaocte Toug

KavOVveg Kal TiG odnyieg

acdaleiag.

MPOEIAOMOIHEH! Auté A

TO EPYAAEIO MPETIEL va

ToroOetNnOei otnv Bdon

otav dev xpnolpornoleitat.

= H ouokeun autr dev npoopiletal

1 ¥prjon anod atopa

Znspl}\apﬁavopévmv naibiwv)
ME MEIWUEVES, OWUATIKEG,
AoONTNPIOKEG 1) TIVEULOTIKEG
IKQVOTNTOG 1) TA OToiA OTEPOUVTAL
EMMEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG Kal
av Toug Mapexetal emiPAeyn n
kabodriynon wg oG N xprion
TG OUOKEUNG arno KATolov
urneuBuvo yia TNV acPAAeLd TOUG.
Ta nadia mpenel va eruPBAEnovtal
wote va diacpaAileTal 6T Oev
naifouv pe TN CUOKEUN.

= Mnv xpnolpomnoleite 1) pnv
anofnkeveTe AUTO TO PUNYAvnua
o€ uypo nepiBairov. Mnv 1o
TonoBeteite o€ PEPOG TOU Pnopei
va Bpaxel anod vepod. Mnyv 1o
ekOETETE O aKpaieg PETABOAEG
Beppokpaciag katd tn dldpkela M
QUEOWG PETA amod TN XPNon.

= XpnotonomoTe 10 YOVo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG oe kabapn,
oteyvr emupavela epyaociag. H
unepBoAkr) okévn 1| Bpwuid
MTOPEL va JEWOEL TN OIAPKEID
(wNnG auTtou Tou epyaAEiou.

* [Mot€ pnv anoouvdéete 10
MNXAvNpa, TPaBwvIag To
kaAwdlo.

= Av 10 Tp0$050TIKO KAA®SIO
kataotpadei 1§ Korel, apaipeote
auEcWG TO PBuopa anod tTnv
NAEKTPIKT) Mpida Kat pnv
XPNOLUOTIOLEITE TO PNXAVN Q.
Npgnel va avikataotabel anod tov
KOTOOKEUAOTT) 1) TOV QvTINPOowno
TOU yla TO 0€PPIG 1) and Mapopolo
€EEIOIKEUPEVO ATOMO, TIPOKEIUEVOU
va anodeuyBouv kivduvol.

* ANoouvdEDTE TO PnXAvnua otav
dev PBpiokeTal og xprion, P ano
oroleodnnote evepyeleg o£pPIg
(ouvtripnon, kaBaplopdg, KTA.)

= [Mavta va emPBePaiivete o n
OUOKEUN eival ouvoePEvN o€ A
YEWwpEVN Tpida.

= 'Otav pnotyornoleital pia
EMEKTAOT NAEKTPIKOU KaAwdiou,
eAeyEte OT eival og KaAn
KATAOTAOT) AEITOUPYiag Kal
Sl1a6€tel unodoyr| yeiwong.

* [Mot€ pnv xpnotpomnoleite To
gpyaleio, av mapouctdadel
onoloudnnote €idoug PAAPES.

= [MoT€ pnv el0AyETE OTO PNXAVNUA
avtikeipeva, dlapopeTikA amnod
OTIK KOA\QG Slapétpou D12mm
Rapid.

* [ote pnv adaipeite €va otk
KOA\QG Tou €xeTe 110N el0AyEL
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To koMnTk6 EVA pnopei va

anofnkeleTal e’ AOPLOTO
Eivat puotoroyiké yia auto to
gpyaheio va Beppaivetal apketd
KaTdA TN ¥PEron. Auto eivat
dUCIoAOYIKO Kal Sev UMOSEIKVUEL
KAMOoLO MPORANpA.

Oeppég emudpdveleg: 10
aKPOPUOIO TNG CUCKEUNG &
Kal 1 KOAAQ pnopouv

va ¢pBdcouv oe Beppokpacia

nep. 230°C. Mny ayyilete 10
Beppawvépevo akpoduoto 1y To
KOAMNTIKO UNIKO. AroduyeTe
oroladnnote enagdr| e 10 SEPUA.
Av kaeite, pi€te apeows oto
gykaupa kpuo vepo. NMote€ pnv
ETUXEPT|OETE VA APAIPECETE A
MEYAAN TIOCOTNTA KOAAAG XWPIS
laTpIKT BonBela.

Kpatrote 1a nadid pakpid.

Ta nadid dev mpenel va
XPNOILOTOoLoUV AUTO TO TUOTOM
KOAACG.

‘OT1av kavete kAmola epapuoyn

og peyaAutepo UPog, AdPete OAeg
TG anapaitnteg MPodurdselq
yla va dlacpalioeTe 6Tl n KOAAQ
dev TPEXEL MAVW OTO XEPIOTH

1] O€ OMOLOdNMOTE AVTIKEIEVO.
BePBawwbeite o popdte enapkn
TPOOTATEUTIKO POUXIoMO (8€pua,
uama)

Oplopéva uhikd eival euaiobnrta
01N BepPoTNTA KAl PMOPOUV va
kataotpadouv ano 1o (eoTd
akpodUoLo 1) akopa T (0T
kOAAa. ‘Orou eivan Suvato, kavte
pa Sokiur og €va AxpnoTo
TEUAXLO T) OE EVA KPUHUUEVO
TUMA TOU QVTIKEUEVOU TIOU
ETUOKEUALETE.

Mapapeivete oe gypriyopon.
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2UYKEVIPWOTE TNV MPOCOYXT 0aG
otnv gpyaoia oag. NpoogEte

yla yov (eoTr] KOAAQ mou
oT1adel anod 10 AVTIKEIUEVO TIOU
enegepydleote. Xpnolponomote
kown Aoyikry. Mnv xpnotoroleite
QUTO TO TUOTOAL OTaV El0TE
koupaopevol. Mnv 1o
XPNOLUOTIOLEITE UMO TNV EMNPELT
AAKOOA 1} AAAWV VOPKWTIKWV

nou pnopei va unofaBpicouv Tig
OWMATIKEG 0AG IKAVOTNTEG.

* ' Otav OAOKANPWOETE pE TN XProN

TOU PUNXQVAUATOG, anoouvdeoTe
TO KO TIEPIHEVETE PEXPL VA
kpuwoel. MNote punv Pubilete feo)
KOA\a o€ vepod 1] AAa uypd yia va
erutayuvete 1 dadikacia YPuEng.
Adnote 10 POVO Va KPUWOEL GTOV
agpa. To rotoA Beppokorrag
npéenel va anobnkevetal o
KAEIOTO, OTEYVO KAl AOPAAEG
uEPOG (epyalelodnkn, viouldr,
oupPTAPL, KTA.).

Odnyieg xpriong
o YUVOEOTE TO TIIOTOAL KOANNOC O€

pLa KataAANAN mpida, n KOKKIvN
Auyvia avdapel étav To pevpa givat
EVEPYO.

ApnoTe To epyaleio va BeppavOei
yla mepimou 3-5 Aemtd. Elodyete
€va OTIK KOAAG OTO TTHow PEPOC
TOU gpyaleiou.

‘Otav 1o mMoToM £xel OepuavOsi
TARPWC, TMEOTE APYA TN OKAVOAAN,
MEXPL TO TNYMUEVO UAIKO va apyioel
va pEEL armod TO akPoPUOIO.
EAeuBepwote TN okavOdaAn yia va
OTAMATAOEL N por] KOAAG.
PuBpiote To koupmi Bepuokpaaiag
YlO VA TIPOCAPUOOETE TN
Beppokpaoia Asrtovpyiag peta&y
120-230°C.



Epyaoteite pe Tn okavdaAn Tou
TMOTOAIOU KOANQG Y1a va pubuicete
v £€€060 Kal TNV TaxUTNTA TOU
OTIK KOAC.

‘EAeyxog Beppokpaciag

N

AN

N/

Ma va aA\A&eTe 10 akpoPUaolo,
TO MOTON KOANOG TIPETEL VAl
gival eha@pwg (eoTd, AN EKTOC
PEVMATOC.

BAGBeg Aettoupyiag kau
SlopOwTikEG AUoElg

Z€BI10WOTE TO AKPOPUGCIO,YAVTIQL.
MNa va amotpéPete TN A
OUPPOPNON TOU TIIOTOAIOU
KOA\aG, SlatnprioTe 1o
MNXaVIOUO Tpopodoaiag Kal To
Bdalapo THENC amaAlaypévoug
amo Bpwid kat Aka Eéva
KataAotma.

AmoBnkevOoTE Ta axpnolpomoinTa
OTIK KOMNOG 0 KaBapo
TIEPIBANOV.

Mnv tpafdte To OTIK KOANAG amd
TO TTOW YEPOC TOL TOTOAI0V. O
MNXAVIOUOG Tpoodoaiag umopei
VO KATAOTPAQPEL i va XOAAOEL

Av npémel va aAA&eTe Tov TUTTO
KOANQG, ATTOKOYTE TO TPOEEEXOV
AKPO Kal TTEPAOTE SIaPECOU TO
urtéAolmo padi Ye To VEO OTIK
KOA\QC.

Mnv akoupumndrte To Beppalvopevo
mMOoTOA oTo TMAAL. KpatrioTe 1o o€
Katakopuen B€on, oTn METAANIKN
Bdon n Tov mayko gpyaciag, U To
OKPOPUOLO OTPAUMUEVO KATW.

Av n Tnypévn KOAa €xel Slaguyel
amnod tnv €icodo Tou BaAdpou

™MéNG kat mapepPANETaL OTO
MNXQVIOUO TPOPOod0oaiag, aproTe
TO TMOTOAL VO KPUWOEL KAl
QQAIPECTE TIPOOEKTIKA TNV KOAQ
mou epmodilel.
AVTIKOTAOTAOTE TO AKPOYPUOIO,
av otdlel KOAMa o€ uTTEPBOAIKO
BaBuo. Mnv emixelpeite va
oM\A&eTe TO akPo@UIo, OTav N
KOM\a givat Kpua. Na va aA\&€ete
TO OKPOQYUOIO, TO TIIOTONL TIPETTEL
va BepuavOei, péxpl n KOAa
VA LAAAKWOEL APKETA Yla val
a@aipedei To akpoPLoLo (TEpimou
1 Aent0). DopéoTte yavTia Kal
AQAIPECTE TO TTAAIO AKPOPUCIO.
ExkkevwoTe tnVv kOA\a Slapécou
TOU TMOTOAIOU, Yla va KaBapioste
10 BdAapo TAENC. AVTIKATAOTAOTE
UE éva VEO aKPOPUOIO. 2 Pite
pévVo péxpl va ao@ahiosl. Mnv
o@iyyete unepBoAIKA.
AlatnpnoTe To e€WTEPIKO TOU
TMOTOAOU KOAAG KaBapo.
Mnv xpnotpomoleite KOMEG,
SlaPOPETIKEC A AUTEC TTOU
ouviotwvtal amod tnv Rapid
‘Otav agpnvete To €pyaleio
QVOUUEVO YIa TTOAU HEYANO
SlaoTnua Xwpig va to
XPNOIUOTIOIEITE, UITOPE( va
TPOKANBoLV Kivduvol. H epitt)
untepBépavon yla peydio
SlaoTtnua adpdvelag Xwpig
XPNON, UTTOPEL VA EXEL APVNTIKESG
OUVETTEIEC, AVANOYA UE TO
S1aoTNUA TOu XPOVOU Kal Tov TUTTO
KOA\QG TTOU XPNOIUOTIOONKE:
* TAEN Kat LOAAKWHA TOU

OTIK KOANOG OTO THiow PEPOG

TOU gpyaAeiou A akopa

Kall TPOOKOAANCN TOU OTIK

otnv unodoxn Hovwong

otnv €icodo TN¢ Bwpdkiong
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BepUdTNTAC. ZTNV TTPOKEIEVN
TIEPITTWON, N EMAVEKKIVNON TOU
gpyal&iou yla pia emakoAoudn
Aertoupyia pmopei va SlapkEoel
TIEPIOOOTEPO KAl VA Eival TTIO
OUOKOAN.

2 € MEPIMTWON €VOC TETOLOU

npoArjuatoc n Rapid cuviotd

va akohouBnoete Ta €N

BAuata:

- YuvdéoTe To epyaleio Kal
a@rioTe 1o va BeppavBei yia
TiEPImou dekamévte Aemtd.

- Apxiote va wBeite TNV KOAAQ,
TTATWVTAG EAAPPA KATA
Slaotripata tn okavodAn.
Juveyiote va Bepuaivete 10
epyaleio kal emavadfete
QUTH TNV EVEPYELA LEXPL
va Egumokapel. O xpovog
Eeumlokapiopatog pmopei
va gival HeyoAUTEPOC
MIKPOTEPOC, avahoya UE:

TOV TUTTO Kall TN oUVOEoN TNG
KOANQG TTOU XpNotomolnonke
kat Tn Sidpkela yia tnv

oroia To €pyaeio a@ébnke
va Oeppuaivetal TTEPITTA Kal
XWpPIG va xpnotporoleitat yia
KOANON.

- Av n ekkivnon e€akolouBei va
€ival SUOKOAN PETA Ao AUTH
TNV EVEPYELQ:

- AQalp€oTe TO aKPOPUOIO,
TIPOCEETE TN CUOKEUN TTOU
givat Ceotn.

- TomoBetrioTe 10 Epyaleio
otn Baon tou. APAoTE TO
OUVOEUEVO Kal BEpUAIVOEVO.

- KaBapiote o epyaAeio,
agrvovtag tn (eotr KOAa va
KUA\oEL AOyw Baputntag mavw
o€ €va aVOAWOIUOo OTHPlyUa

(doxeio, xapTi, XapTOVL...).

- ApxioTe va wBeite TNV KONQ,
TTATWVTAC EAAPPA KaTd
Slaotripata tn okavodAn.
Juveyiote va Beppaivete T0
epyaAeio kal emavaidpete
QUTHA TNV EVEPYELQ LEXPL
va Eepmiokapel. Tpaprte
HEPIKEC POPEC TN OKaVOAAN,
yla va BeBaiwBeite 611 n makid
KOA\Q €XEL EKKEVWOEL TARPWG
Kal To epyaleio €xel kaBapioel
EVTEAWC.

* H amavBpdkwaon tng KOANAG,

avaloya HE TN Uuon Kat Tn

oLVBeon TNG KOAAC TTOU

Xpnotuomol0nke, cupfaivel

OTAV N KOAA TIOPAEVEL

Alwpévn, mayideupévn uéoa

OTO €PYAAEIO YA TTOAU pEYANO

Sidotnua. MoAi amavOpakwoEi,

N KOA\a apxilel va epmodilel to

AKPOPUOLO KAl ETTOUEVWC KAVEL

TNV KOAa va el TTIPOG TO TTiow

UEPOC TOU EpYaAEiou, Yeyovog

TTOU HOKPOTIPOBECA pImopEi va

€X€l OOPBAPEC CUVETIELEC, OTIWG

MITAOKAPIOA TOU GUCTHATOC

OTO UIPOOTIVO UéPOC I Bpavon

oTo oUoTNUaA Béppavonc.

2TNV TPOKEIUEVN TTIEPITTTWON:

- AQalp€OTE TO aKPOPUOIO,
TIPOCEETE TN CUOKEUN TTOU
givai (eotn.

- TomoBetroTE TO EpYaleio
otn Bdon Tou. AProTe TO
OUVOEUEVO Kal BEPUAIVOUEVO.
KaBapiote 1o epyaleio,
agrivovtag tn (eotr KOAAa va
KUANoEL AOyw Baputntag mavw
o€ €va aVOAWOIUOo OTHPLYUA
(doxeio, xapTi, xapTtovL...).

- Eiodyete éva véo oTIK



KOA\ag, mélovtag eEhappd Tn
okavOaAn.

- TpaPn&Te pHePIKEC POPEG TN
okavOaAn, yia va BePaiwbeite
OTL N TTAALA KONQ €XEL
EKKEVWOEl AN pW¢ Kal To
epyaheio €xel kabapioel
EVTEAWC.

- AVTIKOTOOTrROTE TO AKPOPUOIO
ME Eva veéo.

* Y€ KAOe mepimTwon moTé Sev
TIPETIEL:

- va e€avaykdoete pe duvaun
TN okav&dAn, Tipv To
epyaheio €xel OeppavOei otn
Beppokpaoia Asitoupyiag Tou,

- va mméoete pe SVvaun To OTIK
KOANQG, TIOTE PNV ETIXEIPEITE
VA TO APALPECETE ATTO TO TTOW
MEPOC.

+ H epyaoia emokeuig 0To MOTOAL
KOA\aG ripémel va Sie€dyetal povo
amno e€EIOIKEVUEVO TIPOCWTTIKO.

+ AV TO NAEKTPIKO TPOPOOOTIKO
KAAWSI0 €XEl KATAOTPAPEI,
nipénel va avtikabiotatal and
TOV KATAOKELAOTH), TNV UTNPEcia
0£pPIg META amo TNV TWANCN
TOU KATAOKEVAOTH 1} TAPOUOLO
€€€IOIKEVEVO ATOO, TIPOKEIEVOU
va anmotpénetal Kabe kivduvog.

Alaypappa nAeKTPIKNAG
KaAwdiwong

300W Oeppootdme

Ogppavtripag Aocddieia

IE N

Awakérmg ON/OFF

(evepyd/avevepyd) AC 220~240V

AToANTa NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £§OTTAIGHOU
(AHHE)

Ot NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUVEG TIEPIEXOUV UAIKA Kall
OUOIEC TTOV UTTOPEL va €XOLV
empPAafeic emmtwoelg otnV
avOpwrivn vyeia kat To EPIBANOV.
To cUpBolo MAvw oTn CUOKELN,

Ta aéeooudp 1 TN cUoKeLAaia
UTTOOEIKVUEL OTI QUTH I CUOKEUN
Oev npénel Bewpeital we aoTIKO
amoBAnTo xwpic Stahoyr, alNd
TIPEMEL va CUAEYETAL XwploTal

H anéppPn TnG CUOKEUNC

TIPETIEL VAL YIVETAL OE £va onuEio
OUA\OYNC Y10 TNV aVAKUKAWGCN
ATTOPPINMTOPEVOU NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU EVTOC
¢ EE, Hvwuévou BaotAeiou kal

o€ ANNEC EVUPWTTATKEC XWPEC TTOU
AEITOUPYOUV XWPIOTA CUCTAUATA
OUANOYNC Y10 TOV ATTOPPITTOUEVO
NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
e€omiopd. Atoppimtovtag
OUOKEUN PE OwoTo TPOTIO, fonbdte
otnV MEOANYN mMOavwv Kivouvwv
yla 1o repIBaAAov kal Tn dnuodoia
UYEia AOyw 1N owoToU XEIPIoUOU
TOU amoppPITéuevoL e€omAiopou. H
QVOKUKAWON TwV UNIKWV CUUBANAEL
oTN S1aTHPNON TWV GUOIKWV TTOPWV.

YYUnon Kal EMUOKEUEG GTO
TMAaiolo Tng eyyunong

MNepiodog eyyvnong: a 1o mapodv
TIPOIOV TTAPEXETAL 2€TAG EYyuNON
and TNV NUEPOMNVIa ayopag

(n yviola anodeién mwAnong
AEITOVPYEI WG TEKUAPLO).

‘Opol eyyunong: Npénetva

€xouv TnpnOsi OAa Ta onueia mou
QAVAPEPOVTAL O AUTO TO E£YYPAYPO.

Emokevég eyyonong: To 2€pfig

hi¢
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Metd and tnv MwAnon tng Esselte-
Rapid €ival n pévo eykekpipévn
unnpeoia yla Sie€aywyn MOoKeVwWY

O€ aUTO TO gpyaleio oTo MAaioLo TG

gyyvnong.

2 € nepintwon kanolag agiwong
OTO TAGCLO TNG gyyuUnong:

1 EMOTPEYPTE TO TTPOIOV OTNV APXIKNA

TOU OUOKELAOIA OTO KATAOTNMA
I TO ONPEi0 TTWANONG TTOU OAG

ELEKTRIKLI SICAK SiLIKON ALETi: EG360

Kullanim talimatlari - orjinal gevirisi

Teknik Ozellikler

Ebatlar (ExBxY) ~ 21x265x5cm
Adirlik: 0.7 kg

Galistrma gerilimi: ~ 220-240V~, 50 Hz
Glig deger: 300W

Teplota: 120 - 230°C
Regilasyon: Termostat

Silikon Gubuk: Rapid @12 mm

Emniyet Talimati

Bu makineyi kullanmadan

once emniyet kurallarini ve
talimati dikkatli bir sekilde
okuyunuz.

/N

pourBeuce autod To MPOoIodyY,
2 YUVOSEYPTE TO EMOTPAPEV TTPOIOV

padi pe Tn yviola xpovohoynuévn
amodeién.

Onoladnnote napaBiaon
QUTWV TWV CNMUEIWV aroTpENEL

e&€taon ™G agiwong ek HEpoug
™¢ RAPID ocupdwva pe tnv
€yyunon Tou Kataokeuaotn.

olunmasi agisindan gdzetim
altinda tutulmalarn gerekir.

= Nemli (rutubetli) bir ortamda
isbu makineyi kullanmayiniz ya
da saklamayiniz. Uzerine su
sigrayabilecek bir yere koymayiniz.
Kullanim esnasinda veya
hemen sonrasinda asin sicaklik
degisimlerine maruz birakmayiniz.

zemininde bina igerisinde
kullaniniz. Asiri toz ve kir, bu aletin
omrind kisaltabilir.

@ * Yalnizca temiz, kuru bir calisma

UYARI! Cihaz kullaniimadigi A * Makineyi asla fisten besleme

zaman dik konumda
durmalidrr.

= Bu cihazin, kendilerinin emniyeti
acgisindan sorumlu bir kisi
tarafindan, kendilerine gézetim
veya cihazin kullanimina iligkin
olarak herhangi bir talimat
verilmedigi siirece, (gocuklar da
dahil), azalmis fiziksel, algilama
veya zihni melekelere sahip veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullaniimasi
amaglanmamistir. Cocuklarin
cihaz ile oynamadiklarindan emin
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kablosunu gekerek gikartmayiniz.

= Eger besleme kablosu hasar
gormis veya kesilmis ise, fisi
derhal elektrik prizinden ¢ikartiniz
ve makineyi kullanmayiniz.
Tehlikeli herhangi bir durumdan
kaginmak lizere, imalatgisi
veya onun servis acentesi veya
benzeri bir nitelikli kisi tarafindan
degistiriimelidir.

= Kullanilmadiginda, herhangi bir
servis tatbikati islemleri (bakim,
temizlik, vs.) neticesinde makineyi
fisinden cikartiniz.



= Cihazin daima toprakli bir prize
takildigini teyit ediniz.

= Bir elektrik uzatma kablosu
kullanildiginda, bunun iyi galisir
durumda ve topraklamali bir prize
sahip oldugunu gézden gegiriniz.
Eger herhangi bir bigcimde hasarli
ise aleti asla kullanmayiniz.
@12mm Rapid marka silikon

cubuklarin haricinde makine
sokmayiniz.
Halihazirda igeriye sokulmus

bir silikon gubugu asla geri
Kullanim esnasinda isbu el aletinin
hayli sicak hale gelmesi normaldir.
Bu normal olup, herhangi bir
Sicak Yizeyler: Cihazin ﬁ
agiz kismi ve yapiskan

maddenin sicaklig, yaklagik
Isinmis agiz béimesine veya sicak
yapiskana dokunmayiniz. Cilt

le temasindan kagininiz. Eger
derhal soguk su altina sokunuz.
Tibbi yardim olmaksizin biyiik
miktarlarda yapiskani gikartmayi
Cocuklar uzakta tutunuz.
Cocuklar bu yapiskan tabancasini
kullanmamalidir.

ederken, yapigskan maddenin
herhangi bir nesne ya da operatér
tizerine akmamasini temin edecek
koruyucu giysilere (deri, gézler
agisindan) sahip oldugunuzdan
emin olunuz.

icerisine asla baska nesne

gekmeyiniz.

sorun oldugunu gdstermez.

olarak 230°C'ye kadar cikabilir.

viicudunuzda yanik olursa yanig

asla denemeyiniz.

Belirli bir ylikseklikte tatbik

gerekli tim 6nlemleri aliniz. Yeterli
= Kimi malzemeler isiya-duyarli

olup, sicak ¢ikis agzi veya hatta
sicak yapiskan maddenin kendisi
tarafindan zarar goérebilir. MUmkiin
oldugu durumlarda, bir parga
hurda malzemeyi veya onarilacak
nesnenin gizli bir kismini test
ediniz. .

Dikkatli durunuz. Iginize

0zen gosteriniz. Projenizden
damlayabilecek herhangi

sicak eriyik yapiskan maddeye
dikkat ediniz. Akilci davraniniz.
Yorgun oldugunuzda bu
tabancayi ¢alistirmayiniz.

Fiziksel becerilerinizi olumsuz
etkileyebilecek alkol veya diger
uyusturucularin etkisi altinda iken
calistirmayiniz.

Makinenin kullaniimasini sona
erdirdiginizde, fisini gekiniz ve
soguyuncaya dek bekleyiniz. Eriyik
yapiskan tabancasini sogutma
slirecini hizlandirmak tzere su
ya da diger swvilar igerisine asla
daldirmayiniz. Sadece hava ile
sogumasina izin veriniz. Yapiskan
madde tabancasi, kapali kuru ve
emniyetli bir yerde (arag-gerec
kutusu, cekmece, dolap, vs.)
depolanmalidir.

Kullanim icin Talimatlar

Yapiskan madde tabancasini
uygun bir sokete takiniz,
diigmenin lzerindeki kirmizi isik,
enerjinin etkin durumda oldugu
anlamina gelir.

Aletin yaklasik olarak 3—5 dakika
kadar isinmasini bekleyiniz.
Yapiskan madde gubugunu aletin
arka tarafindan gegiriniz.
Tabanca tamamen isindiginda,
erimis madde agiz kismindan
akmaya baslayincaya dek tetigi
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hafifce sikiniz. Eriyik yapiskan
akisini durdurmak igin tetigi
serbest birakiniz.

= Calistirma sicakhigini 120-230° C

arasina ayarlamak utzere sicaklik
diigmesini seginiz.

* Yapiskan eriyik gubugun disariya
akisini ve hizini ayarlamak lizere
yapiskan tabancasini tetigi ile
birlikte ¢alistiriniz.

Ovladanie teploty
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yapiskan madde tabancasi hafifge

ik olmali fakat fisinden cekili
olmalidrr.

= Eldivenleri kullanarak ¢ikis agzinin

AN

vidasini sokiiniiz.

Bozulmalar ve careleri

* Bu yapiskan eriyik
tabancasinin tikanmasini
onlemek igin, besleme
diizenegini ve eriyik madde
odacigini pislikten ve diger
yabanci madde kalintilarindan
arindinlmis durumda tutunuz.

= Kullaniimayan yapiskan madde
cubuklarini temiz bir ortamda
depolayiniz.

* Yapiskan gubugunu eriyik
yapiskan tabancasinin arka
tarafindan gekmeyiniz. Besleme
diizenegi, hasara ugrayabilir
veya zarar gorebilir. Eger eriyik
yapiskan cinsini degistirmeniz
gerekiyorsa, gikinti yapan ucu
kesip ¢ikartiniz ve geri kalan
kismini yeni eriyik yapiskan
gubugu vasitasiyla besleyiniz.
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Sicak durumdaki tabancayi yan
tarafi Uzerine yatirmayiniz. Isinmis
durumdaki tabancay yukari
pozisyonda, metal sehpa veya
tezgah Uzerine, agiz kismi asagiya
gelecek sekilde tutunuz.

Eger eriyik haldeki yapiskan
madde eriyik odaciginin girisinden
disariya kagmis (akmis) ise ve
besleme diizenegine dogru
karismaya baslamis ise, tabancayi
sogumaya birakiniz ve engel

olan yapiskani nazik bir sekilde
cikartiniz.

Eger yapiskan eriyik agin miktarda
damliyorsa, agiz kismini (nozulu)
degistiriniz. Yapiskan soguk

iken ¢ikis agzini degistirmeye
tesebbls etmeyiniz. Tabanca,
cikis agzini degistirmek igin,
sOkilmesine yeter sekilde gikis
agz yumusayincaya dek (yaklasik
1 dakika) isitiimalidir. Eldivenleri
kullaniniz ve eski ¢ikis agzini
cikartiniz.

Eriyik odacigini temizlemek Uzere,
icerisindeki yapiskan eriyigi
tabancadan disariya akitiniz.
Cikis agzini degistiriniz. Sadece
kavrayincaya kadar sikistiriniz.
Asin sikilamayiniz.

Eriyik yapiskan tabancasinin dig
kismini temiz tutunuz.

Rapid tarafindan tavsiye edilenin
disinda yapiskan silikon gubuk
kullanmayiniz.

Aletin kullanilmaksizin uzun bir
slire devrede-galisir durumda-
birakiimasi risklere yol agabilir.
Kullanilmadan, uzun bir stire

atil durumda gereksiz yere asiri
isitilmasinin, stirenin uzunluguna
ve kullanilan yapiskanin cinsine



bagl olarak ters etkileri olabilir:

* Yapiskan madde gubugunun
aletin gerisinde erimesi ve
yumusamasi ya da isiticinin giris
kismindaki arka giris mansonuna
da yapismasi, gibi. Bu durumda,
bir sonraki ¢alistirma icin aletin
yeniden calistinlmasi daha uzun
siire alabilir ve daha gti¢ olabilir.
Rapid, boyle bir sorun
durumunda, asagidaki islem
adimlarini izlemenizi tavsiye
eder:

- Aleti figse takip onbes dakika
kadar isinmaya birakiniz.

- Ara ara tetigine hafifce
basarak yapiskan maddeyi
lerletmeye baslayiniz. Aletin
Isinmasini devam ettiriniz ve
tikanma kalkana kadar bu
eylemi tekrarlayiniz. Tikanikhigin
giderilme stiresi su hususlara
bagl olarak daha uzun veya
daha kisa olabilir: Kullanilan
yapiskanin cinsi ve bilesimi
ve aletin zamklama igin
kullanilmaksizin, gereksiz yere
isitilmis halde birakildigi siire.

Eger bu hareketten sonra
baslatma hala gii¢ ise:

- Cikis agzini sokiinliz, sicak
olan aygita dikkat ediniz.

- Aleti sehpasi Uizerine
yerlestiriniz. Fiste takili ve
isinmis halde birakiniz.

- Yer ¢ekimi kuvveti altinda sicak
yapiskan maddenin ¢pe
atilabilir bir mesnet (kap, kagrt,
karton pargasi, vs.) lizerine
akmasini saglayarak igini
bosaltiniz.

- Ara ara tetigine hafifge
basarak yapiskan maddeyi

lerletmeye baslayiniz. Aletin
Isinmasini devam ettiriniz
ve tikanma kalkana kadar
bu eylemi tekrarlayiniz.

Eski yapiskanin tamamen
temizlenmis ve aletin
timiyle bosaltiimis olmasini
saglayacak sekilde tetigi
birkac kez cekiniz.

* Yapiskan madde aletin i¢
kisminda hapsedilmis olarak
¢ok uzun bir siire emis halinde
kaldiginda, kullanilan yapiskanin
mabhiyeti ve bilesimine bagl
olarak, yapiskanda komirlesme
meydana gelebilir. Yapiskan,
bir kez komirlestikten sonra,
agiz kismini tikamaya baslar ve
bu da yapigkanin aletin gerisine
dogru sizmasina ve 6n kisimda
bir sistem sikismasi gibi, uzun
vadede ciddi neticelere ve
Isitma sistemi igerisinde arizaya
yol agabilir.

Boyle bir durumda:

- Cikis agzini sokiinliz, sicak
olan aygita dikkat ediniz.

- Aleti sehpasi lizerine
yerlestiriniz. Fiste takili ve
iIsinmis halde birakiniz. Yer
cekimi kuvveti altinda sicak
yapiskan maddenin ¢épe
atilabilir bir mesnet (kap, kagt,
karton parcasi, vs.) lizerine
akmasini saglayarak igini
bosaltiniz.

- Tetige yavascga basarak,
yeni bir yapiskan gubugunu
yerlestiriniz.

- Eski yapigkanin tamamen
temizlenmis ve aletin
timiyle bosaltiimis olmasini
saglayacak sekilde tetigi
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birkac kez cekiniz.
- Cikis agzini yenisi ile
degistiriniz.
= Hi¢ bir durumda, asla sunlari
yapmamalisiniz:
- Alet galisma sicakligina kadar
Isinmadan dnce tetigi zorlamak
- Yapiskan gubugun sert sekilde
itimesi, onu asla geriden
clkartmaya tesebbls etmeyiniz.
= Yapiskan tabancasi lizerinde
onarim isi, ancak nitelikli
bir personel tarafindan
gergeklestirilmelidir.
= Eger gli¢ besleme kablosu hasarli
ise, tim risklerden kaginmak
lizere, imalatgisi veya imalatgisinin
satis sonrasi hizmetler veya
benzeri nitelikli bir teknik servis
tarafindan degistirimelidir.

Elektrik kablo baglantilari semasi

300w Termostat

Isitict Sigorta

L

ON/OFF (AG/KAPA) diigmesi

Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipman (WEEE)

Elektrikli ve elektronik cihazlar, ™=
insan sagligina ve gevreye zarar
verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu

cihazin siniflandinimamis belediye
atigi olarak muamele gérmemesi
gerektigini, ayr olarak toplanmasi
gerektigini belirtir! Cihazi, AB iginde
ve kullanilmig elektrikli ve elektronik
ekipman igin ayr toplama sistemleri
calistiran diger Avrupa Ulkelerinde
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AC 220~240V

kullanilmis elektrikli ve elektronik
ekipmanin geri déniisimi igin

bir toplama noktasi araciligiyla

atin. Cihazi uygun sekilde imha
ederek, aksi takdirde atik ekipmanin
uygunsuz muamelesinden
kaynaklanabilecek ¢evre ve

halk saghgi igin olasi tehlikeleri
onlemeye yardimci olursunuz.
Malzemelerin geri déntstimi, dogal
kaynaklarin korunmasina katkida
bulunur.

Garanti ve garantili onarimlar

Garanti periyodu: Isbu Urlin, satin
alindig tarihten itibaren (asil sati
belgesi bunun kanrti olarak kullanilir)
2 yil garantilidir.

Garanti sartlan: Isbu dokiimanda
bahsedilen tim hususlara titizlikle
uyulmus olmaldir.

Garantili onarimlar: Esselte-
Rapid Satig-Sonrasi Hizmeti, isbu
el aleti Uizerinde garantili onarimlar
gerceklestirmeye onayli tek servistir.

Garanti kapsaminda bir hak
iddiasi halinde:

1 Urlint kendi orijinal ambalajinda
isbu Urlinlin size saglanmis
oldugu magaza veya aligveris
merkezine iade ediniz,

2 lade edilen urlinlin yaninda,
baslangic tarihindeki (sats)
makbuzunu beraberinde getiriniz.

Isbu hususlardan birinin
herhangi ihlali, durumun

RAPID’ tarafindan imalatgisinin
garanti kapsaminda g6z oniine
alinmasini engelleyecektir.




ELEKTROMOS RAGASZTOPISZTOLY: EG360
Hasznalati utmutato - az eredeti dokumentum forditasa

Miszaki jellemzék C

Méretek (MAXHXSZE)  21x 265x5cm
Saly: 0.7 kg

Uzemi feszilltség: 220V-240V~, b0 Hz
Névleges teljesitmény:  300W

Homérseklet: 120-230°C
Szabélyozés: Termosztat
Ragasztd rudak: Rapid £ 12 mm

Biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalata

elétt olvassa el

figyelmesen a biztonsagi
szabalyokat és az utasitasokat.

FIGYELEM! A A

ragasztopisztolyt

hasznalaton kivul a mindig

a sajat allvanyara tamasztva

tarolja!

= A késziiléket nem hasznalhatjak
olyan személyek (a gyermekeket
is beleértve), akiknek fizikai,
érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, kivéve,
ha a biztonsagukert felelés
személy megfeleld felligyeletet
biztosit vagy megadja a
késziilek hasznalatara vonatkozo
utasitasokat. Gyermekekre
felugyelni kell, annak biztositasa
erdekében, hogy ne jatsszanak a
késztilekkel.

= Ne hasznalja és ne tarolja
a berendezést nedves
kérnyezetben. Ne helyezze olyan
helyre, ahol viz froccsenhet
ra. Ne tegye ki szélséséges
hémerséklet-valtozasnak a
hasznélat soran vagy kdzvetlendil
a hasznalat utan.

CID

= Kizardlag beltéren, tiszta, szaraz

munkafellileten hasznalja. A tulzott
mértéku por és szennyezédés
lecstkkentheti az eszkdz
élettartamat.

Soha ne huzza ki a berendezés
villasdugojat az aljzatbdl a kabel
huzasaval.

Ha a halézati kabel megseériilt
vagy el lett vagva, azonnal huzza
ki a dugot az elektromos aljzatbol
és ne hasznalja a berendezést.
Ezt a gyarténak, a hivatalos
markaszerviz szakemberének vagy
hasonlo szakképzett személynek
kell kicserélnie, a kockazatok
elkeriilése érdekében.

= Huzza ki a villasdugét az aljzatbol

, ha nem hasznalja a késziiléket,
és miel6tt barmilyen karbantartasi
mveletet végez (karbantartas,
tisztitas stb.)

Mindig ellendrizze, hogy a
készilek foldelt aljzathoz van-e
csatlakoztatva.

Amikor elektromos hosszabbito
kabelt hasznal, ellendrizze, hogy
az megfeleléen mukddik, és
rendelkezik foldelt aljzattal.

Soha ne haszndlja az eszkdzt, ha
az barmilyen modon megsériilt.
Soha ne helyezzen a @12 mm-es
Rapid ragaszto rudaktol eltéréd
targyakat a berendezésbe.

Soha ne tavolitson el egy
ragasztérudat, mely mar be lett
helyezve.

Normalis, ha az eszké6z kis
meértékben felmelegszik a
hasznalat soran. Ez normalis
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jelenség és nem jelent problémat.

= Forro felliletek: a &
berendezés fuvokaja és
a ragaszto kb. 230°C
hémérsékletet érhet el. Ne érintse
meg a felmelegitett fuvokat vagy
a forré ragasztot. Kerliljon minden
érintkezést a bérrel. Ha megégeti
magat, az égett felliletet helyezze
azonnal hideg viz ala. Soha ne
probaljon meg nagy mennyiségu
ragasztot orvosi segitség nélkdl
eltavolitani.

= Tartsa tavol a gyermekeket. A
ragasztopisztolyt gyermekek nem
hasznalhatjak.

= Magasban térténd alkalmazas
esetén tegye meg a szilkséges
ovintézkedéseket annak
biztositasa érdekében, hogy
a ragaszté ne folyhasson ra a
kezel6re vagy barmilyen egyéb
targyra. Gy6z6djon meg arrol,
hogy megfeleld védéruhazatot
visel (bér, szem)

= Bizonyos anyagok a hére

érzékenyek és a forro fuvoka

vagy akar a forré ragaszto is

karosithatja azokat. Amikor csak

lehetséges, végezzen tesztet egy

kis darab hulladék anyagon, vagy

a javitando targy rejtett részen.

Orizze meg éberségét. Figyeljen

a munkajara. Maradjon tavol a

ragasztott targybol cs6pogéd

forré ragasztotol. Hasznalja

a j6zan eszét. Ne hasznalja a

ragasztopisztolyt, ha faradt.

Nem muikddtesse a berendezést

alkohol vagy egyéb tudatmdodosito

szerek hatasa alatt, amelyek

ronthatjak a fizikai képességeit.

= Amikor befejezte, a berendezés

100

hasznalatat, huzza ki azt, és varja
meg, amig kihtl. Soha ne meritse
vizbe vagy egyéb folyadékba

a ragasztopisztolyt, a lehtlési
folyamat felgyorsitasa érdekében.
Kizarélag a levegdn hagyja kihtlni.
A ragasztopisztolyt zart, szaraz

és biztonsagos helyen tarolja
(szerszamos lada, fiok, szekrény
stb.).

Hasznalati utasitasok

Dugja be a ragasztopisztoly
villasdugojat egy megfeleld
aljzatba, a kapcsolon
elhelyezked6 piros lampa
kigyulladasa azt jelzi, hogy a
taplalas be van kapcsolva.

= Hagyja felmelegedni a
berendezést koriilbeldl
3-5 percig. Helyezze be a
ragasztorudat a berendezés
hatsoé részébe.

= Amikor a ragasztopisztoly

teljesen felmelegedett, nyomja

be lassan az adagolo ravaszt,
amig a megolvadt anyag elkezd

kifolyni a fuvokan. Engedje fel a

ravaszt, hogy ledllitsa a ragaszt6

kifolyasat.

Forgassa el a hémérséklet

gombijat az tizemi hémeérséklet

120-230 °C kozotti

beallitasahoz.

Huzza meg a ragasztopisztoly

adagolo ravaszat, a ragasztorud

kinyomasanak és sebességének
beallitasa érdekében.

Hémérsékletszabalyozas \%

s &)
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= A fuvoka cseréjének
elvégzéséhez a
ragasztopisztolynak enyhén
melegnek kell lennie, de
nem lehet csatlakoztatva az
elektromos halézathoz.

= Csavarja ki a fuvokat kesztyu
hasznalataval.

Meghibasodasok és
megoldasok

= A ragasztopisztoly A
eldugulasanak
megakadalyozasa

erdekeben tartsa az adagolo
szerkezetet és az olvadék kamrat
szennyezddésektd| és egyéb
idegen térmelékektdl mentes
allapotban.

Tarolja a hasznalaton kivdili
ragasztorudakat tiszta
kérnyezetben.

Ne huzza ki a ragasztorudat

a ragasztopisztoly hatso
részébél. Az adagolo szerkezet
megseriilhet vagy karosodhat.
Ha meg szeretné valtoztatni a
ragaszto tipusat, vagja le a kiallé
véget és taplalja be fennmarado
részt az Uj ragasztoruddal.

Ne fektesse a felmelegitett
ragasztopisztolyt az oldalara.
Tartsa a felmelegitett
ragasztopisztolyt allo helyzetben,
a fém allvanyon vagy a
munkapadon, lefelé iranyitott
fuvokaval.

Ha az olvadt ragaszto kifolyt az
olvadék kamra bemenetébdl

és akadalyozza az adagolo
szerkezetet; hagyja kihtlni a
ragasztopisztolyt és dvatosan
tavolitsa el az elzarodast okozé
ragasztot.

= Cserélje ki a fuvokat, ha a

ragaszto tulzottan cs6pdg.

Ne prébalja meg kicserélni

a fuvokat, amikor a ragaszto

hideg. A fuvoka cseréjéhez

a ragasztopisztolyt fel kell

melegiteni annyira, hogy a

ragaszto elég lagy legyen

a fuvoka eltavolitasahoz

(kortlbeliil 1 perc). Hasznaljon

keszty(it és tavolitsa el a régi

fuvokat. Aramoltasson at
bizonyos mennyiségl ragasztot

a ragasztopisztolyon, hogy

kitisztitsa az olvasztd kamrat.

Cserélje ki egy uj fuvokara. Csak

addig huzza meg, amig nem

illeszkedik. Ne huzza tul.

Tartsa tisztan a ragasztopisztoly

kiilsé részét.

Ne hasznaljon a Rapid altal

ajanlott ragasztoktol eltéré

ragasztokat

Ha az eszkdzt tulsagosan

hosszu ideig bekapcsolt

allapotban hagyja hasznalat
nélkil, ez kockazatokhoz
vezethet. A hosszu ideig tarto
hasznalat nélkiili sziikségtelen
tulmelegedésnek karos hatasai
lehetnek, az id6tartamtol és az
alkalmazott ragaszto tipusatol
fliggben:

* A ragasztérud megolvadasa
és meglagyulasa az eszkdz
hatso részén, vagy akar a rud
megtapadasa a hatso bevezetd
hiivelyben, a fitéegység
bemeneténél. Ebben az
esetben az eszkdz késdébbi
muikoddtetés érdekében torténd
ujrainditasa a hosszabb ideig
tarthat, és nehezebb lehet.
llyen probléma esetén a
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Rapid a kovetkezd lépések

elvégzését javasolja:

- Csatlakoztassa az eszkozt,
és hagyja fateni korilbell
tizendt percig.

- Kezdje el nyomni a ragasztot,
idénként enyhén megnyomva
az adagol¢ ravaszt. Hagyja
tovadbb melegedni az
eszkozt és ismételje meg
a muveletet a blokkolodas
megszlinéséig. A blokkolas
megsziintetéséhez
szikséges id6 hosszabb
vagy rovidebb lehet, a
kdvetkezoktél fliggden: Az
alkalmazott ragaszto tipusa
és Osszetétele, és az eszkoz
ragasztasi muvelet nélkili
sziikségtelen melegitésének
id6tartama.

Ha az inditas a beavatkozast

kdvetéen tovabbra is nehéz:

- Tavolitsa el a fuvokat, ligyelve
a forro keészilékre.

- Helyezze az eszkozt
az allvanyara. Hagyja
csatlakoztatott allapotban
melegedni.

- Uritse ki az eszkdzt
azaltal, hogy a gravitacio
hatasara kifolyatja a
forro ragasztot egy
eldobhato hordozofelliletre
(taroloedény, papir, karton
stb.).

- Kezdje el nyomni a ragasztot,
idénként enyhén megnyomva
az adagol¢ ravaszt. Hagyja
tovabb melegedni az eszkozt
eés ismeételje meg a muveletet
a blokkolodas megsziinéseéig.
Huzza meg néhany
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alkalommal ravaszt, hogy
biztositsa a régi ragaszto
teljes eltavolitasat és az
eszkoz teljes kilritéseét.

* A ragaszto szenesedése, az

alkalmazott ragaszto jellegétdl

és Osszetételétol fliggden,

akkor kovetkezik be, ha a

ragaszto, olvadt allapotban

tulsagosan hosszu ideig az
eszkoz belsejében marad.

Ha a ragaszto elszenesedik,

elkezdi elzarni a fuvokat és ez

ragaszto szivargashoz vezethet
az eszk6z hatso részén,

ami hosszu tavon komoly

kdvetkezményekkel jarhat,

tobbek kozott a rendszer
blokkolddasat idézheti

elé az elsd részen vagy a

futérendszer meghibasodasat

eredményezheti.

Ebben az esetben:

- -Tavolitsa el a fuvokat,
ugyelve a forrod készilékre.

- Helyezze az eszkozt
az allvanyara. Hagyja
csatlakoztatott allapotban
melegedni. Uritse ki az
eszkodzt azaltal, hogy a
gravitacio hatasara kifolyatja
a forro ragasztot egy
eldobhaté hordozofelliletre
(taroloedény, papir, karton
stb.).

- Vezessen be egy Uj
ragasztérudat, enyhén
megnyomva az adagolé
ravaszt.

- Huzza meg néhany
alkalommal az adagol6
ravaszt, hogy biztositsa a régi
ragaszto teljes eltavolitasat



és az eszkoz teljes kiliritését.
- Cserélje ki a fuvokat egy ujra.
= Semmiképpen ne tegye a
kdvetkezdket:

- az adagolo ravaszt er6ltetése,
miel6tt az eszkdz lizemi
hémérsékletre melegszik

- A ragasztorud er6teljes
megnyomasa, soha ne probalja
meg azt hatulrol eltavolitani.

= A ragasztopisztoly javitasi
muveleteit kizarolag szakkepzett
személyzet végezheti el.

= Ha a tapegyseég kabele sériilt,

a cseréjét a gyartonak, a

gyarto vevészolgalatanak vagy

hasonléan képzett személynek

kell elvégeznie, a veszélyek
elkeriilése érdekében.

Elektromos kapcsolasi rajz

300w Termosztat

Flitéegység Biztositék

L

Fékapcsolé AC 220-240V

Elektromos és elektronikus Ei
berendezések hulladékai

Az elektromos és elektronikus ™=
eszkdzok olyan anyagokat és
anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek az emberi
egészségre és a kdrnyezetre.

A szimbolum a terméken,
tartozékokon vagy csomagolason
azt jelenti, hogy a terméket nem
szabad szelektalatlan teleplilési
hulladékként kezelni, hanem
elkilénitetten kell begyjteni!

A terméket az elektromos és

elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasara
szolgalo begytjté kbzpontban
artalmatlanitsa az EU teriiletén
és egyéb europai orszagokban,
ahol kiilon begyUjté rendszert
mukddtetnek az elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékai szamara. A termék
megfeleld artalmatlanitasaval
hozzajarul a kérnyezeti és
kdzegészségugyi kockazat
elkeriiléséhez, amelyet a
berendezések hulladékainak
nem megfelelé kezelése okozhat.
Az anyagok ujrafelhasznalasa
segiti a természetes eréforrasok
megdrzesét.

Garancia és garancialis
javitasok

Jotallasi idészak: A termeékre a
vasarlas idépontjatol szamitott
2 ¢v jotallas vonatkozik (ezt

az eredeti vasarlast igazolo
bizonylattal kell igazolni).

Garancialis feltételek: A jelen
dokumentumban emlitett minden
pontot teljes mértékben be kell
tartani.

Garancialis javitasok: Az

eszkozon kizarolag az Esselte-

Rapid Vevdszolgalat jogosult

garancialis javitasokat végezni.

Garancialis igények esetén:

1 Juttassa vissza a terméket az
eredeti csomagolasaban az uzlet
vagy keresked6 részére, ahol a
termeéket megvasarolta,

2 Mellékelje a visszakiildott
termékhez az eredeti, datummal
ellatott vasarlast igazold
bizonylatot.
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A fenti pontok be nem tartasa

esetén a RAPID nem veszi
figyelembe a gyartéi garanciat.

APLICATOR ELECTRIC DE MATERIAL TOPIT: EG360

Manual tehnic - traducere a originalului

Caracteristici tehnice

Dimensiuni (xLx) 21 265 5 em A

Greutate : 0.7 kg

Tensiune de lucru:  220V-240V~, b0Hz
Tensiune nominala : ~ 300W

Temperaturd : 120-230°C

Reglare : termostat

Tije de adeziv: Rapid £ 12mm

Instructiuni de siguranta
Cititi cu atentie regulile si
instructiunile de siguranta
inainte de folosirea acestei
masini.

AVERTISMENT! Aceasta A
unealta trebuie tinuta in
suportul ei in momentele

in care nu este folosita.

= Acest aparat nu este proiectat
pentru a fi folosit de catre
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, decat
daca sunt supravegheate sau
instruite referitor la folosirea
aparatului, de catre o persoana
responsabila de siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu folositi sau depozitati acest
aparat intr-un mediu umed. Nu il
asezati unde ar putea fi improscat
cu apa. Nu 1l expuneti la schimbari
extreme de temperatura in timpul
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folosirii sau imediat dupa aceasta.
Folositi-I numai in interior, pe

o suprafata de lucru curata si
uscata. Praful si mizeria excesiva
pot reduce durata de viata a
acestei unelte.

Nu scoateti niciodata aparatul din
prizd trdgand de cablu.

Daca a fost deteriorat sau taiat
cablul de alimentare, scoateti
imediat stecherul din priza si nu
mai folositi aparatul. El trebuie
inlocuit de catre producator,

de catre un agent de service al
acestuia sau de catre o persoana
calificata similar, pentru a evita
pericolele.

Scoateti aparatul din priza cand
nu este folosit, inainte de orice
operatie de service (intretinere,
curatare, etc.)

Verificati intotdeauna ca aparatul
sa fie cuplat la o priza cu
impamantare.

Cand folositi un prelungitor,
verificati ca acesta sa fie in

stare buna si sa aiba o priza cu
impamantare.

Nu folositi niciodata unealta daca
este deteriorata in orice mod.

Nu introduceti niciodata in aparat
alte obiecte in afara de tijele de
adeziv Rapid @12 mm.

Nu scoateti niciodata o tija de
adeziv care a fost deja introdusa.



Este normal pentru aceasta
unealtd sa devina foarte fierbinte
in timpul utilizarii. Acest lucru este
normal si nu indica o problema
Suprafete fierbinti: duza
aparatului si adezivul pot &
sa atinga o temperatura de

aprox. 230°C. Nu atingeti duza
incalzita sau adezivul fierbinte.
Evitati orice contact cu pielea.
Daca va ardeti, puneti imediat
locul ars in apa rece. Nu incercati
sa indepartati o cantitate mare de
adeziv fara ajutor medical.

Tineti copiii la distanta. Copiii nu
trebuie sa foloseasca acest pistol
de adeziv.

Cand lucrati la inaltime, luati
toate masurile necesare pentru a
va asigura ca adezivul nu curge
pe lucrator sau pe orice obiect.
Asigurati-va ca aveti suficient
echipament de protectie (pentru
piele, ochi).

Unele materiale sunt sensibile la
caldura si pot fi deteriorate de
catre duza fierbinte sau chiar de
catre adezivul fierbinte. Daca este
posibil, testati o bucata taiata de
material sau o parte ascunsa a
obiectului care trebuie reparat.
Fiti vigilent. Acordati atentie
lucrului. Feriti-va de orice picatura
de adeziv fierbinte din proiectul
dvs. Folositi-va simtul practic.

Nu lucrati cu acest pistol cand
sunteti obosit. Nu-| folositi cand
sunteti sub influenta alcoolului
sau a altor medicamente care ar
putea sa va afecteze abilitatile
fizice.

Cand ati terminat de folosit
aparatul, scoateti-l din priza si

asteptati pana cand s-a racit. Nu
scufundati niciodata pistolul de
adeziv in apa sau in alte lichide
pentru a grabi procesul de racire.
Lasati-l sa se raceasca doar in
aer. Pistolul de adeziv trebuie
depozitat intr-un loc inchis, uscat
si sigur (cutie de scule, lada,
dulap, etc.).

Instructiuni de folosire

Conectati pistolul de adeziv la
0 priza potrivitd, lumina rosie
de la intrerupator inseamna ca
tensiunea este pornita.

= Lasati unealta sa se incalzeasca
aprox. 3-5 minute. Introduceti o
tija de adeziv in partea din spate
a uneltei.

= Cand pistolul s-a incalzit
complet, strangeti incet
tragaciul, pana cand materialul
topit incepe sa curga din duza.
Eliberati tragaciul pentru a opri
curgerea adezivului.

= Fixati butonul de temperatura
pentru a seta temperatura de
functionare intre 120-230° C.

= Lucrati cu tragaciul pistolului de
adeziv pentru a regla cantitatea
si viteza de iesire a adezivului.

\g\ Schimbarea duzelor }\\,f’

Controlul temperaturii

"./////‘ ’

= Pentru a schimba duza, pistolul
de adeziv trebuie sa fie usor
incalzit, dar scos din priza.

* Desurubati duza folosind
manusi.

Defecte si remedii

* Pentru a preveni infundarea A
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acestui pistol de adeziv, pastrati
mecanismul de alimentare si
camera de topire curate si fara
sfaramaturi.

= Pastrati tijele de adeziv
nefolosite intr-un mediu curat.

= Nu trageti tija de adeziv din
spatele pistolului. Mecanismul
de alimentare s-ar putea
deteriora sau defecta. Daca
trebuie sa schimbati tipul de
adeziv, taiati capatul care iese
afara si treceti restul prin pistol,
cu noua tija de adeziv.

* Nu puneti pistolul incélzit pe o
parte. Tineti pistolul incalzit in
pozitie verticald, pe suportul din
metal sau pe bancul de lucru, cu
duza indreptata in jos.

= Daca din intrarea camerei de
topire iese adeziv topit si se
amesteca cu mecanismul de
alimentare; lasati pistolul sa se
raceasca si indepartati usor
adezivul care blocheaza.

* Inlocuiti duza daca adezivul
picura excesiv. Nu incercati sa
schimbati duza cand adezivul
este rece. Pentru a schimba
duza, pistolul trebuie incalzit
pana cand adezivul este
suficient de moale pentru a
putea indeparta duza (cca.

1 minut). Folositi manusi si
indepartati vechea duza. Treceti
adeziv prin pistol pentru a curata
camera de topire. Inlocuiti cu

o duzd noud. Strangeti numai
cat este suficient. Nu strangeti
excesiv.

= Pastrati curat exteriorul
pistolului.

* Nu folositi alt adeziv decat cel
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recomandat de Rapid.
Daca lasati unealta pornita
prea mult timp fara sa o folositi,
aceasta poate duce la pericole.
Supraincalzirea inutila pentru o
perioada lunga de inactivitate,
fara folosire, in functie de
durata de timp si de tipul de
adeziv folosit, poate avea efecte
adverse:
* Topirea si muierea tijei de
adeziv in spatele uneltei

sau chiar lipirea tijei de

mansonul de intrare din spate

incalzitorului. In acest caz,
repornirea uneltei pentru
viitoarele utilizari poate dura
mai mult si poate fi mai dificila.

In cazul unei astfel de

probleme, Rapid recomanda

sa urmati acesti pasi:

- Bagati unealta in priza si
lasati-o sa se incalzeasca
aproximativ cincisprezece
minute.

- Incepeti sa impingeti
adezivul, apasand usor pe
tragaci din cand in cand.
Continuati sa lasati unealta
sa se incalzeasca si repetati
aceasta actiune pana cand
se deblocheaza. Timpul de
deblocare poate fi mai lung
sau mai scurt, in functie de:
Tipul si compozitia adezivului
care a fost folosit si durata
cat unealta a fost lasata sa
se incalzeasca inutil, fara a fi
folosita pentru lipire.

Daca pornirea este tot dificila

dupa aceasta actiune::

- Scoateti duza, atentie la
aparatul care este fierbinte.



- Puneti unealta pe suportul ei.

Lasati-o in priza si incalzita.

- Curatati unealta lasand
adezivul fierbinte sa curga
sub forta gravitatiei intr-un
suport potrivit (container,
hartie, carton, etc...).

- Incepeti sa impingeti
adezivul, apasand usor pe
tragaci din cand in cand.
Continuati sa lasati unealta
sa se incalzeasca si repetati
aceasta actiune pana cand
se deblocheaza. Apasati
tragaciul cateva minute,
pentru a va asigura ca
adezivul vechi a fost curatat
complet si ca unealta a fost
curatata complet.

* Arderea adezivului, in functie
de natura si compozitia
adezivului folosit, apare cand
adezivul ramane topit si prins

induntrul uneltei prea mult timp.

Odata ars, adezivul va incepe
sa impiedice duza si aceasta
va conduce la o pierdere de
adeziv prin spatele uneltei,
ceea ce pe termen lung va
avea urmari grave, cum ar fi
blocarea sistemului in partea
din fata sau o intrerupere a
sistemului de incalzire.
In acest caz:
- Scoateti duza, atentie la
aparatul care este fierbinte.

- Puneti unealta pe suportul ei.

Lasati-o in priza si incalzita.
Curatati unealta lasand
adezivul fierbinte sa curga
sub forta gravitatiei intr-un
suport potrivit (container,
hartie, carton, etc...).

- Introduceti o noua tija de
adeziv apasand usor pe
tragaci.

- Apasati tragaciul cateva
minute, pentru a va asigura
ca adezivul vechi a fost
curatat complet si ca unealta
a fost curatata complet.

_ - Inlocuiti duza cu una noua.
* |n orice caz, niciodata nu
trebuie:
- sa fortati tragaciul inainte
ca unealta sa se fi incalzit la
temperatura de lucru
- sa impingeti puternic pe tija
de adeziv, nu incercati sd o
scoateti din spate.
= Lucrarile de reparatii la pistolul
de adeziv trebuie efectuate
numai de personal calificat.
= Daca s-a deteriorat cablul de
alimentare, el trebuie inlocuit
de producator, de service-
ul producatorului sau de o
persoana calificata similar,
pentru a evita orice pericol.

Schema electrica

300W Thermostat

Heater Fuse

L

ON/OFF Switch AC 220 - 240V

Deseuri de echipamente
electrice si electronice
(DEEE)

Dispozitivele electrice si
electronice contin materiale si
substante care pot avea efecte

hid
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ddunatoare asupra sanatatii
umane si a mediului. Simbolul

de pe dispozitiv, accesoriile

sau ambalajele indica faptul

ca acest dispozitiv nu trebuie
tratat ca deseu municipal
nesortat, ci trebuie colectat
separat! Eliminati dispozitivul prin
intermediul punctelor de colectare
pentru reciclarea deseurilor

de echipamente electrice si
electronice din cadrul UE si din
alte tari europene care opereaza
sisteme de colectare selectiva
pentru deseurile de echipamente
electrice si electronice. Prin
eliminarea in mod corect a
dispozitivului, ajutati la evitarea
posibilelor pericole pentru

mediu si sanadtatea umana, care
altfel ar putea fi produse de
tratarea incorecta a deseurilor
de echipamente. Reciclarea
materialelor contribuie la
conservarea resurselor naturale.

Garantie si reparatii in garantie

EneKtpuyecku nucronet 3a conaemo nenuno: EG360
MHCTPYKLMK 3a eKcnnoatauma - npeso OT OpHUrmHana

TexHuuyecku
XapaKTepPUCTHUKH

- Pasmepu (HxLXW) — 21x 265 x bem

- Terno: 07 kg

- PafiorHo Hanpererme:  220V-240V~, 50Hz

- Mowocr: 300 W

- Temneparypa: 120°- 230°C

- Perynupane: TepMocTar

- Jlenvno npbyky: Rapid 0 12munnmerpa

MHCcTpyKuuAa 3a 6e3onacTHOCT

MpoueTeTe npaBunarta
3a 6e3onacHoOCT U
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Perioada de garantie: Acest
produs este garantat 2 ani de la
data cumpararii (bonul original de
cumpérare reprezintad dovada).
Conditii de garantie: Trebuie sa
fiti de acord cu toate punctele
mentionate in acest document.
Reparatii in garantie: Service-ul
dupa vanzare Esselte-Rapid este
singurul aprobat pentru a face
reparatii in garantie la aceasta
unealta.

In cazul unei reclamatii in

garantie:

1 Returnati produsul in ambalajul
sdu original la magazinul de la
care |-ati cumparat,

2 Produsul returnat trebuie sa
fie insotit de bonul original de
cumparare cu data

Orice incalcare a unuia dintre
aceste puncte va scoate

produsul de sub garantia
producatorului RAPID.

Ja u3nonssarTe Ta3u MalluHa.
NPEAYNPEXAEHUE! A
CcTOMKaTa CH, Korato He € B
ynoTtpeb6ba.
nonasaHe oT xopa (BKIOYMUTENHO
Aeua) ¢ HamaneHn GpU3NYECcKH,
nnn 6e3 onuT 1 No3HaHMA, OCBEH
aKo Te He ca bunu HabnrgasaHu

MHCTPYKLUMU BHUMATENHO Npegu

Ypeatst pa ce nocrtaBsa Ha

= Toau ypen He e npegHa3HayeH 3a
CEH30PHW WK YMCTBEHU HEOb3M
WM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO



M3MoN3BaHeTo Ha ypeaa ot
nuLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT . [euara Tpabsa
[a ce Haz3upasart, 3a Aa He cu
urpadT c ypeaa.

He nsnonaearite 1 He
CbXpaHABauTe ypeaa BbB
BnarkHa cpepa. He ro
NnocTaBaMTE Ha MECTa, B KOUTO
MO¥e [a ce U3NpbCKa C Boaa.
He ro usnararite Ha ronemu
TemnepaTypH1 NPOMEHHM MO
BPEME Ha UMK HENOCPEACTBEHO
cnep ynorpeba.

[a ce n3nonssa camo Ha
3aKpUTO, BbPXY YACTA, Cyxa
NOBBPXHOCT 3a paboTa. [Mpax

M MPBCOTUA MOXeE Aa HamanaT
}MBOTA Ha MHCTPYMEHTA.
Hukora He nskno4samnTe
MallMHaTa Ype3 U3obprBaHe Ha
Kabena.

AKo 3axpaHBalLMAT Kaben

€ NoBpPEeSEH UMW HapA3aH,
n3BagerTe Lencena or
€NEKTPUYECKUA KOHTaKT BeaHara
M He 13rnosna3samTe MallMHaTa.
TAa Tpabea pa 6bae NnoaMeHeHa
OT NPOU3BOAMUTENA UMW OT HETOB
CEpPBU3EH areHT 1in nogobHo
KBanMdUUMPaHO N1Le, 3a aa ce
n3berHe onacHoOCT.

M3kntoueTe malumHaTa, Korato He
Ce U3Mon3Ba, NPeau CepBU3HOTO
o6cnyxsare (NoaapbHKa,
MOYMCTBAHE U T.H.

BuHaru nposepsBavite, ganm
YPEeabT € CBbP3aH KbM 3a3eMeH
KOHTaKT.

KoraTo nsnonssate
ENEKTPUYECKN YO bITKUTEN,
npoBepeTe Aanu ToM € B ,O6po
paboTHO CbCTOAHWE U JaNU €

3a3eMeH.
Hukora He nanonssanTe
MHCTPYMEHTa, aKo € NOBPELEH MO
HAKaKbB HaYMH.

Hwkora He nocTaBsanTe
npeameTH, pasnMyHn oT
CWITMKOHOBA NpbYKa Nennno
Rapid @12mm B mawmHara.
Hwkora He maxarTe cTuKa
Nenunno, KOMTO BeYe e NocTaBeH.
3a 7031 MHCTPYMEHT € HOPMASTHO
[a ce 3arpee gocTa Mo Bpeme Ha
ynotpeba. ToBa e HopMasiHO 1 He
npeacrTaenasa Nnpobnem.

ropeLLy NOBbPXHOCTH: &
Aro3ata Ha ypea u

Nenuno Moxe Aa AOCTUrHe
Temneparypa ot okoso 230 °

C. He pokocBaiite HarpaTtaTa
A103a UMK Pa3ToneHOTO ropeLLo
nenuno. N36areanTe KOHTaKT

C KoxaTta. AKo ce naropure,
noToneTe u3ropeHara 4yacT B
cTyaeHa Boga BegHara. Hurora
He ce onuTBaWTe Aa OTCTpaHuTe
roNAMO KONMYECTBO NEenuUo
3anenHasno 3a Komarta, 6e3
MeMLIMHCKA NMOMOLLL.

Hpbxte paney ot geua. euara
He TpAabBa Aa 1M3non3sart To3u
MUCTONET 3a NenuIo.

Mpu annukupaHe ot no-ronava
BMCOYMHA, @ Ce B3eMaT BCUYKM
HeobxoaMMK NpeanasHU MEepKH,
3a [a ce rapaHTvpa, Ye NenunoTo
HAMa Aa nonagHe BbpXxy
oneparopa W1 Bbpxy Apyru
06eKTU. YBepeTe ce, 4e umate
AOCTaTbyYyHO A06BP Kiac 3almTa
Ha paboTHOTO 06MEKNO U NIMYHUTE
npeanasHy cpeacTsa 3a Kowara,
ouuTe M ap.

= Hakoun matepuanu ca
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4YBCTBWUTENTHW Ha TOM/IMHA
M MOXe Ja ce NoBpeaAT oT
ropeLuata Ato3a 1 Jopu ot
ropeLLoTo Nenuo.

= BbaeTte KOHLEHTPHUPaHK.
O6bpHeTe BHUMaHWE Ha
pabortata cu. [Nasete ce ot
Karku ropeLlo nenuno ot BallMA
npoekt. He pabotete ¢ To3n
MUCTONET, KOraTo CTe YMOPEHHM.
He paboteTe nop BNuAHKWETO Ha
TKOXON WNK APYrK NIEKapCTBa,
KOMTO BK1xa MOrM Aa HaManAaTt
¢du3nyeckmte B cnocobHocTm.

= HoraTo npukntoumTe pabota
C MalLMHaTa, U3KIYeTe A U
M34yaKamTe, 4oKaTO ce OXNnaiMu.
Hukora He notananTe nenvnoto
BbB BOAA WS APYry TEYHOCTH,
3a a ce yCKopw npotieca Ha
oxnaxpaHe. OcTaBeTte ro camo
Ha xnageH Bb3ayx. [uctoneTa 3a
nenuno TpAGBa fa ce CbxpaHABa
B 3aTBOPEHO CYXO U CUTYPHO
MACTO (KyTWA 32 MHCTPYMEHTH,
YeKkMeaxe, WwKad v np.g/

MHcTpyKuuAa 3a ynotpeba

= [locTaBeTte nenuno B 3agHara
4acT, YepBeHarta CBeT/IMHA Ha
K/to4a O3HavaBa 3axpaHBaHETo €
BHJTO4EHO.

= [lo3sonete Ha nnucToneTa aa
3arpee 3a OKOJ0 3-5 MUHYTH.
[NocTaBeTe nenunno cTuk B
MaHLLOHa Ha pe3epBoapa U
NPUTUCHETE NIEKO C PbKa A0 Kato
yceTuTe CbNpOoTHBIIEHME.

* Korato nmMcToneTa e Hamb/IHO
3arpAn, HaTUCHeTe CryCbKka
6aBHO, AIOKATO pas3ToneH
maTtepuan 3ano4ysa ga Teye or
arosata. OtnycHeTe crnycbKa, 3a
Aa crnpe npyToKa Ha fenuso.

110

= Onpepenete 6yToHa
TemnepaTypa 3a perynpaHe Ha
Temnepatypa mexay 120-230 °
C

= PaboteTe cbc cnycbKa 3a
onpeaenaHe Ha nogxogswara
CKOPOCT Ha NEenuoTo.

PerynupaHe Ha TemnepaTtypata %

JCEIN

» 3a cmMAHa Ha aro3ara, N1enunoTo
TpsabBa Aa e Tonsno.

* Pa3BuiTe aro3ara Kato
M3Mon3BaTe PbKaBULM.

MNMoBpeau n cpeacTsa 3a 3awmTa

= 3a fa ce npepotBpatu
3anyLwBaHeTo Ha nucToneTa A
3a nenuno, NnogapbHamnTe
MexaHM3ma W Aro3ata NoYUCTEHH
OT YyWaM NpeaMeTw.

= CbxpaHsABaviTe HEU3MON3BaHUTE
NPBYKK NENUIO B YMCTa cpeaa.

* He napbpneaite Beye
M3MON3BaHMUAT CTUK NIENUIo ot
3ajHara 4acT Ha nucTonerta.
3axpaHBaLLMAT MEXaHWU3bM MOXKE
na 6vae nospeneH. Ako Tpabea
Aa NnoaMeHuTe B1aa nenuno,
oTpemeTe U3JageHna Kpanm 1
nocTaBeTe HOBWA CTUK NENKIIO.

= He ocraBauTte nuctoneta B
nerHano nonoenue. pbwre
ro B U3NPaBEHO MOJSIOKEHWE, Ha
MeTaslHa CTOMKa UNu Tearsxa, C
A03a Haco4YeHa Hagony.

= AKO pa3sToneHo nenuno ce
€ pasnAno, Ho He NpeYn Ha
NoAaBalLMAT MEXaHU3BM,;
ocTaBeTe NUcToneTa aa
ce oxagn M BHUMATESNHO




OTCTpaHeTe NEenuoTo.
MNogmeHeTe aro3arta ako
nenunoTo Kane npekaneHo. He
ce onuTBaMmTe Ja noaMeHaTe
[ro3ara, Korarto nucrtoneTa e
CTyneH. 3a nogmsaHa Ha ato3aTa,
nucToneTa TpAbBa Aa ce Harpee,
[J,0KaTo NenuIoTo OMEKHe
[OCTaTbYyHO 3a OTCTPaHsABaHe

Ha arosata (oKono 1 MuHyTa).
M3nonsBavTte pbKaBuLM K
npemaxHeTe cTapara Aw3a.
[NoumncTteTe ot ocTaHanoTo
nenvno. 3ameHeTe A ¢ HoBa
Aro3a. 3aBuMTe camo JoKaTo

cTerHe nnsTHO. He npesararante.

MazeTe BbHWHOCTTA Ha
nMcToneTa y1cTa.
He mnanonssante nenuna,
PasnnYyHK1 OT TE3W, MPENOPBYAHM
ot Rapid
OcTtaBAHETO Ha UHCTPYMEHT,
BKJIHOYEH 32 MPEeKaseHo Ab/ro
Bpeme 6e3 ynotpeba Moxe
Aa fAoBefe [0 PUCKOBe.
HeHyxHo nperpasaHe B
NPOOBLIIKEHNE HA ObITbI NEPUOL,
Ha HeaKTMBHOCT, 6e3 fa ce
M3Mon3ea, B 3aBUCUMOCT OT
NPOOBLITKUTENHOCTTA Ha BPEMETO,
W BUAA Ha NenunoTo, KOeTo
Ce 13non3Ba, MoXe Aa uva
CTPaHW4HU edeKTH:
* ToneHe v pa3veKBaHe Ha
CTHKa Nenuno BbPXy rbpba
Ha MHCTPYMEHTa, UNn AopH
3anensaHe Ha CUIIMKOHOBOTO
nenuno Bbpxy Harpesatena. B
TO3M Cly4an, pecTapTUpaHeTo
Ha MHCTPYMEHT 3a nocreasalla
onepaLuA MOxe Aa OTHeEMe Mno-
AbNro BpeMe U € NOo-TPyAHO.
B cnyyan Ha TakbB npobnem,

Rapid npenopbusa pa
cnepgarte CnefHUTE CTbIKM:
- Brntoyete nHcTpymeHTa B

3axpaHBaHeTO U ro ocTaBeTe
[la 3arpee 3a OKOMO
neTHaaeceT MUHYTH.

- 3anoyHeTe ga ustousarte

NENUoTO Ypes NEKO
MPUTUCKAHE Ha CryCbKa

OT BpPEME Ha BpeMme.
M3yakamnTe MHCTpyMeHTa fa
Ce 3aTonsv naK 1 NoBTopeTe
TOBa AEeNCTBUE, 0KaTO He

ce otnyww. BpemeTo 3a
pa3bnoK1paHe Moxe Aa
6bAe No-abAro WU rno-
KpaTKO B 3aBUCUMOCT OT:
BWZA M CbCTaBa Ha NenunoTo,
KOETO € M3MOosI3BaHO
NocneaHo, a CbLLo U OT
NPOLABIIKUTENHOCTTA Ha
HEHyXHO HarpABaHe, 6e3 aa
Ce M3Morn3Ba 3a nenBaHe.

AKo cnep, Tesn 0encTBmA Bce
oLle CTapTUPaHETO € TPYAHO:
- NpemaxHeTe arosara,

BHMMaBamTe C yCTPOMUCTBOTO,
aKo Bce OlLe e ropeLo.
MocTaBeTe MHCTpymMEHTa
BbpXxy cTomMkata my. OctaBeTte
ro BKJIFOYEH B MpexaTa aa ce
Harpee.

MponyxaiTe MHCTPYMEHTTA,
4pes NuMcTorneT 3a ropeLy,
Bb3/lyX, TaKa NenumoTo Lwe

ce cTeye nod AerCTBUETO

Ha rpaBuTaLmATa, BbPXy
MaTepuan 3a eqHOKpaTHa
ynotpe6a (KoHTenHep, xapTua,
KapTOH).

3anoyHeTe pa M3toysarte
NenuoTo Ypes NeKo
NPUTUCKaHE Ha CnycbKa oT
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BpemMe Ha Bpeme. M3yakanTte
MHCTPYMEHTa Aa ce 3aTonnm
MaKk 1 noBTopeTe ToBa
AENCTBUE, OKATO Ce OTMyLUM.

- OpbnHeTe cnycbKa HAKOMKO
MbTH, [OKATO Ce yBEpUTE, Ye
CTapOoTO NEMNUNO € HaMbITHO
M34YMUCTEHO OT MHCTPYMEHTA.

OBbrnaBaHe Ha NenuoTo,

B 3aBMCMMOCT OT BUAA U

CbCTaBa Ha U3Mon3BaHOTO

nenuno, ce cny4ea, Korarto B

nMcTOneTa 0CcTaBa Pas3CcToneHo

NEenuno 3a NpeKaneHo Abaro

Bpeme. Cnep, obrapsHe,

NEenUNoTO L 3arnoyHe aa

3anyLBa YaCcTUYHO Aro3aTta

1 MO TO3W HaYMH Aa AoBeae

[0 U3TUYaHE Ha NEenuo ot

3a7HaTa 4acT Ha MHCTPYMEHTA,

TOBa B Ab/IFOCPOYEH Mi1aH

MO¥e Aa [oBeae [0 CePUO3HM

MOCNEeACTBUA, KaTO HanpUMep

6noKMpaHe 1K 3anyLBaHe

Ha [iro3aTa Unv noepega Ha

HarpesaTens.

B To3u cnyyan:

- lNpemaxHeTe aro3arta, KaTo
BHMMaBaTe ypefa fa He e
ropet,

- MNMocTaBeTte MHCTpymeHTa
BbpXxy cTomMkata my. OctaBeTte
rO BK/HOYEH B MpeKaTa aa
ce HarpsBsa. [1lpouncTeTe
MHCTPYMEHTa, Ypes ropeL,
Bb34yX, TaKa 3aCTUHANOTO
Nenuno Le ce oTTeve nog,
[LeNCTBMETO Ha rpaBuUTaLMATa,
BbpXy MaTepuan 3a
efHOKpaTHa ynortpeba
(KoHTelMHep, xapTua, KapPTOH).

- MNocTaBeTe HOB CTHK nenuno,
4pes neKo byTaHe BbPXY
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crycbKa.
- [dpbnHeTe cnycbKa HAKOMKO
MbTH, 3a A Ce yBepuTe, Ye
CTapoTO NENUIO € HaMbHO
M34YUCTEHO OT MHCTPYMEHTA.
- MNMocTaBeTe HoBata Ato3a

= BbB BCeku cnyyan, HUKora He
TpAbBa pa:

- MpuTHcKaTe cnycbka npeam
MHCTPYMEHT fa e 3arpsan Ao
paboTHaTta cv Temneparypa.

- Hatuckate cvnHo Bbpxy CTMKa
NEnuno, HUKora He ce ONUTBaMnTe
[la ro MaxaTe BeJHb MOCTaBEH U
pa3CTomneH.

= PemoHT 1 pabotata c nuctoneta
3a nenuno TpA6ea ga ce
M3BBbPLLBA OT KBAMPULIMPaH
nepcoHan.

= AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e
nospeneH TpAbea na 6vae
NOAMEHEH OT NPOU3BOAMTENS,
WK KBaNMULMpPaHO Nmue 3a
cepBM3Ha AEVHOCT, 3a Aa ce
n3berHe BCAKaKBa ONaCHOCT.

EneKkTpuyecKa cxema

300W TepmocTtaTt

Harpesaten

ON / OFF - npeBkntouBaTen AC 220~240V

OTnagbyHO ENEKTPUYECKO
MU eNneKTpPoHHO obopyaBaHe
(OEEO)

EnekTpuueckute 1 enekTpoHHuTe
YCTPOMCTBa CbabpHaT MaTepranm
W BELWECTBa, KOUTO MoraT ga uvat
BpeOHW ePeKTH BbPXy HYOBELLKOTO
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3ApaBe M OKonHaTta cpefa. Tosu
CMMBOI MOKa3Ba, 4Ye YCTPOMCTBOTO
He TpAbBa Aa ce TpeTupa KaTo
HecopTUpaH BUTOB OTNaAbK, a
TpAbBa fa ce cbbupa oTaenHo!
MpenaiTe yCTPOMCTBOTO B MyHKT
3a cbbupaHe Ha oTnagbLUM OT
€MEKTPUYECKO M ENIEKTPOHHO
obopyaBaHe B pamkute Ha EC n

B OPYrv €BPOMNENCKN AbpHaBH,
KOWTO M3MON3BaT CMCTEMM 3a
pasfenHo cbbupaHe Ha oTnagbLm
OT €NTIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyansaHe. U3xBbpnanku
YCTPOMCTBOTO MO NpPaBHIHKA
Ha4uH, NomaraTe ga ce nsberxHar
Bb3MO¥HM OMAaCHOCTM 3a OKOMHaTa
cpepna v obLLLEeCTBEHOTO 3apaBe,
KOMWTO MHaye Buxa Mornmu ga 6baar
MPUYUHEHW OT HEMPABMITHOTO
TpeTMpaHe Ha oTnagbLy.
PeunknupaHeTo Ha matepuanm
[oMpUHAcA 3a ona3BaHeTo Ha
NPUPOAHUTE PecypCH.

MapaHuMA U PEMOHTHH
OEWHOCTHU Nopj rapaHuma

- MapaHUUOHeH cpoK: Tosu
MPOAYKT € MNoA, rapaHuuA B
NPOAbKEHME HA 2 rogmHa OT
partarta Ha nokynka ( Mavckea ce
opuUrMHanHaTa KacoBa benexKa B
KauyeCTBOTO Ha [0Ka3aTescTBO).

- lapaHUMOHHHU ycnoBUA:

BcurukK TO4KK, NocoYeHu B TO3M
LOKyMeHT, TpAbBa Aa ca Harmb/IHO
crnaseHm.

- MapaHUMOHHHU PEMOHTH:

The Esselte-Rapid nnm texnm
OTOPU3MPaHW CepBU3M MoraT aa
M3BbPLUBAT CreanpoaaKbeHo
obcnyxBaHe 3a rapaHLMOHHM
PEMOHTHM Ha TO3U MHCTPYMEHT.

B cnyyai Ha UCK no rapaHuuATa:

1. TpsabBa fa BbpHETE NpoAyKTa
B OpUrMHanHaTa My OnaKoBKa
[0 MarasuHa, OT KOMTO CTe
3aKynuIM TO3M NPOAYKT,

2.M3npauaHe Ha BbpHaTUA
MPOAYKT C OPUrMHATTHWA
[OKYMEHT OT npogarkbara -

daKTypa.

Bcako HapywieHue Ha egHa oT
Te3U TOYKH 6 npeaoTrsBpatTuvno

pa3srnexpaHe ot RAPID Ha
rapaHuMOHH YCNOBHA
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